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ÖNSÖZ 

 
Toplumlarēmēz her ge­en g¿n daha da dijitalleĸmektedir. Teknolojik geliĸmelerin hēzē ve kiĸisel 

verilerin nasēl iĸlendiĵi hepimizi bu deĵiĸimler ēĸēĵēnda etkilemektedir. Avrupa Birliĵi (AB) ve 

Avrupa Konseyiônin gizliliĵi ve kiĸisel verileri koruyan yasal ­er­eveleri yakēn zamanda 

gºzden ge­irilmiĸtir.  

 

Avrupa, d¿nya ­apēnda veri korumasēnēn ºn safhalarēnda yer almaktadēr. ABônin veri koruma 

standartlarē 108 sayēlē Avrupa Konseyi Anlaĸmasē, Avrupa Birliĵi Genel Veri Koruma 

Regülasyonu ve Polis ve Ceza Yargēlama Kurumlarēnda Veri Koruma Yºnergesi de dahil ve 

Avrupa Ķnsan Haklarē Mahkemesi ve Avrupa Birliĵi Adalet Divanēônēn ilgili i­tihatlarē da dahil 

olmak ¿zere AB ara­larē. 

 

AB ve Avrupa Konseyi tarafēndan y¿r¿t¿len veri koruma reformlarē geniĸ kapsamlē yararlar ve 

bireyler ve iĸletmeler ¿zerindeki etkileri sebebiyle geniĸ ve bazen karmaĸēk olmaktadēr. Bu el 

kitabē, ºzellikle ­alēĸmalarēnda veri koruma meselelerini ele alan uzman olmayan hukuk­ular 

arasēnda farkēndalēĵē arttērmayē ve veri koruma kurallarē hakkēnda bilgilendirme saĵlamayē 

ama­lamaktadēr. 

 
Bu el kitabē AB Temel Haklar Ajansē (FRA), Avrupa Konseyi (Avrupa Ķnsan Haklarē 

Mahkemesi Sicili ile birlikte) ve Avrupa Veri Koruma Denetçisi tarafēndan hazērlanmēĸtēr. 2014 

baskēsēnē g¿ncellemektedir ve FRA ve Avrupa Konseyi tarafēndan ortak yapēlan el kitaplarē 

serisinin bir par­asēdēr.  

 

Belçika, Estonya, Fransa, Gürcistan, Macaristan, Ķrlanda, Ķtalya, Monako, Ķsvi­re ve Birleĸik 

Krallēkôēn veri koruma kurumlarēna el kitabēnēn taslak versiyonundaki yararlē geri 

bildirimlerinden dolayē teĸekk¿rlerimizi sunarēz. Ayrēca, Avrupa Komisyonuônun Veri Koruma 

Birimi ve Uluslararasē Veri Akēĸlarē ve Koruma Birimiône teĸekk¿rlerimizi sunarēz. Avrupa 

Birliĵi Adalet Divanēôna bu el kitabēnēn hazērlēk ­alēĸmalarē sērasēnda saĵlanan belgeler i­in 

teĸekk¿r ediyoruz.  
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KISALTMALAR  

BCR   Baĵlayēcē ĸirket kurallarē 

CCTV   Kapalē devre kamera sistemleri 

CETS   Avrupa Antlaĸma Serisi 

Charter   Avrupa Birliĵi Temel Haklar Bildirgesi 

CIS   Gümrük Bilgi Sistemi 

ABAD  Avrupa Birliĵi Adalet Divanē (Aralēk 2009 Avrupa Adalet Divanē 

öncesi) 

CoE   Avrupa Konseyi 

Sºzleĸme 108  108 sayēlē Avrupa Kiĸisel Verilerin Otomatik Ķĸleme Tabi Tutulmasē 

Karĸēsēnda Bireylerin Korunmasē Sºzleĸmesi 

 Antlaĸma 108ôde deĵiĸiklik yapēlmasē Protokol¿ (CETS No.223), 

Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi tarafēndan 18 Mayēs 2018 tarihinde 

Danimarkaônin Elsinore kentinde d¿zenlenen 128. Oturumda kabul 

edildi. ñModernize Edilen Antlaĸma 108òe yapēlan atēflar, 223 sayēlē 

CETS Protokol¿ ile deĵiĸtirilen Antlaĸmaôya atēfta bulunmaktadēr.  

CRM   M¿ĸteri iliĸkileri yºnetimi 

C-SIS   Merkezi Schengen Bilgi Sistemi 

DPO   Veri Koruma Görevlisi 

DPA   Veri Koruma Otoritesi 

EAW   Avrupa Tutuklama Emri 

EDPB   Avrupa Veri Koruma Kurulu 

EC   Avrupa Topluluĵu 

AĶHS   Avrupa Ķnsan Haklarē Sºzleĸmesi 

AĶHM   Avrupa Ķnsan Haklarē Mahkemesi 

EDPS   Avrupa Veri Koruma Denetçisi 

EEA   Avrupa Ekonomik Alanē 

EFSA   Avrupa Gēda G¿venliĵi Kurumu 

EFTA    Avrupa Serbest Ticaret Birliĵi 

ENISA  Avrupa Aĵ ve Bilgi G¿venliĵi Ajansē 

ENU   Avrupa Polis Teĸkilatē Ulusal Birimi 

EPPO   Avrupa Savcēlēk Ofisi 
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ESMA   Avrupa Menkul Kēymetler ve Piyasalar Otoritesi 

eTEN   Trans-Avrupa Telekom¿nikasyon Aĵlarē 

EU   Avrupa Birliĵi 

EuroPriSe  Avrupa Gizlilik Mührü 

eu-LISA   AB Büyük ¥l­ekli Biliĸim Teknolojileri Sistemleri Ajansē 

FRA   Avrupa Birliĵi Temel Haklar Ajansē 

GDPR   Avrupa Birliĵi Veri Koruma Regülasyonu 

GPS   K¿resel Konumlandērma Sistemi 

ICCPR  Uluslararasē Medeni ve Siyasi Haklar Sºzleĸmesi 

ICT    Bilgi ve iletiĸim teknolojisi 

ISP   Ķnternet servis saĵlayēcēsē 

JSB   Ortak Denetim Kurumu 

NGO   Sivil Toplum Kuruluĸu 

N-SIS   Ulusal Schengen Bilgi Sistemi 

OECD   Ķktisadi Kalkēnma ve Ķĸbirliĵi ¥rg¿t¿ 

OJ   Resmi Gazete 

PIN   Kiĸisel Kimlik Numarasē 

PNR   Yolcu isim kaydē 

SCG   Denetim Koordinasyonu Grubu 

SEPA   Ortak Euro Ödeme Bölgesi 

SIS   Schengen Bilgi Sistemi 

SWIFT  D¿nya Bankalararasē Mali Ķletiĸim Topluluĵu 

TEU   Avrupa Birliĵi Anlaĸmasē 

TFEU   Avrupa Birliĵiônin Ķĸleyiĸi Hakkēnda Antlaĸma 

UDHR   Ķnsan Haklarē Evrensel Beyannamesi 

UN   Birleĸmiĸ Milletler 

VIS   Vize Bilgi Sistemi  
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El kitabēnēn nasēl kullanēlacaĵē   

 

 

Bu el kitabē Avrupa Birliĵi (AB) ve Avrupa Konseyi (CoE) tarafēndan veri korumasēna iliĸkin 

belirlenen kurallarē a­ēklamaktadēr. El kitabē, avukatlar, hakimler ve diĵer hukuk­ular dahil 

olmak ¿zere veri koruma alanēnda uzman olmayan hukuk­ularēn yanē sēra, sivil toplum 

kuruluĸlarē (STK) gibi diĵer kurumlar i­in ­alēĸan bireyler gibi veri korumasēna iliĸkin hukuki 

sorunlarla karĸē karĸēya kalabilecek kiĸilere yardēmcē olmak i­in tasarlanmēĸtēr.  

 

El kitabē, ilgili AB hukuku ve Avrupa Ķnsan Haklarē Sºzleĸmesiônin (AĶHS) yanē sēra, Avrupa 

Kiĸisel Verilerin Otomatik Ķĸleme Tabi Tutulmasē Karĸēsēnda Bireylerin Korunmasē Antlaĸmasē 

(Antlaĸma 108) ve diĵer Avrupa Konseyi ara­larēnēn ilk referans noktasēdēr.  

 

Her bºl¿m, ilgili bºl¿mde ele alēnan konuyla ilgili olan kanun h¿k¿mlerini belirten bir tablo ile 

baĸlamaktadēr. Bu tablo hem Avrupa Konseyi ve Avrupa Birliĵi hukukunu hem de Avrupa 

Ķnsan Haklarē Mahkemesiônin (AĶHM) ve Avrupa Birliĵi Adalet Divanēônēn se­ili i­tihatlarēnē 

i­ermektedir. Ķki farklē Avrupa d¿zeninin ilgili mevzuatē, ele alēnan konular i­in ge­erli 

olduklarēnda sērayla sunulmuĸtur. Bu yºntem, okuyucunun iki sistemin hangi konularda kesiĸip 

hangi konularda farklēlēk gºsterdiĵini anlamasēna yardēmcē olmaktadēr. Ayrēca bu yºntem, 

ºzellikle yalnēzca Avrupa Konseyi hukukuna tabi olunacaĵē durumlarda, okuyucunun kendi 

durumuna iliĸkin kilit bilgileri bulmasēna yardēm eder. Bazē bºl¿mlerde i­eriĵin tutarlē bir 

ĸekilde sunulmasē a­ēsēndan bu sēra farklēlēk gºsterebilir. El kitabē ayrēca Birleĸmiĸ Milletler 

­er­evesinin de genel bir gºr¿n¿m¿n¿ sunmaktadēr.  

 

Avrupa Konseyi üyesi olan ve AĶHS ile Antlaĸma 108ôe taraf olan AB dēĸē ¿lkelerdeki 

hukuk­ular kendilerini ilgilendiren bilgilere doĵruca Avrupa Konseyi bölümlerine bakarak 

ulaĸabilecektir. AB ¿yesi olmayan ¿lkelerdeki hukuk­ularēn, AB Genel Veri koruma 

Regülasyonuônun kabul edilmesi sebebiyle, kiĸisel verileri iĸleyip veri sahiplerine Birlik 

i­erisinde ¿r¿n ve hizmet sunmalarē veya bu veri sahiplerinin davranēĸlarēnē izlemeleri halinde 

AB veri koruma kurallarēna tabi olacaklarēnē gºz ºn¿nde bulundurmalarē gerekmektedir.  

 

AB ¦ye ¦lkelerdeki hukuk­ularēn ise her iki hukuk d¿zeni ile de baĵlē olacaklarēndan her iki 

d¿zeni de gºz ºn¿nde bulundurmalarē gerekmektedir. Avrupaôdaki veri koruma kurallarēnēn 

reformu ve yenileĸtirmesinin hem Avrupa Konseyi (CETS Protokol 223 ile deĵiĸtirilen yeni 

Anlaĸma 108) hem de EB (Genel Veri Koruma Regülasyonu ve 2017/680/AB Yºnergesiônin 

kabul¿) ile paralel olarak y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr.  Her iki yasal sistemdeki 

d¿zenleyiciler, iki yasal ­er­eve arasēnda tutarlēlēk ve uyumluluk saĵlanmasēna b¿y¿k ºzen 

gºstermiĸlerdir. Bu doĵrultuda yapēlan yenilikler Avrupa Konseyi ve AB veri koruma hukuku 

arasēnda daha fazla uyum saĵlamēĸtēr. Belirli bir konuda daha fazla bilgiye ihtiya­ duyan 

bireyler i­in ñĶleri Analizò bºl¿m¿nde ºzel nitelikli materyallere yer verilmiĸtir. Deĵiĸiklik 

Protokolô¿¿n y¿r¿rl¿ĵe gireceĵi tarihe kadar uygulanacak olan Anlaĸma 108 ve 2001 Ek 

Protokolô¿ i­in okuyucular el kitabēnēn 2014 baskēsēna gºz atmalēdēr.  

 

Avrupa Konseyi hukuku se­ili Avrupa Ķnsan Haklarē Mahkemesi i­tihatlarēna yapēlan kēsa 

referanslar ile sunulmuĸtur. Bu se­ili i­tihatlar, veri koruma meselelerine iliĸkin ­ok sayēda 

Avrupa Ķnsan Haklarē Mahkemesiônin kararē arasēndan se­ilmiĸtir.  

 

Ķlgili AB hukuku, kabul edilmiĸ olan yasal ºnlemleri, antlaĸmalardaki ilgili h¿k¿mleri ve 

Avrupa birliĵi Temel Haklar ķartēônē, Avrupa Birliĵi Adalet Divanē i­tihadēnda yorumlandēĵē 

ĸekilde i­ermektedir. Ek olarak, bu el kitabē, AB ¦ye ¦lkelerine uzman tavsiyesinde bulunmak 
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üzere Veri Koruma Regülasyonu altēnda gºrevlendirilen ve Avrupa Veri koruma Kurulu 

(EDPB) tarafēndan 25 Mayēs 2018 tarihinden itibaren yenilenecek olan danēĸma organē olan 29. 

¢alēĸma Grubu tarafēndan kabul edilen gºr¿ĸ ve kēlavuzlarē sunmaktadēr. Avrupa Veri Koruma 

Denet­isinin gºr¿ĸleri de AB hukukunun yorumlanmasēnda ºnemli gºr¿ĸler saĵlar ve bu 

nedenle el kitabēna dahil edilmiĸtir.  

 

Bu el kitabēnda a­ēklanan veya alēntē yapēlan i­tihatlar, Avrupa Ķnsan Haklarē Mahkemesi ve 

Avrupa Birliĵi Adalet Divanē i­tihat hukukunun ºnemli bir bºl¿m¿nden ºrnekler vermektedir. 

El kitabēnēn sonundaki kēlavuzlar okuyuculara i­tihat araĸtērmasēnda yardēmcē olmayē 

ama­lamaktadēr. Yer verilen Avrupa Birliĵi Adalet Divanē i­tihatlarē eski Veri Koruma 

yönergesi ile ilgilidir. Bununla birlikte, Avrupa Birliĵi Adalet Divanēônēn yorumlarē, Genel Veri 

Koruma Regülasyonu tarafēndan belirlenen ilgili hak ve y¿k¿ml¿l¿klere uygulanabilir olmaya 

devam etmektedir. 

 

Ayrēca, mavi arka plana sahip metin kutularēnda varsayēmsal senaryolara sahip pratik uygulama 

ºrnekleri saĵlanmēĸtēr. Bunlar ayrēca, ºzellikle ilgili AĶHM veya ABAD içtihat hukukunun 

mevcut olmadēĵē durumlarda, Avrupa veri koruma kurallarēnēn pratikte uygulanēĸēnē 

gºstermektedir. Diĵer metin kutulara -gri arka plana sahip olanlar- 29. Maddenin ¢alēĸma 

Grubu tarafēndan yayēmlanan mevzuat ve gºr¿ĸler gii AĶHM ve ABAD i­tihat hukuku dēĸēndaki 

kaynaklardan alēnan ºrnekleri sunmaktadēr.  

 

El kitabē AĶHS ve AB hukuku (Bºl¿m 1) tarafēndan belirlenen iki hukuk sisteminin rolünün 

kēsa bir a­ēklamasē ile baĸlar. 2. Bºl¿mden 10. Bºl¿me kadar olan kēsēm ise aĸaĵēdaki konularē 

içermektedir: 

 

¶ Veri koruma terminolojisi; 

¶ Avrupa veri koruma mevzuatēnēn kilit kurallarē; 

¶ Avrupa veri koruma mevzuatēnēn kurallarē; 

¶ Baĵēmsēz denetim; 

¶ Veri sahiplerinin haklarē ve bunlarēn uygulanēĸē; 

¶ Kiĸisel verilerin sēnēr ºtesi transferi ve akēĸē; 

¶ Polis ve ceza yargēlamasēnda kiĸisel verilerin korunmasē 

¶ Spesifik alanlarda Avrupa veri koruma kurallarē 

¶ Kiĸisel verilerin korunmasēnda karĸēlaĸēlan g¿ncel sorunlar; 
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1. Avrupa veri koruma hukukunun i­eriĵi ve arka planē 



 

ϭ Tǎǘŀƴōǳƭ .ƛƭƎƛ «ƴƛǾŜǊǎƛǘŜǎƛ .ƛƭƛǒƛƳ ǾŜ ¢ŜƪƴƻƭƻƧƛ Iǳƪǳƪǳ 9ƴǎǘƛǘǸǎǸ ¢ŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ¢ǸǊƪœŜΩȅŜ œŜǾǊƛƭƳƛǒǘƛǊΦ 
IŜǊ ƘŀƪƪƤ ǎŀƪƭƤŘƤǊΦ aŀǊǘΣ нлнлΦ  

 

Avrupa Birliĵi Ele Alēnan Konular  Avrupa Konseyi 

Veri Koruma Hakkē   

Avrupa Birliĵinin Ķĸleyiĸine 

Ķliĸkin Antlaĸma, Madde 16 

 

Avrupa Birliĵi Temel Haklar 

Bildirgesi (Bildirge), Madde 

8 (kiĸisel veri koruma hakkē) 

 

Bireylerin kiĸisel verilerin 

iĸlenmesi karĸēsēnda 

korunmasē ve bu verilerin 

serbest dolaĸēmēna iliĸkin 

95/46/EC sayēlē Yºnerge 

(Veri Koruma Reg¿lasyonu), 

OJ 1995 L 281 (Mayēs 2018ôe 

kadar y¿r¿rl¿kte) 

 

Cezai konularda polis ve adli 

iĸbirliĵi baĵlamēnda iĸlenen 

kiĸisel verilerin korunmasēna 

iliĸki 2008/977/JHA sayēlē 

Konsey ¢er­eve Kararē, OJ 

2008 L 350 (Mayēs 2018ôe 

kadar y¿r¿rl¿kte) 

 

Kiĸisel verilerin iĸlenmesi ve 

bu verilerin serbest dolaĸēmē 

konusunda ger­ek kiĸilerin 

korunmasēna ve 95/46/EC 

sayēlē Yºnergenin y¿r¿rl¿kten 

kaldērēlmasēna iliĸkin 

2016/679 sayēlē Yºnetmelik 

(AB) 

 

2008/977/JHA sayēlē ¢er­eve 

Konsey Kararēnē (Polis ve 

Adli Makamlarda Veri 

Korumasē) y¿r¿rl¿kten 

kaldēran ve cezai su­larēn 

ºnlenmesi, soruĸturulmasē, 

tespit edilmesi veya 

kovuĸturulmasē veya ceza 

yasalarēnēn uygulanmasē 

amacēyla yetkili makamlarca 

kiĸisel verilerin iĸlenmesi ile 

ilgili ger­ek kiĸilerin 

korunmasēna iliĸkin 2016/680 

 AĶHS Madde 8 (ºzel ve aile 

yaĸamēna, ev ve 

yazēĸmalara saygē gºsterme 

hakkē) 

 

Kiĸisel Verilerin Otomatik 

Olarak Ķĸlenmesi Ķle Ķlgili 

Bireylerin Korunmasē Ķ­in 

Modernize Edilen 

Sºzleĸme (Modernize 

Edilen Sºzleĸme 108) 
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1.1 Kiĸisel verileri koruma hakkē 

Kilit noktalar  

¶ AĶHSônin 8. Maddesi uyarēnca, bir kiĸinin kiĸisel verilerinin iĸlenmesiyle ilgili 
olarak korunma hakkē, ºzel be aile yaĸamēna, ev ve yazēĸmalar saygē gºsterme 

hakkēnēn bir par­asēnē oluĸturur. 

¶ Avrupa Konseyi Sºzleĸme 108, veri koruma ile ilgili ilk ve bug¿ne kadar yasal 
olarak baĵlayēcē tek uluslararasē ara­tēr. Sºzleĸme, deĵiĸiklik yapan 223 sayēlē 

CETS Protokolünün kabulü ile tamamlanan bir modernizasyon sürecinden 

ge­miĸtir.  

¶ AB mevzuatēna gºre, veri korumanēn ayrē bir temel hak olduĵu kabul edilmiĸtir. 
Bu aynē zamanda ABônin Ķĸleyiĸine Ķliĸkin Antlaĸmaônēn 16. Maddesinde ve AB 

Temel Haklar Bildirgesinin 8. Maddesiônde doĵrulanmēĸtēr. 

¶ AB mevzuatē uyarēnca veri koruma ilk kez 1995ôte Veri Koruma Yºnergesi ile 
d¿zenlenmiĸtir. 

¶ Hēzlē teknolojik geliĸmeler ēĸēĵēnda AB, veri koruma kurallarēnē dijital ­aĵa 

uyarlamak i­in 2016 yēlēnda yeni yasalar kabul etti. Genel Veri Koruma 

Regülasyonu Mayēs 2018ôde y¿r¿rl¿ĵe girdi ve Veri Koruma Direktifini 

y¿r¿rl¿kten kaldērdē. 

¶ Genel Veri Koruma Regülasyonu ile birlikte AB, kiĸisel verilerin yasa koyma 

amacēyla devlet yetkilileri tarafēndan iĸlenmesiyle ilgili kanunu kabul etti. (AB) 

2017/680 sayēlē Yºnerge, cezai su­larē ºnleme, soruĸturma, tespit etme ve 

kovuĸturma amacēyla kiĸisel veri iĸlemeyi yºneten veri koruma kural ve ilkelerini 

belirler.  

 

 

1.1.1 ¥zel hayatēn gizliliĵi ve kiĸisel verilerin korunmasē hakkē: Kēsa bir giriĸ 

 

¥zel hayatēn gizliliĵine saygē ve kiĸisel veri koruma hakkē, yakēndan iliĸkili olmasēna 

raĵmen ayrē haklardēr. Avrupa hukukunda ºzel hayata saygē gºsterilmesi hakkē olarak 

belirtilen ºzel hayatēn gizliliĵi, 1948ôde kabul edilen Ķnsan Haklarē Evrensel 

Bildirgesiônde (UDHR) korunan temel insan haklarēndan biri olarak ortaya ­ēkmēĸtēr. 

UDHRônin kabul¿nden kēsa bir s¿re sonra Avrupa da bu hakkē 1950ôde hazērlanan ve 

Taraf ¦lkeler i­in baĵlayēcē olan Avrupa Ķnsan Haklarē Sºzleĸmesi (AĶHS)ôde 

doĵrulamēĸtēr. AĶHS, herkesin kendi ºzel ve aile yaĸamēna, evine ve yazēĸmalarēna saygē 

gºsterme hakkēna sahip olduĵunu belirtir. Demokratik toplumlarda bu hakka herhangi 

bir kamu otoritesi tarafēndan m¿dahale edilmesi, kanunun veya meĸru kamu 

menfaatinin gerekli kēldēĵē durumlar haricinde yasaktēr.  

 

UDHR ve AĶHS, bilgisayarlar, internet ve bilgi toplumlarēnēn y¿kseliĸinden ­ok ºne 

kabul edilmiĸtir. Bu geliĸmeler, bireylere ve toplumlara yaĸam kalitesini, verimliliĵi ve 

¿retkenliĵi arttēran pek ­ok fayda saĵlamēĸtēr. Aynē zamanda, ºzel hayata saygē 

gºsterilmesi hakkē bakēmēndan da pek ­ok risk taĸēmaktadērlar. Kiĸisel bilgilerin 

toplanmasēnē ve kullanēlmasēnē d¿zenleyen belirli kurallara duyulan gereksinime yanēt 

olarak, bazē yargē alanlarēnda óbilgi gizliliĵiô olarak bilinen ve baĸkalarēnca óright to 

informational self-determinationô1 olarak anēlan yeni bir gizlilik kavramē ortaya 

                                        
1 Federal Alman anayasa Mahkemesi right to informational self-determinationôa 1983 tarihli Volkszählungsurteil, 

BVerfGE Bd. 65, S. 1ff kararēnda deĵinmiĸtir. Mahkeme, informational self- determination hakkēnēn Alman 
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­ēkmēĸtēr. Bu kavram, kiĸisel verilerin korunmasēnē saĵlayan ºzel yasal d¿zenlemelerin 

geliĸtirilmesine yol a­mēĸtēr.  

 

Avrupaôda veri korumasē 1970lerde bazē devletler tarafēndan, kiĸisel bilgilerin kamu 

otoriteleri ve b¿y¿k ĸirketler tarafēndan iĸlenmesini kontrol etmek ¿zere yasalarēn kabul 

edilmesi ile baĸladē. 2 Daha sonra Avrupa düzeyinde3 veri koruma ara­larē 

oluĸturulmuĸtur ve yēllar i­inde veri korumasē, ºzel hayata saygē hakkē i­erisine dahil 

edilmiĸ bir hak olmaktan ­ēkmēĸtēr. AB hukuk d¿zeninde veri koruma, ºzel hayata 

gösterilmesi hakkēnēn yanē sēra temel bir hak olarak kabul edilir. Bu ayrēlēk, bu iki hak 

arasēndaki benzerlik ve farklēlēklar sorununu g¿ndeme getirmektedir.  

 

¥zel hayata saygē gºsterilmesi hakkē ve kiĸisel verileri koruma hakkē yakēndan 

iliĸkilidir. Her ikisi de benzer deĵerleri, yani bireylere kiĸiliklerini ºzg¿rce 

geliĸtirebilecekleri, d¿ĸ¿nebilecekleri ve d¿ĸ¿ncelerini ĸekillendirebilecekleri kiĸisel bir 

alan vererek bireylerin ºzerkliĵini ve insan onurunu korumayē ama­lamaktadēr. 

Dolayēsēyla, her ikisi de, ifade ºzg¿rl¿ĵ¿, barēĸ­ēl toplanma ºzg¿rl¿ĵ¿ ve din ºzg¿rl¿ĵ¿ 

gibi diĵer temel ºzg¿rl¿klerin kullanēlmasē i­in bir ºn koĸuldur.  

 

Ķki hak, form¿lleĸtirilmeleri ve kapsamlarē bakēmēndan farklēdēr. ¥zel hayata saygē 

hakkē, belirli durumlarda m¿dahaleyi haklē gºsterebilecek bazē kamu yararē kriterlerine 

tabi olmak ¿zere, m¿dahaleye iliĸkin genel bir yasaktan oluĸur. Kiĸisel verilerin 

korunmasē, modern ve aktif4 bir hak olarak görülmekte olup, kiĸisel veriler iĸlendiĵinde 

bireyleri korumak i­in bir kontrol ve denge sistemi ortaya koymaktadēr. S¿re­, kiĸisel 

veri korumanēn temel bileĸenlerine, yani baĵēmsēz denetim ve veri sahibinin haklarēna5 

saygē gºsterilmesine uymalēdēr. AB Temel Haklar Bildirgesiônin (Bildirge) 8. Maddesi 

sadece kiĸisel bilgilerin korunma hakkēnē teyit etmekle kalmayēp aynē zamanda bu hakla 

ilgili temel deĵerleri belirtmektedir. Bunlar, kiĸisel verilerin iĸlenmesinin, belirli 

ama­lar doĵrultusunda olmasēnē ve ilgili kiĸinin rēzasēna veya kanunlarēn ºngºrd¿ĵ¿ 

meĸru bir temele dayanarak yapēlmasēnē saĵlamaktadēr. Bireylerin kiĸisel verilerine 

ulaĸma ve bunlarēn d¿zeltilmesini saĵlama hakkēna sahip olmasē gerekmektedir; bu 

hakla uygunluk ise baĵēmsēz bir otorite tarafēndan kontrol edilmek zorundadēr.  

 

Kiĸisel verilerin iĸlenme hakkē, kiĸisel veriler iĸlendiĵi anda devreye girer; bu nedenle 

ºzel hayata saygē gºsterme hakkēndan daha geniĸtir. Kiĸisel verilerin herhangi bir 

ĸekilde iĸlenmesi uygun korumaya tabi olacaktēr. Veri koruma gizlilik ¿zerindeki iliĸki 

                                        
Anayasasēônda korunan temel haklardan biri olan kiĸiliĵe saygē duyulmasē hakkēndan t¿rediĵini belirtmiĸtir. 

AĶHM, 2017 tarihli bir kararēnda, AĶHSôin 8. Maddesiônin right to informational self-determination hakkēnē da 

kapsadēĵēnē belirtmiĸtir. Bkz. AĶHM Satakunnan Markkinapörssi Oy and Satamedia Oy v. Finland, No. 931/13, 

27 Haziran 2017, parag. 137. 

2 Almanyaônēn Hesse Eyaleti, 1970ôte yalnēzca bu eyalette uygulanan ilk veri koruma yasasēnē kabul etti. 1973ôte 

Ķsve­ d¿nyanēn ilk ulusal veri koruma kanununu kabul etti. 1980ônin sonuna doĵru bazē Avrupa ¿lkeleri (Fransa, 

Almanya, Hollanda ve Ķngiltere) de veri koruma yasalarē kabul etti. 
3 Avrupa Kiĸisel Verilerin Otomatik Ķĸleme Tabi Tutulmasē Karĸēsēnda Bireylerin Korunmasē Sºzleĸmesi 

(Sºzleĸme 108) 1981ôde kabul edilmiĸtir. AB, 1995 yēlēnda ilk kapsamlē veri koruma aracēnē benimsemiĸtir: 

95/46/EC sayēlē verilerin iĸlenmesi ve serbest dolaĸēmē karĸēsēnda bireylerin korunmasē Yºnergesi.   
4 Avukat General Sharpston, bunlarē iki ayrē hak olarak nitelendirdi: ñklasikò ºzel hayatēn korunmasē hakkē ve 

daha ñmodernò bir hak olan veri koruma hakkē. Bkz. ABADônēn birleĸtirilmiĸ davalarē C-92/09 ve C-93/02 Volker 

und Markus Schecke GbR v. Land Hessen, Opinion of Advocate General Sharpston, 17 Haziran 2010, parag. 71 

5 Hustinx, P., EDPS Speeches & Articles, EU Data Protection Law: the Review of Directive 95/46/EC and the 

Proposed General Data Protection Regulation, Temmuz 2013 
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ve etkiden baĵēmsēz olarak her t¿rl¿ kiĸisel veri ve veri iĸlenmesi ile ilgilidir. Kiĸisel 

verilerin iĸlenmesi, aĸaĵēdaki ºrneklerde gºsterildiĵi gibi, ºzel yaĸam hakkēnē da ihlal 

edebilir. Bununla birlikte, veri koruma kurallarēnēn tetiklenmesi i­in ºzel hayatēn ihlal 

edildiĵinin gºsterilmesi gerekli deĵildir.  

 

¥zel hayatēn gizliliĵi hakkē, bir bireyin menfaatinin veya ñºzel yaĸamēnēnò tehlikede 

olduĵu durumlarla ilgilidir. Bu el kitabēnda gºsterildiĵi gibi, ñºzel yaĸamò kavramē, 

i­tihat hukukunda, mahrem durumlarē, hassas veya gizli bilgileri, haklēn bir bireye karĸē 

algēsēnē zedeleyebilecek bilgileri ve hatta bir kiĸinin mesleki hayatē ve toplumsal 

davranēĸlarēnē ºnemseyen bilgiler olarak geniĸ bir ĸekilde yorumlamēĸtēr. Ancak, ñºzel 

hayataò m¿dahale olup olmadēĵēnēn deĵerlendirilmesi, her olayēn ºzelliklerine baĵlēdēr.  

 

Buna karĸēlēk, kiĸisel verilerin iĸlenmesini i­eren herhangi bir iĸlem, veri koruma kurallarē 

kapsamēna girebilir ve kiĸisel veri koruma hakkēnē tetikleyebilir. ¥rneĵin, bir iĸverenin, 

­alēĸanlarēn isimleri ve ­alēĸanlara ºdenen ¿cretlerle ilgili bilgileri kaydetmesi durumunda, bu 

bilgilerin yalnēzca kaydedilmesi ºzel hayata m¿dahale olarak deĵerlendirilemez. Bununla 

birlikte, böyle bir müdahale, örneĵin iĸveren, ­alēĸanlarēn kiĸisel bilgilerini ¿­¿nc¿ ĸahēslara 

aktarmasē durumunda tartēĸēlabilir. Ķĸverenler her durumda veri koruma kurallarēna uymak 

zorundadēr, ­¿nk¿ ­alēĸanlarēn bilgilerini kaydetmek veri iĸleme faaliyeti teĸkil eder.  

 

Örnek: Dijital Haklar Ķrlanda6ôda, ABAD, AB Temel Haklar Bildirgesiônde 

belirtilen, kiĸisel verilerin korunmasē ve ºzel hayata saygē hakkēndaki temel haklar 

ēĸēĵēnda 2006/24/EC sayēlē Yºnergenin ge­erliliĵi konusunda karar vermeye 

­aĵērēlmēĸtēr. Verilerin su­larēn ºnlenmesi, soruĸturma ve kovuĸturma amacēyla 

eriĸilebilir olmasēnē saĵlamak i­in vatandaĸlarēn telekom¿nikasyon verilerini iki yēla 

kadar tutmak i­in kamuya a­ēl elektronik iletiĸim hizmetleri veya kamu iletiĸim 

aĵlarēnēn yºnetimini gerektirmiĸtir. ¥l­¿ yalnēzca meta veriler ve konum verileri ve 

aboneyi veya kullanēcēyē tanēmlamak i­in gerekli veri ve verilerle ilgilidir. Elektronik 

iletiĸim i­eriĵi i­in uygulanmaz. ABAD, direktifi ñkiĸisel verilerin iĸlenmesini7 

saĵladēĵē i­inò kiĸisel veri korumaya yºnelik temel haklara m¿dahale olarak 

gºrm¿ĸt¿r. Ayrēca direktifin ºzel hayata saygē hakkēnē8 engellediĵini tespit etmiĸtir. 

Bu durum bir b¿t¿n olarak ele alēndēĵēnda, yetkili makamlarca eriĸilebilecek olan 

direktif uyarēnca tutulan kiĸisel veriler, ñg¿nl¿k yaĸam, kalēcē veya ge­ici ikamet 

yerleri, g¿nl¿k veya diĵer hareketler, y¿r¿t¿len sosyal faaliyetler, bu kiĸilerin sosyal 

iliĸkileri ve sēk­a karĸēlaĸēlan sosyal ortamlar gibi, verileri elinde tutulan kiĸilerin ºzel 

yaĸamlarēna iliĸkin ­ok kesin sonu­larò9 ­ēkarēlmasēnē m¿mk¿n kēlabilir. Ķki hakka 

m¿dahale olduk­a ºnemli ve geniĸ kapsamlēdēr.  

 

ABAD, meĸru bir ama­ izlese de, kiĸisel verilerin korunmasē ve ºzel hayatēn gizliliĵi 

haklarēna m¿dahalenin ciddi olduĵunu ve gerekli olanlarla sēnērlē olmadēĵēnē tespit 

ettiĵi i­in 2006/24/EC sayēlē Direktifi ge­ersiz ilan etmiĸtir. 

 

 

                                        
6 ABADôēn birleĸtirilmiĸ davalarē C-293/12 ve C-594/12; Digital Rights Ireland Ltd v. Minister for 

Communications, Marine and Natural Resources and Others and Kärntner Landesregierung and Others [GC], 

8 Nisan 2014 

7 A.g.e., para. 36. 
8 A.g.e., paras. 32-35. 
9 A.g.e., para. 27. 
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1.1.2 Uluslararasē hukuki ­er­eve: Birleĸmiĸ Milletler 

 
Birleĸmiĸ milletler ­er­evesi kiĸisel verilerin korunmasēnē temel bir hak olarak gºrmese de, 

gizlilik hakkē uluslararasē hukuk d¿zeninde kºkl¿ bir temel haktēr. UDHRônin ºzel hayat ve aile 

yaĸamēna10 saygē ile ilgili 12. Maddesi, bireyin ilk kez bir kiĸinin ºzel alanēnē, ºzellikle 

devletten baĸkalarēnēn girmesine karĸē koruma hakkēnē ortaya koyduĵu uluslararasē bir ara­ 

olduĵunu ortaya koymuĸtur. Baĵlayēcē olmamasēna raĵmen, UDHR uluslararasē insan haklarē 

hukukunun temel aracē olarak ºnemli bir yere sahiptir ve Avrupaôdaki diĵer insan haklarē 

ara­larēnēn geliĸimi etkilemiĸtir. Uluslararasē Medeni ve Siyasi Haklar Sºzleĸmesi (ICCPR) 

1976ôda y¿r¿rl¿ĵe girmiĸtir. ICCPR, hi­ kimsenin mahremiyetine, evine veya yazēĸmalarēna 

keyfi veya yasadēĸē m¿dahale veya onur ve itibarēna hukuka aykērē saldērēlarda 

bulunulamayacaĵēnē belirtmektedir. ICCPR, taraf olan 169 ¿lkeyi, mahremiyet dahil, bireylerin 

medeni haklarēnēn kullanēlmasēna saygē duymaya ve bu haklarēn uygulanmasēnē saĵlamaya 

adayan bir antlaĸmadēr.  

 

Birleĸmiĸ Milletler, 2013ôten bu yana, yeni teknolojilerin geliĸtirilmesinden hareketle ñdijital 

­aĵda gizlilik hakkēòdip11 baĸlēklē, gizlilik konularēnda ve bazē eyaletlerde yapēlan kitlesel 

gºzetim hakkēndaki keĸiflerle ilgili iki karar aldē (Snowden keĸifleri). Bu keĸifler kitlesel 

gºzetimi ĸiddetle kēnamakta ve bu t¿r bir gºzetimin gizlilik ve ifade ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n temel 

haklarēna ve canlē ve demokratik bir toplumun iĸleyiĸine olan etkisinin altēnē ­izmektedir. Yasal 

olarak baĵlayēcē olmasalar da gizlilik, yeni teknolojiler ve gºzetim hakkēndaki ºnemli bir 

uluslararasē ¿st d¿zey siyasi tartēĸma baĸlatmēĸlardēr. Ayrēca, bu hakkēn geliĸtirilmesi ve 

korunmasē i­in ºzel hayatēn gizliliĵi hakkē konusunda ¥zel bir Raportºr kurulmasēna yol 

a­mēĸlardēr. Raportºr¿n ºzel gºrevleri arasēnda, gizlilik ve yeni teknolojilerden kaynaklanan 

zorluklarla ilgili ulusal uygulamalar ve deneyimler hakkēnda bilgi toplanmasē, en iyi 

uygulamalarēn deĵiĸ tokuĸ edilmesi, teĸvik edilmesi ve olasē engellerin belirlenmesi yer 

almaktadēr.  

 

Daha önceki kararlar, kitlesel gözetimin olumsuz etkilerine ve devletlerin istihbarat 

makamlarēnēn yetkilerini kēsētlama sorumluluĵuna odaklanērken, daha yeni kararlar Birleĸmiĸ 

Milletlerôdeki12 gizliliĵe iliĸkin tartēĸmalardaki kilit bir geliĸmeyi yansētmaktadēr. 2016 ve 

2017ôde kabul edilen kararlar, istihbarat teĸkilatēnēn yetkilerini sēnērlandērma ve kitlesel 

gºzetimi kēnama gereĵini teyit etmektedir. Bununla birlikte, a­ēk­a ñticari iĸletmelerin kiĸisel 

verileri toplama, iĸleme ve kullanma yeteneklerinin artmasēnēn, dijital ­aĵda gizlilik hakkēnēn 

kullanēlmasē i­in bir risk oluĸturabileceĵiniò a­ēk­a belirtmektedirler. Bu nedenle, devlet 

yetkililerinin sorumluluĵuna ek olarak, kararlar ºzel sektºr¿n insan haklarēna saygē gºsterme 

sorumluluĵuna iĸaret etmekte ve ĸirketleri kiĸisel verilerin toplanmasē, kullanēlmasē, 

paylaĸēlmasē ve saklanmasē ve ĸeffaf iĸleme politikalarē oluĸturulmasē konusunda 

bilgilendirmeleri yºn¿nde ­aĵrē yapmaktadēr.  

 

1.1.3 Avrupa Ķnsan Haklarē Sºzleĸmesi 

 
Avrupa Konseyi, Ķkinci D¿nya Savaĸēônēn sonunda, hukuk devleti, demokrasi, insan haklarē ve 

                                        
10 Birleĸmiĸ Milletler (BM), Ķnsan Haklarē Evrensel Bildirgesi (UDHR), 10 Aralēk 1948. 
11 Bkz. A/RES/68/167 sayēlē BM Genel Kongresi, Dijital ­aĵda ºzel hayatēn gizliliĵi hakkē hakkēnda Karar, 

New York, 18 Aralēk 2013 ; ve  A/C.3/69/L.26/rev.1 sayēlē BM Genel Kongresi, Dijital ­aĵda ºzel hayatēn 

gizliliĵi hakkē hakkēnda revize edilmiĸ taslak karar New York, 19 Kasēm 2014 
12 BM Genel Kongresi, A/C.3/71/L.39 Rev.1 sayēlē Dijital ­aĵda ºzel hayatēn gizliliĵi hakkē hakkēnda revize 

edilmiĸ taslak karar, New York, 16 Kasēm 2016; BM, Ķnsan Haklarē Komisyonu, dijital ­aĵda ºzel hayatēn 

gizliliĵi, A/HRC/34/L.7/rev.1, 22 Mart 2017 
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sosyal kalkēnmayē teĸvik etmek i­in Avrupa ¿lkelerini bir araya getirmek ¿zere kuruldu. Bu 

ama­la 1950 tarihinde 1953ôte y¿r¿rl¿ĵe giren AĶHSôi kabul etti.  

 

AĶHSôe Taraf ¦lkelerôin anlaĸmaya uyma konusunda uluslararasē y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ bulunmaktadēr. 

T¿m Avrupa Konseyi ¿yesi ¿lkeler artēk AĶHSôi sºzleĸme h¿k¿mlerine uygun hareket 

etmelerini zorunlu kēlan ulusal yasalarēna dahil etmiĸtir. Taraf ¦lkeler, herhangi bir faaliyet 

veya yetkiyi yerine getirirken sºzleĸmede gºsterilen haklara saygē gºstermelidir. Bu 

yükümlülük, ulusal güvenlik için yürütülen faaliyetleri de içermektedir. Avrupa Ķnsan Haklarē 

Mahkemesiônin (AĶHM) dºn¿m noktasē kararlarē, ulusal g¿venlik hukuku ve uygulamasēnēn13 

hassas alanlarēnda devlet faaliyetlerini i­ermektedir. Mahkeme, gºzetim faaliyetlerinin ºzel 

hayata saygēlē bir giriĸim14 teĸkil ettiĵini doĵrulamaktan ­ekinmemiĸtir.  

 

Taraf ¦lkelerin AĶHS uyarēnca sahip olduklarē y¿k¿ml¿l¿kleri yerine getirmelerini saĵlamak 

i­in AĶHM 1959ôda Fransaônēn Strasbourg kentinde kurulmuĸtur. AĶHM, devletlerin 

Sºzleĸmeôdeki y¿k¿ml¿l¿klerini, sºzleĸmeyi ihlal ettiĵi iddiasē olan bireylerden, birey 

gruplarēndan, STKôlardan veya t¿zel kiĸilerden gelen ĸikayetleri dikkate alarak bu 

yüküml¿l¿kleri yerine getirmelerini saĵlar. AĶHM ayrēca bir veya daha fazla Avrupa Konseyi 

¿yesi olan ¿lkenin getirdiĵi devletlerarasē davalarē baĸka bir ¿ye devlete karĸē da inceleyebilir.  

 

2018 itibariyle, Avrupa Konseyi, 28ôi AB ¿yesi olan 79 Taraf Devletôten oluĸmaktadēr. 

AĶHMôe baĸvuran kiĸinin Taraf ¦lkelerden birinin vatandaĸē olmasē gerekmemekle birlikte, 

iddia edilen ihlallerin Akit Taraflardan birinin yetkisi dahilinde ger­ekleĸtirilmesi gerektiĵi 

iddia edilmiĸtir.  

 

Kiĸisel veri koruma hakkē, AĶHSôin 8. Maddesi uyarēnca korunan ve ºzel hayat ve aile 

yaĸamēna, ev ve yazēĸmalara saygē gºsterilmesini garanti altēna alan ve bu hakkēn 

kēsētlanmasēna izin verilen koĸullarē15 ortaya koyan haklarēn bir par­asēnē oluĸturur.  

 

AĶHM, veri koruma konularēnē i­eren bir­ok durumu incelemiĸtir. Bunlar arasēnda, iletiĸimin 

kesilmesi16, hem özel hem de kamu sektörleri17 tarafēndan ­eĸitli gºzetleme bi­imleri ve kiĸisel 

verilerin kamu yetkililerinden18 depolanmasēna karĸē korunma sayēlabilir. Gizlilik hakkēnēn 

kullanēlmasē, ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ ve bilgiye eriĸim gibi diĵer haklarē tehlikeye sokabileceĵinden 

ºzel hayata saygē mutlak bir hak deĵildir. Dolayēsēyla AĶHM, sºz konusu farklē haklar arasēnda 

bir denge bulmaya ­alēĸmaktadēr. AĶHSôin 8. Maddesinin yalnēzca devletlerin bu sºzleĸmeyi 

ihlal edebilecek herhangi bir eylemden ka­ēnmaya mecbur olmadēĵēnē, aynē zamanda ºzel 

durumlarda ve aile hayatēna19 etkin bir ĸekilde saygē duymalarēnē saĵlamak i­in belirli 

y¿k¿ml¿l¿kler altēnda olduklarēnē a­ēk­a ortaya koymaktadēr. Ķlgili bºl¿mlerde bu vakalarēn 

                                        
13 Bkz ºrneĵin: AĶHM, Klass and Others v. Germany, No. 5029/71, 6 Eylül 1978; AĶHM, Rotaru v. Romania 

[GC], No. 28341/95, 4 Mayēs 2000 ve AĶHM, Szabó and Vissy v. Hungary, No. 37138/14, 12 Ocak 2016. 

14 A.g.e. 

15 Avrupa Konseyi, European Convention on Human Rights, CETS No. 005, 1950. 
16 Bkz. ¥rneĵin: AĶHM, Malone v. the United Kingdom, No. 8691/79, 2 Aĵustos 1984; AĶHM, Copland v. the 

United Kingdom, No. 62617/00, 3 Nisan 2007, or AĶHM, Mustafa Sezgin Tanrēkulu v. Turkey, No. 27473/06, 18 

Temmuz 2017. 
17 Bkz. ¥rneĵin: AĶHM, Klass and Others v. Germany, No. 5029/71, 6 Eylül 1978; AĶHM, Uzun v. Germany, No. 

35623/05, 2 Eylül 2010 
18 Bkz. ¥rneĵin: AĶHM, Roman Zakharov v. Russia, No. 47143/06, 4 Aralēk 2015; AĶHM, Szabó and Vissy v. 

Hungary, No. 37138/14, 12 Ocak 2016. 
19 Bkz. ¥rneĵin: AĶHM, I v. Finland, No. 20511/03, 17 Temmuz 2008; AĶHM, K.U. v. Finland, No. 2872/02, 2 

Aralēk 2008 
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bir­oĵu ayrēntēlē olarak a­ēklanmaktadēr. 

 

1.1.4 Avrupa Konseyi Sºzleĸme 108 

 
Bilgi teknolojisinin 1960ôlarda ortaya ­ēkmasēyla birlikte, bireylerin korunmasē i­in kiĸisel 

verileri korunmasē hususunda daha ayrēntēlē kurallara artan bir ihtiya­ vardē. 1970ôlerin 

ortalarēna gelindiĵinde, Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi, AĶHS20ôin 8. Maddesine atēfta 

bulunarak kiĸisel verilerin korunmasēna iliĸkin ­eĸitli kararlar almēĸtēr. 1981ôde Kiĸisel 

Verilerin Otomatik Olarak Ķĸlenmesi Karĸēsēnda Bireylerin Korunmasē hakkēnda Sºzleĸme 

(Sºzleĸme 108)21 imzaya a­ēlmēĸtēr.  

 

Sºzleĸme 108, yargē ve kolluk kuvvetleri tarafēndan veri iĸleme dahil olmak ¿zere hem ºzel 

hem de kamu sektºrleri tarafēndan ger­ekleĸtirilen t¿m veri iĸleme iĸlemlerine uygulanēr. 

Bireyleri, kiĸisel verilerin iĸlenmesine eĸlik edebilecek suistimallere karĸē korur ve aynē 

zamanda, kiĸisel verilerin sēnēr ºtesi akēĸēnē d¿zenlemeyi ama­lar. Kiĸisel verilerin iĸlenmesiyle 

ilgili olarak Sºzleĸmede belirtilen ilkeler, ºzellikle meĸru ve amaca yºnelik olarak verilerin adil 

ve hukuka uygun toplanmasē ve otomatik olarak iĸlenmesiyle ilgilidir. Bu, verilerin bu 

ama­larla uyumsuz ama­larda kullanēlmamasē ve gerekenden daha uzun s¿re saklanmamasē 

gerektiĵi anlamēna gelir. Ayrēca, bu ilkeler, verilerin niteliĵi, ºzellikle de yeterli, alakalē ve fazla 

olmamalarē (orantēlēlēk) ve doĵru olmalarē ile ilgilidirler.  

 

Kiĸisel verilerin iĸlenmesi ve veri g¿venliĵi y¿k¿ml¿l¿klerine iliĸkin garantiler saĵlamanēn 

yanē sēra, uygun yasal g¿vencelerin eksik olmasē durumunda bir kiĸinin ērkē, siyasi d¿ĸ¿ncesi, 

saĵlēĵē, dini, cinsel yaĸamē ve sabēka kaydē gibi óhassasô verilerinin de iĸlenebileceĵini 

belirtmektedir.  

 

Sºzleĸme ayrēca, bireyin kendisine ait bilgilerin saklandēĵēnē bilme ve gerekirse d¿zeltilmesini 

talep etme haklarēnē saklē tutmaktadēr. Sºzleĸmeôde belirtilen haklara getirilen kēsētlamalar, 

yalnēzca devlet g¿venliĵi veya savunma gibi tehlikelerin mevcudiyetinde m¿mk¿n olacaktēr. 

Ayrēca, sºzleĸme Akit Taraflar arasēnda kiĸisel verilerin serbest akēĸēnē saĵlar ve yasal 

d¿zenlemelerin eĸdeĵer koruma saĵlamadēĵē ¿lkelere veri akēĸēna bazē kēsētlamalar 

getirmektedir.  

 

Sºzleĸme 108ôin onaylayan ¿lkeler i­in baĵlayēcē olduĵu ºnem taĸēmaktadēr. Ayrēca Sºzleĸme, 

AĶHMôin adli denetime tabi deĵildir ancak AĶHM i­tihatlarēnda AĶHS Madde 8 kapsamēnda 

dikkate alēndēĵē gºr¿lmektedir. Mahkeme, yēllar i­inde kiĸisel verilerin korunmasēnēn ºzel 

hayatēn gizliliĵi hakkēnēn ºnemli bir par­asē olduĵuna karar vermiĸtir (Madde 8) ve temel 

haklara22 bir m¿dahale olup olmadēĵēna karar verirken Sºzleĸme 108ôin ilkelerinden 

faydalanmēĸtēr.  

 

Sºzleĸme 108ôde belirtilen genel ilke ve kurallarē daha da geliĸtirmek i­in Avrupa Konseyi 

Bakanlar Komitesi yasal olarak baĵlayēcē olmayan birka­ ºneride bulunmuĸtur. Bu ºneriler 

Avrupaôda veri koruma hukukunun geliĸimini etkilemiĸtir. ¥rneĵin, Avrupaôda yēllarca kiĸisel 

                                        
20 Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi (1973), ºzel sektºrdeki elektronik veri bankalarēna karĸē bireylerin 

mahremiyetinin korunmasē hakkēnda Karar No (73) 22, 26 Eyl¿l 1973; Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi 

(1974),  ºzel sektºrdeki elektronik veri bankalarēna karĸē bireylerin mahremiyetinin korunmasē hakkēnda Karar 

No (74) 29, 20 Eylül 1974. 
21 Avrupa Konseyi, Kiĸisel Verilerin Otomatik Olarak Ķĸlenmesi Karĸēsēnda Bireylerin Korunmasē Hakkēnda 

Sºzleĸme, CETS No. 108, 1981 
22 Bkz. ¥rneĵin, AĶHM, Z v. Finland, No. 22009/93, 25 February 1997. 
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verilerin kullanēmē konusunda rehberlik saĵlayan tek ara­ Polis Tavsiyesi23 olmuĸtur. Veri 

dosyalarēnēn saklanmasē ve bu dosyalara eriĸimine izin verilen kiĸiler ¿zerinde net kurallarēn 

uygulanmasē ihtiyacē gibi ºnerilerde yer alan ilkeler daha da geliĸtirilmiĸ ve sonraki AB 

mevzuatēna24 yansētēlmēĸtēr.  Daha yeni ºneriler dijital ­aĵēn zorluklarēnē ele almaya 

­alēĸmaktadēr- ºrneĵin, istihdam baĵlamēnda veri iĸlenmesi. (9. Bºl¿môe bakēnēz) 

 

T¿m AB ¦ye Devletleri, Sºzleĸme 108ôi onaylamēĸtēr. 1999ôda ABônin bir taraf olmasēna 

olanak saĵlayan Sºzleĸme 108 deĵiĸiklikleri teklif edilmiĸ ancak hi­bir zaman y¿r¿rl¿ĵe 

girmemiĸtir25. 2001 yēlēnda, Sºzleĸme 108 Ek Protokolô¿ kabul edilmiĸtir. Bu Ek Protokol, 

¿­¿nc¿ ¿lke olarak adlandērēlan taraf olmayanlara ve ulusal veri koruma denetim otoritelerinin26 

zorunlu olarak kurulmasēna yºnelik sēnēr ºtesi veri akēĸlarēna iliĸkin h¿k¿mler getirmiĸtir.  

 

Sºzleĸme 108, Avrupa Konseyiônin Akit Taraflarē tarafēndan katēlēma a­ēktēr. Sºzleĸmenin 

evrensel bir standart olma potansiyeli ve a­ēk karakteriyle birlikte, k¿resel düzeyde veri 

korumanēn desteklenmesi i­in bir temel teĸkil etmektedir. Bug¿n itibariyle, 51 ¿lke Sºzleĸme 

108ôe taraftēr. Bu ¿lkeler, Avrupa Konseyiônin t¿m ¿ye devletleri (47 ¿lke); Aĵustos 2013ôte 

Avrupa dēĸēndan katēlan ilk ¿lke olan Uruguay ve 2016 ve 2017 katēlan Moritus, Senegal ve 

Tunusôtan oluĸmaktadēr.  

 

Sºzleĸme yakēn zamanda bir modernleĸme s¿reci ge­irmiĸtir. 2011 yēlēnda yapēlan bir kamuoyu 

yoklamasē, bu ­alēĸmanēn iki ana hedefini doĵrulamēĸtēr: dijital arenada gizliliĵin korunmasēnē 

g¿­lendirmek ve sºzleĸmenin takip mekanizmasēnē g¿­lendirmek. Modernleĸme s¿reci de bu 

hedeflere odaklanmēĸtēr ve Sºzleĸme 108ôi deĵiĸtiren bir protokol¿n kabul¿ ile tamamlanmēĸtēr 

(Protokol CETS No. 223). ¢alēĸma, uluslararasē veri koruma ara­larēna yapēlan diĵer reformlara 

paralel olarak ve 2012 yēlēnda baĸlatēlan AB veri koruma kurallarēna iliĸkin reformlarla birlikte 

ger­ekleĸtirilmiĸtir. Avrupa Konseyi ve AB d¿zeyindeki d¿zenleyiciler, iki yasal ­er­eve 

arasēnda tutarlēlēk ve uyumluluk saĵlanmasēna b¿y¿k ºzen gºstermiĸlerdir. Modernizasyon, 

sºzleĸmenin genel ve esnek karakterini korumakta ve veri koruma mevzuatēnda evrensel bir 

ara­ olma potansiyelini taĸēmaktadēr. Kiĸisel verileri iĸleyen kurumlarēn sorumluluklarēnē 

arttērērken ve daha geniĸ bir sorumlu tutulma mekanizmasē saĵlarken bireylere yeni haklar 

sunmakta ve bazē ºnemli ilkeleri yeniden onaylamakta ve dengelemektedir. ¥rneĵin, kiĸisel 

verileri iĸlenmekte olan bireyler, iĸbu veri iĸleme hakkēnda bilgi edinme ve bu iĸleme itiraz 

etme hakkēna sahiptir. ¢evrimi­i d¿nyada artan profil kullanēmēna karĸē koymak i­i, sºzleĸme 

aynē zamanda, bireye kendi gºr¿ĸlerini dikkate alēnmadan yalnēzca otomatik iĸlemeye dayalē 

kararlara maruz kalmama hakkēnē da vermektedir. Akit Taraflardaki baĵēmsēz denetim 

otoriteleri tarafēndan veri koruma kurallarēnēn etkin bir ĸekilde uygulanmasē, sºzleĸmenin pratik 

uygulamasēnēn merkezini oluĸturur. Bu ama­la, modernize edilmiĸ sºzleĸme, denetim 

otoritelerinin yetki ve iĸlevlere sahip olma ve gºrevlerini yerine getirirken ger­ek baĵēmsēzlēk 

kazanma ihtiyacēnēn altēnē ­izmektedir.  

 

1.1.5 Avrupa Birliĵi Veri Koruma Hukuku 

                                        
23 Avrupa Konseyi Bakanlar Komitesi (1987), ¦ye devletlere polis sektºr¿nde kiĸisel verilerin kullanēmē 

düzenleyen Tavsiye Rec(87)15, Strazburg, 17 Eylül 1987. 
24 Avrupa Parlamentosu ve Konseyin 24 Ekim 1995 tarihli Bireylerin kiĸisel verilerin iĸlenmesi karĸēsēnda 

korunmasē ve bu verilerin serbest dolaĸēmēna iliĸkin 95/46/EC sayēlē Yºnerge, OJ 1995 L 281, 23 Kasēm 1995 
25 15 Haziran 1999ôda Strazburgôda Bakanlar Komitesi tarafēndan Kabul edilen Avrupa Konseyi, Kiĸisel 

Verilerin Otomatik Olarak Ķĸlenmesi Karĸēsēnda Bireylerin Korunmasē Hakkēnda Sºzleĸme, (ETS No.108) 
26 Avrupa Konseyi Kiĸisel Verilerin Otomatik Olarak Ķĸlenmesi, denetim kurumlarē ve sēnēr ºtesi veri akēĸē 

karĸēsēnda bireylerin korunmasē hakkēnda sºzleĸme Ek Protokl¿, CETS No.181,2001. Sºzleĸme 108ôin 

modernizasyonu ile bu Protokol, hükümleri Modernize Edilmiĸ Sºzleĸmeôye uyarlandēĵē ve entegre edildiĵi i­in 

artēk uygulanmamaktadēr.  
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AB hukuku, birincil ve ikincil AB hukukundan oluĸur. Avrupa Birliĵi Antlaĸmasē (AB 

Antlaĸmasē) ve Avrupa Birliĵiônin Ķĸleyiĸi Antlaĸmasē (ABĶHA), tüm AB Üye Devletleri 

tarafēndan onaylanmēĸtēr ve ñbirincil AB hukukunuò oluĸtururlar. ABônin yºnetmelikleri, 

yºnergeleri ve kararlarē, antlaĸmalar ­er­evesinde bu yetki verilen AB kurumlarē tarafēndan 

kabul edilmiĸtir ve ñikincil AB hukukunuò oluĸtururlar. 

 

Birincil AB hukukunda veri koruma  

 
Avrupa Topluluklarēnēn orijinal antlaĸmalarē, Avrupa Ekonomik Topluluĵuônun baĸlangē­ta 

ekonomik entegrasyon ve ortak bir pazarēn kurulmasēna odaklanan bºlgesel kuruluĸ olarak 

ºngºr¿lmesi koĸuluyla, insan haklarēna veya bunlarēn korunmasēna iliĸkin herhangi bir referans 

içermemekteydi. Avrupa Topluluklarēnēn yaratēlmasēnēn ve geliĸtirilmesinin temelini oluĸturan 

-ve bug¿n eĸit derecede ge­erli olan- temel bir ilke gºr¿ĸme ilkesidir. Bu ilkeye gºre AB, 

yalnēzca AB antlaĸmalarēnda belirtildiĵi gibi, ¦ye Devletler tarafēndan kendisine verilen 

yetkilerin sēnērlarē dahilinde hareket eder. Avrupa Konseyiônin aksine, AB antlaĸmalarē temel 

haklar konusunda a­ēk bir yetkinlik i­ermemektedir.  

 

Avrupa Birliĵi kanunlarē kapsamēndaki alanlarda insan haklarē ihlalleri iddiasēyla ABADôēn 

ºn¿nde dava a­ēldēĵēnda, ABAD anlaĸmalar hakkēnda ºnemli bir yorumda bulunmuĸtur. 

Bireylere koruma saĵlamak i­in, Avrupa hukukunun sºzde temel ilkelerine temel haklar 

getirilmiĸtir. ABADôa gºre, bu genel ilkeler, ulusal anayasalarda ve insan haklarē 

antlaĸmalarēnda, ºzellikle de AĶHSôde bulunan insan haklarēnēn koruma i­eriĵini 

yansētmaktadēr. ABAD, AB hukukunun bu ilkelere uygunluĵunu saĵlayacaĵēnē belirtmiĸtir.  

 

Politikalarēnēn insan haklarē ¿zerinde bir etkisi olabileceĵini ve vatandaĸlarēn ABôye ódaha 

yakēnô hissetmelerini saĵlama ­abasēyla, 2000 yēlēnda AB, Avrupa Birliĵi Temel Haklar 

Bildirgesiôni (Bildirge) ilan etmiĸtir. Bildirge üye Devletler için ortak olan anayasal gelenekleri 

ve uluslararasē y¿k¿ml¿l¿kleri sentezleyerek, Avrupa vatandaĸlarēnēn t¿m medeni, siyasi, 

ekonomik haklarēnē kapsamaktadēr. Bildirgeôde a­ēklanan haklar altē bºl¿me ayrēlmēĸtēr: insan 

onuru, ºzg¿rl¿kler, eĸitlik, dayanēĸma, vatandaĸlarēn haklarē ve adalet. 

 

Ķlk baĸta yalnēzca siyasi bir belge olan Bildirge, 1 Aralēk 200927ôda Lizbon Antlaĸmasēônēn 

y¿r¿rl¿ĵe girmesiyle AB birincil hukuku olarak (AB Antlaĸmasē Madde 6) yasal olarak 

baĵlayēcē28 olmuĸtur. Bildirgeônin h¿k¿mleri, gºrevlerini yerine getirirken burada listelenen 

haklara saygē duyma mecburiyetinde bulunan AB kurum ve kuruluĸlarēna yºneliktir. 

Bildirgeônin h¿k¿mleri ayrēca AB yasalarēnēn uygulandēĵē ¦ye Devletleri de baĵlamaktadēr.  

 

Bildirge sadece ºzel ve aile yaĸamēna saygē gºsterme hakkēnē temin etmekle kalmaz (Madde 

7), ayrēca kiĸisel verilerin korunmasē hakkēnē da tesis eder (Madde 8). Bildirge, bu korumanēn 

seviyesini AB hukukunda temel bir hak seviyesine a­ēk­a y¿kseltmektedir. AB kurumlarē ve 

organlarē, AB yasalarēnē uygularken ¦ye Devletler gibi bu hakkē g¿vence altēna almalē ve hakka 

saygē gºstermelidir (Bildirge Madde 51). Veri Koruma Regülasyonuôndan birka­ yēl sonra 

form¿le edildiĵinde, Bildirgeônin 8. Maddesinin ºnceden mevcut AB veri koruma yasasēnē 

teĸkil ettiĵi anlaĸēlmalēdēr. Dolayēsēyla, Bildirge yalnēzca a­ēk­a Madde 8 (1)ôde veri koruma 

hakkēna deĵinmekle kalmaz, aynē zamanda Madde 8 (2)ôdeki temel veri koruma ilkelerine atēfta 

                                        
27 Avrupa Topluluklarēnēn konsolide versiyonlarēna bakēnēz (2012), Avrupa Birliĵi Antlaĸmasē, OJ 2012 C 326; ve 

Avrupa Topluluklarē (2012), ABĶH, OJ 2012 C 326.  
28 AB (2012), Avrupa Birliĵi Ķnsan Haklarē Bildirgesi, OJ 2012 C 326 
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bulunur. Son olarak, Bildirgeônin 8 (3). Maddesi uyarēnca bu ilkelerin uygulanmasēnē kontrol 

etmek i­in baĵēmsēz bir otorite gerekmektedir.  

 

Lizbon Antlaĸmasēônēn kabul¿, sadece Bildirgeôyi birincil hukuk seviyesinde baĵlayēcē bir yasal 

belge stat¿s¿ne y¿kseltmek i­in deĵil, aynē zamanda kiĸisel veri koruma hakkēnē saĵlama 

a­ēsēndan da veri koruma yasasēnēn geliĸtirilmesinde bir dºn¿m noktasēdēr. Bu hak, Avrupa 

Birliĵiônin Ķĸleyiĸi Antlaĸmasēônēn 16. Maddesinde, ABônin genel prensiplerine adanmēĸ 

antlaĸma kapsamēnda ºzel olarak saĵlanmēĸtēr. 16. Maddede ayrēca, ABôye veri koruma 

konularēnda yasama yetkinliĵi tanēyan yeni bir yasal dayanak yaratmaktadēr. Bu ºnemli bir 

geliĸmedir, ­¿nk¿ AB veri kurallarē -özellikle Veri Koruma Direktifi- baĸlangē­ta i­ pazarēn 

yasal temeline ve AB içindeki verilerin serbest dolaĸēmēnēn engellenmemesi i­in ulusal yasalara 

yaklaĸma ihtiyacēna dayanmaktadēr. Avrupa Birliĵiônin Ķĸleyiĸi Antlaĸmasēônēn 16. Maddesi 

ĸimdi, cezai konularda polis ve adli iĸ birliĵi dahil olmak ¿zere t¿m AB yetkinliĵi konularēnē 

kapsayan, modern ve kapsamlē bir veri koruma yaklaĸēmē i­in baĵēmsēz bir yasal temel 

sunmaktadēr. Avrupa Birliĵiônin Ķĸleyiĸi Antlaĸmasēônēn 16. Maddesi de, kendine gºre kabul 

edilen veri kurallarēna uygunluĵun, baĵēmsēz denetim otoritelerinin kontrol¿ne tabi olmasē 

gerektiĵini beyan etmektedir. Madde 16, 2016 yēlēnda kapsamlē veri koruma kurallarēna iliĸkin 

reformun kabul edilmesi i­in yasal bir temel iĸlevi gºrm¿ĸt¿r, ºrneĵin Genel Veri Koruma 

Regülasyonu ve Polis ve Ceza Yargēlamasē Kurumlarēnda Veri Koruma Direktifi (aĸaĵēya 

bakēnēz).  

 

Genel Veri Koruma Regülasyonu 

 
1995ôten Mayēs 2018ôe kadar ABônin veri koruma konusundaki yasal aracē, bireylerin kiĸisel 

verilerin iĸlenmesi ve serbest dolaĸēmē karĸēsēnda korunmasēna iliĸkin Avrupa 

Parlamentosuônun 24 Ekim 1995 tarihli ve 95/46/EC sayēlē Direktifôi olmuĸtur (Veri Koruma 

Direktifi) .29 Direktif, bir­ok ¦ye Devletin zaten ulusal veri koruma yasalarēnē30 kabul ettiĵi ve 

bu ulusal yasalarēn uyumlaĸtērēlarak ¿st d¿zey bir koruma saĵlanmasē gerekliliĵinin bulunduĵu 

1995 yēlēnda kabul edilmiĸtir. Mallarēn, sermayenin, hizmetlerin ve insanlarēn i­ pazardaki 

serbest dolaĸēmē, ¦ye Devletler aynē d¿zeyde y¿ksek veri koruma seviyesini oluĸturamadēk­a 

ger­ekleĸememekteydi.  

 

Veri Koruma Direktifi, ulusal yasalarda ve Sºzleĸme 108ôde yer alan veri koruma ilkelerini 

yansētērken, genellikle bunlarē geniĸletmektedir. Direktif, Sºzleĸme 108ôin 11. Maddesinde 

ºngºr¿len koruma ara­larēnēn eklenmesi olasēlēĵēna dikkat ­ekmiĸtir. ¥zellikle, baĵēmsēz 

denetim direktifinin veri koruma kurallarēnēn uygunluĵunun arttērēlmasē i­in bir ara­ olarak 

kabul edilmesi, Avrupa veri koruma hukukunun etkin iĸleyiĸine ºnemli bir katkē olduĵunu 

kanētlamēĸtēr. Sonu­ olarak, bu ºzellik 2001 yēlēnda Sºzleĸme 108ôe Ek Protokol tarafēndan 

Avrupa Konseyi yasalarēna dahil edilmiĸtir. Bu, iki aracēn yēllar boyunca birbirleri ¿zerindeki 

yakēn etkileĸimini ve olumlu etkisini gºstermektedir.  

 

Veri Koruma Direktifi, ABôde ayrēntēlē ve kapsamlē bir veri koruma sistemi oluĸturmuĸtur. 

Bununla birlikte, AB yasal sistemine gºre direktifler doĵrudan ge­erli deĵildir, ge­erli 

olabilmeleri i­in ¦ye Devletlerin ulusal yasalarēna aktarēlmalēdēr. Ka­ēnēlmaz olarak, ¦ye 

                                        
29 Bireylerin kiĸisel verilerin iĸlenmesi ve serbest dolaĸēmē karĸēsēnda korunmasēna iliĸkin Avrupa 

Parlamentosuônun 24 Ekim 1995 tarihli ve 95/46/EC sayēlē Direktif, OJ 1995 L 281. 
30 Almanyaônēn Hesse eyaleti 1970 yēlēnda sadece bu eyalette uygulanan d¿nyanēn ilk veri koruma kanununu kabul 

etmiĸtir. Ķsvel 1973ôte Datalagenôi; Almanya 1976ôda Bundesdatenschutzgestezôi; Fransa 1977ôde Loi relatif à 

lôinformatique, aux fichiers et aux libertésôi kabul etmiĸtir. Birleĸik Krallēkôta Veri Koruma Yasasē 1984ôte kabul 

edildi. Son olarak Hollanda, Wet Persoonregistratiesôi 1989ôda kabul etti.  
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Devletler direktifin hükümlerini aktarmada bir takdir yetkisine sahiptir. Direktifin tam bir 

uyum31 saĵlama (ve tam bir koruma seviyesi) saĵlamasē gerekmesine raĵmen, uygulamada ¦ye 

Devletlerôde farklē ĸekilde aktarēlmēĸtēr. Bu durum, AB genelinde farklē veri koruma 

kurallarēnēn oluĸturulmasēna ve ulusal yasalarda farklē ĸekilde yorumlanan tanēmlara ve 

kurallara yol a­mēĸtēr. Uygulama d¿zeyleri ve yaptērēmlarēn ciddiyeti ¦ye Devletler arasēnda 

da deĵiĸmiĸtir. Son olarak, 1990ôlē yēllarēn ortalarēnda direktifin hazērlanmasēndan bu yana bilgi 

teknolojisinde ºnemli deĵiĸiklikler olmuĸtur. Birlikte ele alēndēĵēnda, bu nedenler AB veri 

koruma mevzuatēnda reform yapēlmasēna neden olmuĸtur.  

 

Reform, yēllarca s¿ren yoĵun tartēĸmalarēn ardēndan Nisan 2016ôda Genel Veri Koruma 

Reg¿lasyonuônun kabul edilmesine yol a­mēĸtēr. AB veri koruma kurallarēnēn 

modernleĸtirilmesinin gerekliliĵi konusundaki tartēĸmalar Komisyonôun 2009 yēlēnda kiĸisel 

verilerin korunmasēna iliĸkin temel haklar i­in gelecekteki yasal ­er­eve hakkēnda bir kamu 

istiĸaresi baĸlatmasē ile baĸlamēĸtēr. T¿z¿k teklifi, Avrupa Parlamentosu ve AB Konseyi 

arasēnda uzun bir yasama m¿zakere s¿reci baĸlatarak Ocak 2012ôde Komisyon tarafēndan 

yayēnlanmēĸtēr. Kabul edildikten sonra ise, Genel Veri Koruma Regülasyonu için iki yēllēk bir 

ge­iĸ s¿reci saĵlanmēĸtēr. Veri Koruma Direktifiônin y¿r¿rl¿kten kaldērēldēĵē 25 Mayēs 2018 

tarihinde ise T¿z¿k tam olarak uygulanabilir hale gelmiĸtir.  

 

2016 yēlēnda Genel Veri Koruma Reg¿lasyonuônun kabul¿, AB veri koruma mevzuatēnē 

modernize etmiĸ, dijital ­aĵēn ekonomik ve sosyal zorluklarē baĵlamēnda temel haklarēn 

korunmasēna elveriĸli hale getirmiĸtir. GDPR, Veri Koruma Direktifiônde ºngºr¿len verilerin 

temel ilkelerini ve haklarēnē korur ve geliĸtirir. Ek olarak, T¿z¿k bazē kuruluĸlara tasarēm ve 

varsayēlan olarak veri korumasē uygulanmasē yapēlmasē, belirli durumlarda Veri Koruma 

Sorumlusu atanmasē, veri taĸēnabilirliĵi konusunda yeni y¿k¿ml¿l¿klere uyulmasē gibi bazē 

sorumluluklar y¿klemiĸtir. AB yasalarēna gºre, d¿zenlemeler doĵrudan uygulanabilmektedir 

ve ulusal uygulamaya gerek yoktur. Böylece Genel Veri Koruma Regülasyonu, AB genelinde 

tek bir veri koruma kurallar b¿t¿n¿ oluĸturmaktadēr. Bu f¿rum, AB genelinde tutarlē veri 

koruma kurallarē oluĸturur ve ekonomik aktºrlerin ve bireylerin ñveri sahibiò olarak 

yararlanabileceĵi bir yasal bir kesinlik ortamē oluĸturur. 

 

Genel Veri Koruma Regülasyonu doĵrudan uygulanabilir olmakla birlikte, ¦ye Devletlerin 

mevcut ulusal veri koruma yasalarēnēn T¿z¿ĵe tam olarak uyum saĵlamasē i­in g¿ncellenmesi 

beklenirken 10. Beyanôda yer alan bazē ºzel h¿k¿mler bakēmēndan takdir yetkisi saklē 

tutulmuĸtur. T¿z¿kôte belirlenen ana kurallar ve ilkeler ile bireylere saĵladēĵē g¿­l¿ haklar, el 

kitabēnēn b¿y¿k bir bºl¿m¿n¿ oluĸturmakta ve aĸaĵēdaki bºl¿mde sunulmaktadēr. 

D¿zenlemenin bºlgesel anlamda kapsamlē kurallarē vardēr. ABôde kurulan iĸletmeler i­in 

ge­erlidir ve ABôdeki veri konularēna mal veya hizmet sunan veya davranēĸlarēnē izleyen ABôde 

kurulmamēĸ denetleyici ve iĸlemciler i­in de ge­erlidir. Birka­ denizaĸērē teknoloji iĸletmesi, 

Avrupa pazarēnda ve milyonlarca AB m¿ĸterisinde ºnemli bir paya sahip olduĵu i­in, bu 

kuruluĸlarē AB veri koruma kurallarēna tabi tutmak, bireylerin korunmasēnē saĵlamak ve aynē 

zamanda bir faaliyet alanē saĵlamak a­ēsēndan ºnem taĸēmaktadēr.  

 

Kolluk kuvvetlerinde veri koruma ï 2016/680 sayēlē Direktif 

 
Kaldērēlan Veri Koruma Direktifi, kapsamlē bir veri koruma rejimi saĵlamēĸtēr. Bu rejim, Genel 

                                        
31 ABAD Birleĸtirilmiĸ davalar C-468/10 and C-469/10, Asociación Nacional de Establecimientos Financieros de 

Crédito (ASNEF) and Federación de Comercio Electrónico y Marketing Directo (FECEMD) v. Administración 

del Estado, 24 November 2011, para. 29. 
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Veri Koruma Reg¿lasyonuônun kabul edilmesiyle daha da geliĸtirilmiĸtir. Kapsamlē olmakla 

birlikte, yürürlükten kaldērēlan Veri Koruma Direktifiônin uygulama alanē i­ pazarda yer alan 

faaliyetlerle ve kolluk kuvvetlerinin dēĸēndaki kamu otoritelerinin faaliyetleriyle sēnērlēdēr. 

Dolayēsēyla, veri koruma ve diĵer meĸru menfaatler arasēnda gerekli a­ēklēĵē ve dengeyi 

saĵlamak ve belirli sektºrlerde ºzellikle ilgili zorluklarē karĸēlamak i­in ºzel ara­larēn 

benimsenmesi gerekmiĸtir. Bu durum, kiĸisel verilerin kolluk kuvvetleri tarafēndan iĸlenmesini 

düzenleyen kurallar için de geçerlidir.  

 

Bu konuyu d¿zenleyen ilk AB yasal aracē, polis ve cezai konularda adli iĸ birliĵi konusunda 

2008/877/JHA sayēlē Konsey ¢er­eve Kararē olmuĸtur. Bu Kararēn kurallarē, yalnēzca ¦ye 

Devletler arasēnda deĵiĸim yapēlērken yalnēzca polis ve adli verilere uygulanmaktadēr. Kiĸisel 

verilerin yasa uygulayēcē tarafēndan yerel olarak iĸlenmesi, uygulama kapsamē dēĸēnda 

tutulmuĸtur.  

 

Cezai su­larēn ºnlenmesi, soruĸturulmasē, tespit edilmesi veya kovuĸturulmasē veya cezai 

yaptērēmlarēn uygulanmasē ve bu verilerin serbest dolaĸēmē32 amacēyla, yetkili makamlarca 

kiĸisel verilerin iĸlenmesiyle ilgili ger­ek kiĸilerin korunmasēna iliĸkin 2016/680 sayēlē Polis ve 

Ceza Yargēlamasē Makamlarē i­in Veri Koruma Direktifôi bu durumu d¿zeltmiĸtir. Genel Veri 

Koruma Regülasyonuôna paralel olarak kabul edilen Direktif, 2008/977/JHA sayēlē ¢er­eve 

Kararē y¿r¿rl¿kten kaldērmēĸ ve yasalarēn uygulanmasē baĵlamēnda kapsamlē bir kiĸisel veri 

koruma sistemi kurmuĸtur; aynē zamanda kamu g¿venliĵi ile ilgili veri iĸlemenin ºzelliklerini 

kabul etmiĸtir. Genel Veri Koruma Regülasyonu, bireyleri kiĸisel verilerin iĸlenmesi karĸēsēnda 

korumak ve bu verilerin AB i­inde serbest dolaĸēmēnē saĵlamak i­in genel kurallar koyarken, 

Direktif, cezai konularda adli iĸ birliĵi ve polis iĸ birliĵine yºnelik bazē ºzel kurallar 

koymaktadēr. Yetkili bir makamēn, cezai su­larēn ºnlenmesi, soruĸturulmasē, tespit edilmesi 

veya kovuĸturulmasē amacēyla kiĸisel verilerin iĸlemesi durumunda 2016/680 sayēlē Direktif 

uygulanacaktēr. Yetkili makamēn kiĸisel verileri yukarēda belirtilenlerin dēĸēndaki ama­lar i­in 

iĸlemesi durumunda, Genel Veri Koruma Regülasyonu kapsamēndaki genel kurallar 

uygulanacaktēr. ¥ncekinden farklē olarak (2008/977/JHA sayēlē Konsey ¢er­eve Kararē), 

2016/680 sayēlē Direktifin uygulama kapsamē, kiĸisel verilerin yasa uygulayēcē makamlar 

tarafēndan yerel olarak iĸlenmesini kapsamaktadēr ve bu t¿r verilerin ¦ye Devletler arasēndaki 

deĵiĸimiyle sēnērlē deĵildir. Ek olarak Direktif, bireylerin haklarē ile g¿venlikle ilgili iĸlemlerin 

meĸru ama­larē arasēnda bir denge kurmaya ­alēĸmaktadēr.  

 

Bu amaçla Direktif, Genel Veri Koruma Regülasyonuônda yer alan kural ve ilkeleri yakēndan 

takip ederek, kiĸisel verilerin korunma hakkēnē ve veri iĸlemeyi i­ermesi gereken temel ilkeleri 

onaylamaktadēr. Bireylerin haklarē ve denetleyicilere uygulanan y¿k¿ml¿l¿kler -ºrneĵin, veri 

g¿venliĵi, tasarēm ve varsayēlan olarak veri koruma ve veri ihlali bildirimleriyle ilgili olarak- 

Genel Veri Koruma Regülasyonuôndaki hak ve y¿k¿ml¿l¿klere benzemektedir. Direktif ayrēca, 

yasa koyucu makamlar tarafēndan profil oluĸturma tekniklerinin kullanēlmasē gibi bireyler 

üzerinde ºzellikle aĵēr etki yaratabilecek ortaya ­ēkan ciddi teknolojik zorluklarē da dikkate 

almakta ve ele almaya ­alēĸmaktadēr. Prensip olarak, yalnēzca profil oluĸturma dahil olmak 

¿zere otomatik iĸlemeye dayalē kararlar yasaklanmalēdēr33. Ayrēca, hassas verilere dayalē 

olmamalēdērlar. Bu ilkeler, Direktifôte belirtilen belirli istisnalara tabidir. Ek olarak bºyle bir 

iĸlem hi­ kimseye karĸē34 ayrēmcēlēĵa neden olmamalēdēr.  

                                        
32 Avrupa Parlamentosu ve Konseyiônin 27 Nisan 2016 tarihli Ger­ek kiĸilerin kiĸisel verilerin yetkili kurumlar 

tarafēndan su­larēn ºnlenmesi, soruĸturulmasē, tespiti, kovuĸturulmasē veya cezai yaptērēmlarēn uygulanmasē ve 

bu verilerin serbest dolaĸēmē karĸēsēnda korunmasēna iliĸkin 2016/680 sayēlē DirektifôI, IJ L 119, 4 Mayēs 2016 
33 Polis ve Ceza Yargēlamasē Kurumlarē i­in Veri Koruma Direktifi, Madde 11(1). 
34A.g.e., Art. 11 (2) and (3). 
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Direktif ayrēca veri sorumlularēnēn hesap verme sorumluluĵunu saĵlamak için kurallar 

i­ermektedir. Veri koruma kurallarēna uyumu izlemek, y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getiren 

iĸletmeyi ve ­alēĸanlarē bilgilendirmek ve tavsiyede bulunmak ve denetim otoritesi ile iĸ birliĵi 

yapmak için bir veri koruma görevlisi belirlemelidirler. Polis ve ceza adaleti sektºr¿nde kiĸisel 

verilerin iĸlenmesi ĸimdi baĵēmsēz denetim otoritelerinin denetimine tabidir. Hem genel veri 

koruma yasal rejimi hem de kolluk kuvvetleri ve cezai meseleler için özel veri koruma rejimi, 

AB Temel Haklar ķartēônēn gereklerine eĸit ĸekilde uymalēdēr.  

 

Polis ve Ceza Adaleti Makamlarē i­in Veri Koruma Direktifi tarafēndan kurulan adli iĸ birliĵi 

ve polis baĵlamēnda veri iĸleme konusundaki ºzel rejim, 8. Bºl¿mde ayrēntēlē olarak 

a­ēklanmaktadēr.  

 

Gizlilik ve elektronik haberleĸme Direktifi 

 
Elektronik haberleĸme sektºr¿nde ºzel veri koruma kurallarēnēn oluĸturulmasē da gerekli 

gºr¿lm¿ĸt¿r. Ķnternetin geliĸmesiyle birlikte sabit hat ve mobil telefon olarak, kullanēcēlarēn 

gizlilik haklarēna sahip olmalarēnē saĵlamak ºnem taĸēmaktaydē. Kiĸisel verilerin iĸlenmesi ve 

elektronik iletiĸimde gizliliĵin korunmasē ile ilgili 2002/58/EC35 sayēlē Direktif (Gizlilik ve 

elektronik iletiĸim veya e-Gizlilik hakkēnda Direktif), bu aĵlardaki kiĸisel verilerin g¿venliĵi, 

veri ihlallerinin bildirimi ve iletiĸimin gizliliĵi kurallarēnē belirlemektedir. 

 

G¿venlik konusunda, elektronik iletiĸim hizmetleri operatºrleri, diĵerlerinin yanē sēra, kiĸisel 

verilere eriĸimin yalnēzca yetkili kiĸilerle sēnērlē olmasēnē saĵlamalē ve kiĸisel verilerin yok 

edilmesini, kaybolmasēnē veya kazara hasar gºrmesini ºnlemek36 i­in ºnlemler almalēdēr. Kamu 

iletiĸim aĵēnēn g¿venliĵinin belirli bir ihlal riski olduĵunda, operatºrler aboneleri risk hakkēnda 

bilgilendirmelidir37. Uygulanan g¿venlik ºnlemlerine raĵmen, bir güvenlik ihlali meydana 

gelirse, operatºrler kiĸisel veri ihlali direktifinin uygulanmasē ve uygulanmasēna gºrevli yetkili 

ulusal makamē bilgilendirmelidir. Operatºrlerin, ºzellikle ihlalin kendi kiĸisel verilerini veya 

gizliliĵini olumsuz yºnde etkilemesi muhtemel olan hallerde kiĸisel veri ihlallerini bireylere 

bildirmeleri istenebilmektedir38. Ķletiĸimin gizliliĵi, iletiĸimin ve meta verilerinin dinlenmesi, 

kaydedilmesi, saklanmasē veya herhangi bir ĸekilde denetlenmesi veya durdurulmasēnēn ilke 

olarak yasaklanmasēnē gerektirmektedir. Direktif ayrēca, kullanēcēlar rēza vermediĵi ve 

bilgisayarlarda ve cihazlarda ñ­erezlerinò depolanmasēyla ilgili kurallar i­ermeyen, istenmeyen 

iletiĸimleri de (genellikle ñspamò olarak adlandērēlēr) yasaklamaktadēr. Bu temel olumsuz 

y¿k¿ml¿l¿kler, iletiĸimin gizliliĵinin, Bildirgeônin 7. Maddesinde belirtilen ºzel hayata saygē 

gºsterme hakkēnēn ve Bildirgenin 8. Maddesinde yer alan kiĸisel veri koruma hakkēnēn 

korunmasē ile ºnemli ºl­¿de baĵlantēlē olduĵunu a­ēk­a gºstermektedir.  

 

Ocak 2017ôde, Komisyon, ºzel hayata saygē ve kiĸisel verilerin elektronik iletiĸimde 

korunmasēna iliĸkin bir e-Gizlilik Direktifi yayēnlamēĸtēr. Bu reform, elektronik haberleĸmeyle 

ilgili kurallarē Genel Veri Koruma Regülasyonu altēnda oluĸturulan yeni veri koruma rejimi ile 

uyumlu hale getirmeyi ama­lamaktadēr. Yeni d¿zenleme AB genelinde doĵrudan 

uygulanacaktēr; telekom¿nikasyon operatºrleri ve iĸletmeleri AB genelinde netlik, yasal 

                                        
35 Avrupa Parlamentosuônun ve Konseyin kiĸisel verilerin iĸlenmesi ve elektronik haberleĸmede veri gizliliĵi 

hakkēnda 12 Temmuz 2002 tarihli ve 2002/58/EC sayēlē Direktifi, OJ 201 (Gizlilik ve elektronik iletiĸim veya e-

Gizlilik hakkēnda Direktif) 
36 Gizlilik ve elektronik haberleĸme Direktifi, Madde 4(1). 
37 A.g.e., Art. 4 (2). 
38 A.g.e, Art. 4 (3). 
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kesinlik ve tek bir kural d¿zeninin varlēĵēndan yararlanērken t¿m bireyler elektronik iletiĸimin 

aynē seviyede korunmasēndan faydalanacaktēr. Elektronik iletiĸimin gizliliĵi konusunda 

önerilen kurallar, e-Gizlilik Direktifi kapsamēna olmayan elektronik iletiĸim hizmetleri sunan 

yeni oyuncular için de ge­erli olacaktēr. Sonuncusu yalnēzca geleneksel telekom¿nikasyon 

hizmetleri saĵlayēcēlarēnē kapsamaktadēr. Mesaj gºndermek i­in veya ­aĵrē yapmak i­in Skype, 

WhatsApp, Facebook Messenger ve Viber gibi hizmetlerin kullanēmēnda b¿y¿k bir alēm 

yapēlmasē durumunda, bu genel kullanēm (OTT hizmetleri) artēk d¿zenleme kapsamēna girecek 

ve veri koruma, gizlilik ve g¿venlik konusundaki kurallara uymak zorunda kalacaktēr. Bu el 

kitabēnēn yayēmlandēĵē tarihte e-Gizlilik kurallarē hakkēndaki yasama faaliyeti hala 

sürmekteydi. 

 

45/2001 sayēlē Yºnetmelik 

 
Veri Koruma Direktifi yalnēzca AB ¦ye ¦lkeleri i­in ge­erli olabileceĵinden, kiĸisel verilerin 

AB kurumlarē ve organlarē tarafēndan iĸlenmesi i­in veri korumasēnē saĵlama amacēyla ek bir 

yasal araca ihtiyaç duyulmaktaydē. Topluluk kurumlarē ve organlarē tarafēndan kiĸisel verilerin 

iĸlenmesin karĸēsēnda bireylerin korunmasēna ve bu verilerin serbest dolaĸēmēna iliĸkin 45/2001 

(Avrupa Konseyi) sayēlē Yºnetmelik (AB Kurumlarē Veri Koruma Yºnetmeliĵi) bu gºrevi 

yerine getirmektedir39.  

 

45/2001 sayēlē Yºnetmelik, genel AB veri koruma rejiminin ilkelerini yakēndan takēp etmekte 

ve bu ilkeleri, iĸlevlerini yerine getirirken AB kurumlarē ve organlarē tarafēndan y¿r¿t¿len veri 

iĸlemlerine uygulamaktadēr. Ayrēca, h¿k¿mlerinin uygulanmasēnē izlemek i­in baĵēmsēz bir 

denetim otoritesi, Avrupa Veri Koruma Denet­isi (EDPS) kurulmaktadēr. EDPS, denetleme 

yetkilerine ve kiĸisel kurumlarē AB kurum ve kuruluĸlarēnda iĸlenmesini izleme ve veri koruma 

kurallarēnēn ihlal edildiĵi iddiasēyla ilgili ĸikayetleri duyma ve soruĸturma gºrevine sahiptir. 

Ayrēca EDPS, AB kurumlarēna ve organlarēna, kiĸisel verilerin korunmasēna iliĸkin t¿m 

konularda, yeni mevzuat tekliflerinden, veri iĸleme ile ilgili i­ kurallarēn oluĸturulmasēna kadar 

danēĸmanlēk hizmeti vermektedir.  

 
Ocak 2017ôde, Avrupa Komisyonu, mevcut yºnetmeliĵi y¿r¿rl¿kten kaldēracak olan AB 

kurumlarē tarafēndan veri iĸleme konusunda yeni bir d¿zenleme ºnerisi sunulmuĸtur.  E-Gizlilik 

Direktifi reformunda olduĵu gibi, 45/2001 sayēlē Yºnetmelikôte reformun kurallarē, Genel Veri 

Koruma Y¿z¿ĵ¿ altēnda oluĸturulan yeni veri koruma rejiminde modernize edilecek ve uyumlu 

hale getirilecektir.  

 
ABADôēn Rol¿ 

 
ABAD, bir ¦YE Devletin AB veri koruma yasasē kapsamēndaki y¿k¿ml¿l¿klerini yerine 

getirip getirmediĵinin belirlenmesinde ve ¦ye Devletler genelinde etkili ve d¿zg¿n bir ĸekilde 

uygulanmasēnē saĵlamak i­in AB mevzuatēnēn yorumlanmasēna yetkisine sahiptir. Veri Koruma 

Direktifiônin 1995ôte kabul edilmesinden bu yana, veri koruma ilkelerinin kapsamēnē ve 

anlamēnē ve Bildirgeônin 8. Maddesinde yer alan kiĸisel veri korumaya iliĸkin temel hakkē 

a­ēklēĵa kavuĸturan kayda deĵer bir i­tihat mevzuatē oluĸmuĸtur. Direktif y¿r¿rl¿kten 

kaldērēlmēĸ ve yerine yeni bir yasal araç -Genel Veri Koruma Regülasyonu- gelmiĸ olsa bile, 

ºnceden var olan i­tihat Veri Koruma Direktifinin ana prensip ve konseptleri GDPRôda yer 

                                        
39 Avrupa Parlamentosu ve Avrupa Konseyinin Topluluk kurumlarē ve organlarē tarafēndan kiĸisel verilerin 

iĸlenmesi karĸēsēnda bireylerin kiĸisel verilerin iĸlenmesi ve bu verilerin serbest dolaĸēmēna iliĸkin 45/2001 sayēlē 

18 Aralēk 2000 tarihli Yºnetmelik, OJ 2001 L8 
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aldēĵē ºl­¿de AB Veri Koruma Ķlkelerin yorumlanmasēnda ve uygulanmasēnda 

kullanēlmaktadēr.  

 

1.2 . Kiĸisel verilerin  korunmasē hakkēnēn sēnērlandērmalarē 

Kilit Noktalar  

¶ Kiĸisel verilerin korumasē hakkē mutlak bir hak deĵildir; genel menfaatler veya 
baĸkalarēnēn hak ve ºzg¿rl¿klerini korumak i­in gerekli olduĵu hallerde 

sēnērlandērēlabilmektedir.  

¶ ¥zel hayata ve kiĸisel verilerin korunmasēna saygē hakkēnēn sēnērlandērēlmasēna iliĸkin 

ĸartlar AĶHSôin 8. Maddesinde ve Bildirgenin 52 (1). Maddesinde listelenmiĸtir. 

AĶHM i­tihatlarē ve ABAD aracēlēĵēyla geliĸtirilmiĸ ve yorumlanmēĸtēr.  

¶ Avrupa Konseyi veri koruma hukuku uyarēnca kiĸisel verilerin iĸlenmesi ancak 

aĸaĵēdaki hallerle hukuki m¿dahale teĸkil edecektir: 

¶ Kanuna uygunluk; 

¶ Meĸru ama­ izlenmesi; 

¶ Temel haklar ve ºzg¿rl¿klerin ºz¿ne saygē gºsterilmesi; 

¶ Demokratik toplumun meĸru amacēna ulaĸmasē i­in gerekli ve orantēlē olmasē. 

¶ AB hukuk d¿zeni, Bildirge tarafēndan korunan temel haklar ¿zerindeki 

sēnērlandērmalarēn uygulanmasēnda benzer koĸullar talep etmektedir. Kiĸisel veri 

korumasē dahil olmak ¿zere temel haklar ¿zerindeki sēnērlandērmalar ancak 

aĸaĵēdakilerin varlēĵē halinde hukuka uygun sayēlacaktēr: 

¶ Kanuna uygunluk; 

¶ Hakkēn ºz¿ne saygē gºsterilmesi; 

¶ Orantēlēlēk prensibine konu olmasē veya gerekli olmasē; ve 

AB tarafēndan tanēnan bir genel ­ēkar hedefi veya baĸkalarēnēn haklarēnē koruma ihtiyacē. 

 

Bildirgenin 8. Maddesi uyarēnca kiĸisel verilerin korunmasēna iliĸkin temel hak, mutlak bir hak 

deĵildir; ñancak toplumdaki iĸleviyle ilgili olarak dikkate alēnmalēdēr.40ò Bu nedenle, 

Bildirgeônin 52 (1). Maddesi, Bildirgeônin 7. Ve 8. Maddelerinde belirtilenler gibi kēsētlamalar 

hak ve özg¿rl¿klerin ºz¿ne, orantēlēlēk ilkesine uygun ve gerekli olduĵu ve AB tarafēndan 

tanēnan genel ­ēkar hedeflerinin veya baĸkalarēnēn hak ve ºzg¿rl¿klerinin korunmasēna uygun 

olduĵu ºl­¿de m¿mk¿n olacaktēr41. Benzer ĸekilde, AĶHS sisteminde veri korumasē, 8. 

Maddeyle g¿vence altēna alēnmēĸtēr ve bu hakkēn kullanēlmasē meĸru bir ama­ i­in gerekli 

olduĵunda sēnērlandērēlabilmektedir. Bu bºl¿m, AĶHS i­tihadēnda a­ēklandēĵē gibi AĶHS 

kapsamēndaki m¿dahale koĸullarēnēn yanē sēra, Bildirgenin 52. Maddesi uyarēnca olan yasal 

sēnērlama koĸullarēna atēfta bulunmaktadēr.  

 

1.2.1 AĶHM uyarēnca meĸru m¿dahale i­in gerekenler 

 

Kiĸisel verilerin iĸlenmesi, AĶHSôin 8. Maddesi ile korunan, veri sahibinin ºzel hayata saygē 

hakkē ile etkileĸime girmesine neden olabilmektedir42. Yukarēda a­ēklandēĵē gibi (bkz. Bºl¿m 

                                        
40 Bkz. ¥rneĵin, ABAD Birleĸtirilmiĸ davalarē C-92/09 and C-93/09, Volker und Markus Schecke GbR and 

Hartmut Eifert v. Land Hessen [GC], 9 November 2010, para. 48. 
41 A.g.e., para. 50. 
42 AĶHM, S. and Marper v. the United Kingdom [GC], Nos. 30562/04 ve 30566/04, 8 Aralēk 2008, parag. 67 
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1.1.1. ve Bºl¿m 1.1.4.), AB hukuk d¿zeninin aksine, AĶHS, kiĸisel verilerin korunmasēnē ayrē 

bir temel hak olarak kabul etmemektedir. Aksine, kiĸisel verilerin korunmasē, ºzel hayata saygē 

hakkē altēnda korunan haklarēn bir par­asēnē oluĸturmaktadēr. Bu nedenle, kiĸisel verilerin 

iĸlenmesini i­eren hi­bir iĸlem, AĶHSôin 8. Maddesinin kapsamēna girmemektedir. 8. Maddenin 

tetiklenmesi i­in ºncelikle, ºzel bir ­ēkar veya bir kiĸinin ºzel hayatēnēn tehlikeye atēlēp 

atēlmadēĵē tespit edilmelidir. AĶHM, i­tihatlar ile ñºzel yaĸamò kavramēnē, mesleki yaĸamēn ve 

kamu davranēĸēnēn bile yºnlerini kapsayan geniĸ bir kavram olarak ele almēĸtēr. Ayrēca, kiĸisel 

verilerin korunmasēnēn, ºzel hayata saygē gºsterilmesi hakkēnēn ºnemli bir par­asē olduĵuna 

karar vermiĸtir. Bununla birlikte, ºzel hayatēn geniĸ yorumlanmasēna raĵmen her veri iĸleme 

türü 8. Maddede korunan haklardan ödün vermeyecektir. 

 

AĶHM, sºz konusu iĸlemlerin bireylerin ºzel hayata saygē gºsterilmesi hakkēnē etkilediĵini 

d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde, m¿dahalenin haklē olup olmadēĵēnē incelemektedir. ¥zel hayata saygē 

gºsterilmesi hakkē mutlak bir hak deĵildir, ancak diĵer kiĸilerin (ºzel ­ēkarlar) veya bir b¿t¿n 

olarak toplumun (kamu ­ēkarlarē) olsun, diĵer meĸru ­ēkarlar ve haklarla dengelenmeli ve 

bunlarla uzlaĸtērēlmalēdēr.  

 

Bir m¿dahalenin haklē olabileceĵi k¿m¿latif koĸullar ĸunlardēr: 

 
Kanuna uygunluk 

 
AĶHM i­tihadēna gºre, m¿dahale, belirli niteliklere sahip bir i­ hukuk h¿km¿ne dayanēyorsa 

kanuna uygun olacaktēr. Kanun, ñilgili kiĸilerce ulaĸēlabilir olmalē ve etkileri 

öngörülebilmeli.43ò Kural, herhangi bir bireye -ihtiya­ duyulmasē halinde- davranēĸēnē 

d¿zenlemek i­in yeterli kesinlik ile d¿zenlenmiĸse, ºngºr¿lebilir sayēlmaktadēr44. Ayrēca 

ñóyasaô i­in gereken kesinlik derecesi, konusuna gºre deĵiĸiklik gºstermektedir.45ò  

                                        
43 AĶHM, Amann v. Switzerland [GC], No. 27798/95, 16 ķubat 2000, para. 50; Ayrēca AĶHM, Kopp v. Switzerland, 

No. 23224/94, 25 Mart 1998, para. 55 and AĶHM, Iordachi and Others v. Moldova, No. 25198/02, 10 ķubat 2009, 

para. 50 

44 AĶHM, Amann v. Switzerland [GC], No. 27798/95, 16 ķubat 2000, para. 56; ayrēca bkz. AĶHM, Malone v. the 

United Kingdom, No. 8691/79, 2 Aĵustos 1984, para. 66; AĶHM, Silver and Others v. the United Kingdom, Nos. 

5947/72, 6205/73, 7052/75, 7061/75, 7107/75, 7113/75, 25 Mart 1983, para. 88. 
45 AĶHM, The Sunday Times v. the United Kingdom, No. 6538/74, 26 Nisan 1979, para. 49; ayrēca bkz. AĶHM, 

Silver and Others v. the United Kingdom, Nos. 5947/72, 6205/73, 7052/75, 7061/75, 7107/75, 7113/75, 25 Mart 

1983, para. 88. 
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Örnekler: Rotaru v. Romania46ôda baĸvuran, Romanya Ķstihbarat Servisiônin kiĸisel 

bilgilerini i­eren bir dosyayē tutmasē ve kullanmasē nedeniyle ºzel hayata saygē gºsterilmesi 

hakkēnēn ihlal edildiĵini iddia etmiĸtir. AĶHM, i­ hukukun, ulusal g¿venliĵi etkileyen gizli 

bilgi dosyalarēnēn toplanmasēna, kaydedilmesine ve arĸivlenmesine izin verirken, yetkililerin 

takdirine baĵlē olarak kalan bu yetkilerin kullanēmēna herhangi bir sēnēr getirmediĵini tespit 

etmiĸtir. ¥rneĵin, i­ hukuk, iĸlenebilecek bilgi t¿r¿n¿, gºzetim ºnlemlerinin alēnabileceĵi 

insan kategorilerini, bu ºnlemlerin alēnabileceĵi koĸullarē veya izlenecek prosed¿rleri 

tanēmlamamēĸtēr. Mahkeme bu nedenle, i­ hukukun AĶHSôin 8. Maddesi uyarēnca 

ºngºr¿lebilirlik ĸartēna uymadēĵē ve bu maddenin ihlal edildiĵi sonucuna varmēĸtēr.  

 

Taylor-Sabori v. Birleĸik Krallēk47ôda baĸvuran, polis gºzetiminin hedefi olmuĸtur. Polis, 

baĸvuranēn ­aĵrē cihazēnēn bir ñklonòunu kullanarak kendisine gºnderilen mesajlarē 

arayabilmiĸtir. Baĸvuran tutuklanmēĸ ve re­eteli bir ila­ temin etmek i­in komplo kurmakla 

suçlanmēĸtēr. Soruĸturmanēn baĸvuran aleyhine olan kēsmē, polisin yazdēĵē baĸvurana ait ­aĵrē 

mesajlarēnēn yazēlē notlarēndan oluĸmaktaydē. Bununla birlikte, baĸvuranēn yargēlamasē 

sērasēnda, ºzel bir telekom¿nikasyon sistemi yoluyla iletilen mesajlarēnēn ele geçirilmesini 

d¿zenleyen bir h¿k¿m Ķngiliz hukukunda mevcut deĵildir. Bu nedenle m¿dahale ñkanuna 

uygunò olmamēĸtēr.  AĶHM, bunun AĶHSôin 8. Maddesini ihlal ettiĵi sonucuna varmēĸtēr.  

 

Vukota-Bojic v. Ķsvi­re48, sigorta ĸirketi tarafēndan gºrevlendirilen ºzel araĸtērmacēlar 

tarafēndan yapēlan bir sosyal sigorta talebinin gizli gºzetimi ile ilgilidir.  AĶHM, ĸikayette 

belirtilen gºzetim ºnleminin bir ºzel sigorta ĸirketi tarafēndan sipariĸ edilmiĸ olmasēna 

karĸēn, sºz konusu ĸirkete Devlet tarafēndan zorunlu saĵlēk sigortasēndan kaynaklanan 

yararlarē saĵlama ve sigorta primlerini tahsil etme hakkēnēn tanēndēĵēnē belirtmiĸtir. Devlet, 

y¿k¿ml¿l¿klerini ºzel birimlere veya kiĸilere devrederek, sºzleĸmedeki sorumluluĵunu 

ortadan kaldēramamaktadēr. Ķ­ hukuk, AĶHSôin 8. Maddesi uyarēnca ñkanuna uygunò ĸekilde 

haklara m¿dahale edilmesi karĸēsēnda yeterli korumayē saĵlamakla y¿k¿ml¿d¿r. Davada 

AĶHM, i­ hukukun sigorta ihtilaflarēnda kamu gºzetim makamē olarak faaliyet gºsteren 

sigorta ĸirketlerine verilen takdir yetkisinin, sigortalē kiĸilerin gizli gºzetimini yapmak i­in 

kullandēĵē takdir yetkisinin kapsamēnē ve uygulama ĸeklini yeterince a­ēk bir ĸekilde 

belirtmemesi sebebiyle AĶHSôin 8. Maddesinin ihlal edildiĵine karar vermiĸtir. ¥zellikle, 

m¿dahaleye karĸē i­ermediĵine kanaat getirilmiĸtir.  

 

Meĸru bir ama­ izlenmesi 

 

Meĸru ama­, ya adē konan kamu yararlarēndan biri ya da baĸkalarēnēn hak ve ºzg¿rl¿klerinin 

korunmasē olabilmektedir. Bir m¿dahaleyi haklē ­ēkarabilecek meĸru ama­lar, AĶHSôin 8(2). 

Maddesi uyarēnca, ulusal g¿venlik, kamu g¿venliĵi veya bir ¿lkenin ekonomik refahē, 

d¿zensizliĵin veya su­un ºnlenmesi, saĵlēĵēn veya ahlakēn korunmasē ve diĵer kiĸilerin hak ve 

ºzg¿rl¿klerinin korunmasēdēr.   

 

¥rnek: Peck v. Birleĸik Krallēk49ôta baĸvuran, CCTV kamerasēnēn kendisini ­ektiĵinin 

                                        

46 AĶHM, Rotaru v. Romania [GC], No. 28341/95, 4 Mayēs 2000, para. 57; ayrēca bkz. AĶHM, Association for 

European Integration and Human Rights and Ekimdzhiev v. Bulgaria, No. 62540/00, 28 Haziran 2007; AĶHM, 

Shimovolos v. Russia, No. 30194/09, 21 Haziran 2011; and AĶHM, Vetter v. France, No. 59842/00, 31 Mayēs 

2005. 
47 AĶHM, Taylor-Sabori v. the United Kingdom, No. 47114/99, 22 Ekim 2002. 
48 AĶHM, Vukota-Bojiĺ v. Switzerland, No. 61838/10, 18 Ekim 2016, para. 77. 

49 AĶHM, Peck v. the United Kingdom, No. 44647/98, 28 Ocak 2003, para. 85. 
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farkēnda olmadan sokakta bileklerini keserek intihar giriĸiminde bulunmuĸtur. CCTV 

kameralarēnē izleyen polis onu kurtarmēĸ ve artēndan CCTV gºr¿nt¿lerini baĸvuranēn y¿z¿n¿ 

maskelemeden yayēnlayan basēn kuruluĸlarēna vermiĸtir. AĶHM, baĸvuranēn rēzasēnē almadan 

veya kimliĵini maskelemeden resmi makamlarēn kamuoyuna doĵrudan a­ēklamasēnē haklē 

­ēkarak herhangi bir ge­erli veya yeterli sebep bulunmadēĵēnē tespit etmiĸtir.  Mahkeme, 

AĶHSôin 8. Maddesinin ihlal edildiĵine karar vermiĸtir.  

 

Demokratik toplum için gereklilik  

 
AĶHM, ñgereklilik nosyonunun, m¿dahalenin acil bir sosyal ihtiyaca karĸēlēk geldiĵini ve 

ºzellikle de ama­lanan meĸru ama­ ile orantēlē olduĵunu belirtmiĸtir.ò50 AĶHM, acil bir sosyal 

ihityacē ele almak i­in bir ºnlem gerekip gerekmediĵini deĵerlendirirken, izlenen ama­ ile ilgili 

olarak ilgi ve uygunluĵu incelemektedir. Bu ama­la, müdahalenin ele alēnmadēĵē takdirde 

toplum ¿zerimde zararlē bir etkiye neden olabilecek bir sorunu ele almaya ­alēĸēp ­alēĸmadēĵē, 

m¿dahalenin bu t¿r zararlē etkileri azaltabileceĵine dair kanēt olup olmadēĵē ve bu konuda 

toplumun genel gºr¿ĸlerinin ne olduĵu dikkate alēnabilir.51 ¥rneĵin, terºrist hareketlerle 

baĵlantēsē olduĵu tespit edilen belirli kiĸilerin kiĸisel verilerinin g¿venlik hizmetleri tarafēndan 

toplanmasē ve saklanmasē, bireylerin ºzel hayata saygē duyma haklarēna m¿dahaleye yol 

a­acaktēr, ancak ciddi, acil bir sosyal ihtiyaca hizmet eden bir m¿dahale olacaktēr: ulusal 

güvenlik ve terörle mücadele. Gereklilik testini karĸēlamak i­in, giriĸimin orantēlē da olmasē 

gerekmektedir. AĶHM i­tihadēnda, orantēlēlēk, gereklilik kavramēnēn altēnda ele alēnmaktadēr. 

Orantēlēlēk, AĶHSôde korunan haklara yapēlan m¿dahalenin, izlenen meĸru amacē yerine 

getirmek i­in gerekenden daha fazla ilerlememesini gerektirmektedir. Orantēlēlēk testi 

yapēlērken gºz ºn¿nde bulundurulmasē gereken ºnemli faktºrler, m¿dahalenin kapsamē, 

ºzellikle etkilenen kiĸilerin sayēsē ve bireylerin haklarēna, m¿dahalenin kapsamēnē veya zararlē 

etkilerini sēnērlandērmak i­in uygulanan tedbirler veya uyarēlardēr52.  

 

Örnek: Khelili v. Ķsvi­re53ôde bir polis kontrol¿ sērasēnda polis, baĸvuranēn ¿zerinde ñG¿zel, 

hoĸ kadēn, otuzlu yaĸlarēnēn sonunda birlikte bir ĸeyler i­mek ya da zaman zaman dēĸarē 

­ēkmak i­in bir erkekle tanēĸmak istiyor. Tel. no [é]ò yazēlē kartvizitler ele ge­irmiĸtir. 

Baĸvuran, polisin bu olayēn ardēndan polisin kendisini s¿rekli olarak inkar etmesine raĵmen 

hayat kadēnē olarak kaydettiĵini iddia etmektedir. Baĸvuran óhayat kadēnēô ibaresinin polisin 

bilgisayar kayētlarēndan silinmesini talep etmiĸtir. AĶHM, bir bireyin baĸka bir su­ 

iĸleyebileceĵi ihtimalinin sºz konusu olduĵu durumlarda polisin bu kiĸinin kiĸisel verilerini 

tutmanēn orantēlē olabileceĵini kabul etmektedir. Bununla birlikte, baĸvuranēn davasēnda, 

yasadēĸē fuhuĸ iddiasē ­ok belirsiz ve genel olarak ortaya ­ēkmēĸtēr, kiĸi daha ºnceden yasadēĸē 

fuhuĸtan mahkum edilmemiĸ olduĵundan bunun devlet i­in AĶHSôin 8. Maddesi anlamēna 

óacil bir sosyal ihtiyacēô karĸēladēĵē d¿ĸ¿n¿lememektedir. Yetkili makamlarēn baĸvuru sahibi 

hakkēndaki bilginin doĵruluĵunu ispat edememeleri ve baĸvuranēn hakkēna m¿dahalenin 

ciddiyeti gºz ºn¿nde bulundurulduĵunda, Mahkeme óhayat kadēnēô ibaresinin polis 

kayētlarēnda yēllarca tutulmasēnēn demokratik toplum i­in gerekli olmadēĵēna karar vermiĸtir.  

Mahkeme, AĶHSôin 8. Maddesiônin ihlal edildiĵine karar vermiĸtir.  

 

                                        
50 AĶHM, Leander v. Sweden, No. 9248/81, 26 March 1987, para. 58. 
51 Veri Koruma ¢alēĸma Grubu Madde 29 (¢alēĸma Grubu Madde 29) (2014), Kolluk sektörinde gereklilik ve 

orantēlēlēk kavramlarēnēn ve veri korumanēn uygulanmasēna iliĸkin Gºr¿ĸ, WP211, B¿rksel, 27 ķubat 2014, syf 7-

8. 
52 A.g.e., pp. 9ï11. 
53 AĶHM, Khelili v. Switzerland, No. 16188/07, 18 Ekim 2011. 
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Örnek: S. ve Marper v. Birleĸik Krallēk54ôta, iki baĸvuran tutuklanmēĸ ve ceza gerektiren 

suçlardan mahkum edilmiĸtir. Polis, Polis ve Ceza Kanētē Yasasē kapsamēnda ºngºr¿ld¿ĵ¿ 

¿zere baĸvuranlarēn parmak izlerini ve DNA ºrneklerini almēĸtēr. Baĸvuranlar, daha ºnce 

hi­bir su­tan mahkum edilmemiĸtir: biri mahkemede beraat etmiĸ, ikinci baĸvuran 

aleyhindeki cezai kovuĸturmalara ise devam edilmemiĸtir. Bununla birlikte, baĸvuranlarēn 

parmak izleri, DNA profilleri ve doku numuneleri polis tarafēndan bir veri tabanēnda tutulmuĸ 

ve saklanmēĸ ve ulusal mevzuat da ge­erli bir zaman sēnērē olmadan tutulmalarēna izin 

vermiĸtir. Birleĸik Krallēk, verilerin tutulmasēnēn gelecekteki su­larēn belirlenmesine 

yardēmcē olduĵunu ve bºylece su­un ºnlenmesi ve tespit edilmesinin meĸru amacēnē 

izlediĵini savunurken, AĶHM, baĸvuranlarēn ºzel hayata saygē gºsterilmesi haklarēnēn ihlal 

edildiĵini ileri s¿rm¿ĸt¿r. Veri korumanēn temel ilkelerinin, kiĸisel verilerin elde edilmesinin 

toplama amacē ile orantēlē olmasēnē gerektirdiĵi ve saklama s¿relerinin sēnērlē olmasē gerektiĵi 

hatērlatēlmēĸtēr. Mahkeme, veri tabanēnēn yalnēzca h¿k¿ml¿ kiĸilerin deĵil, aynē zamanda 

ĸ¿pheli olan ancak mahkum olmayan kiĸilerin de DNA profillerini i­erecek ĸekilde 

geniĸletilmesinin Birleĸik Krallēkôta su­un tespit edilmesine ve ºnlenmesine katkēda 

bulunabileceĵini kabul etmiĸtir. Ancak.55 

 

Doku örneklerinde yer alan genetik ve saĵlēk bilgi hazinesi gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, 

baĸvuranlarēn ºzel hayatēn gizliliĵi hakkēna m¿dahale teĸkil etmektedir. Tutuklana kiĸilerin 

parmak izleri ve ºrnekleri alēnabilir ve su­un niteliĵi ve ciddiyetine bakēlmaksēzēn ve hatta 

hapis cezasēna ­arptērēlmayan k¿­¿k su­lar i­in bile polis veri tabanēnda s¿resiz olarak 

tutulabilir. Ayrēca, beraat eden bireylerin verilerinin veri tabanēndan kaldērēlmasē i­in 

olasēlēklar sēnērlēdēr. Son olarak, AĶHM, baĸvuranlardan birinin tutuklandēĵēnda on bir 

yaĸēnda olduĵu ger­eĵine ºzel ºnem vermiĸtir. H¿k¿m giymemiĸ bir k¿­¿ĵ¿n kiĸisel 

verilerini korumak, savunmasēzlēĵē ve topluma entegrasyonlarēnēn ºnemi gºz ºn¿nde 

bulundurulduĵunda ºzellikle zararlē olabilecektir56. Mahkeme oybirliĵiyle, tutuklamanē 

demokratik bir toplumda gerekli olmadēĵēnē ve ºzel hayata saygē gºsterilmesi hakkēna 

orantēsēz bir m¿dahale oluĸturduĵuna kanaat getirmiĸtir.  

 

Örnek: In Leander v. Ķsve­57ôde AĶHM, iĸ baĸvurusunda bulunan kiĸilerin, ulusal g¿venlik 

a­ēsēndan ºnem taĸēyan gºrevlerde gizli incelemelerinin, demokratik bir toplumda gerekli 

olma ĸartēnēn aksine bir durum teĸkil etmediĵine karar vermiĸtir. Veri sahiplerinin 

menfaatlerinin korunmasē i­in ulusal mevzuatta ºngºr¿len ºzel ºnlemler -ºrneĵin 

parlamento ve Adalet Bakanē tarafēndan yapēlan kontroller- AĶHMôin Ķĸve­ personel kontrol 

sisteminin AĶHSôin 8(2). Maddesiônin gerekliliklerini karĸēladēĵēna karar vermesine sebep 

olmuĸtur. Geniĸ takdir marjēnē dikkate alarak, katēlēmcē devlet, ulusal g¿venlik ­ēkarlarēnēn 

bireysel ­ēkarlardan ¿st¿n geldiĵini kabul etmeye hak kazanmēĸtēr. Mahkeme, AĶHSôin 8. 

Maddesiônin ihlal edilmediĵine karar vermiĸtir.  

 

 

1.2.2 AB Temel Haklar Bildirgesi uyarēnca meĸru sēnērlama i­in ºngºr¿len koĸullar 

 

Bildirgeônin yapēsē ve ifadesi AĶHSôten farklēdēr. Bildirge, garantili haklara sahip giriĸim 

kavramēnē kullanmamaktadēr; ancak Bildirge tarafēndan tanēnan haklarēn kullanēmēna iliĸkin 

sēnērlandērmalarē d¿zenleyen bir h¿k¿m i­ermektedir.  

 

                                        
54 AĶHM, S. and Marper v. the United Kingdom [GC], Nos. 30562/04 ve 30566/04, 4 Aralēk 2008. 
55 A.g.e., para. 119. 
56 A.g.e., para. 124. 
57 AĶHM, Leander v. Sweden, No. 9248/81, 26 March 1987, paras. 59 and 67. 
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Madde 52 (1) uyarēnca, Bildirge tarafēndan kabul edilen haklarēn kullanēlmasēna ve dolayēsēyla 

kiĸisel verilerin korunmasēna iliĸkin hakkēn kullanēlmasēna iliĸkin sēnērlamalar ancak aĸaĵēdaki 

durumlarda mümkündür: 

 

¶ Kanunda belirtilmiĸ olma; ve 

¶ Veri koruma hakkēnēn ºz¿ne saygē duyma;ve 

¶ Orantēlēlēk ilkesine tabi olma ve gerekli olma58; ve 

¶ Birlik tarafēndan tanēnan genel menfaatleri karĸēlamalarē veya baĸkalarēnēn hak ve 
ºzg¿rl¿klerini koruma ihtiyacē. 

 

Kiĸisel verilerin korunmasē, Bildirgeônin 8. Maddesi uyarēnca korunan AB hukuk d¿zeninde 

ayrē ve tek baĸēna temel bir hak olduĵu i­in, kiĸisel verilerin iĸlenmesi baĸlē baĸēna bu hakka 

m¿dahale teĸkil etmektedir.  Sºz konusu kiĸisel verilerin bir bireyin ºzel hayatē ile ilgili olup 

olmamasē, hassas olmasē veya veri sahiplerini herhangi bir ĸekilde rahatsēz edip etmemesi 

bundan baĵēmsēzdēr. Meĸru olmasē i­in, m¿dahalenin Bildirgeônin 52 (1). Maddesinde belirtilen 

koĸullarē saĵlamasē gerekmektedir.  

 

Kanunda belirtilmiĸ olma 

 
Kiĸisel verilerin korunmasē hakkēna iliĸkin sēnērlamalarēn kanunen ºngºr¿lmesi gerekmektedir. 

Bu gereklilik, sēnērlamalarēn, bireylerin y¿k¿ml¿l¿klerini anlamalarēnē ve davranēĸlarēnē 

d¿zenlemelerini saĵlamak i­in yeterince eriĸilebilir ve ºngºr¿lebilir ve yeterli hassasiyetle 

form¿le edilmiĸ yasal bir temele dayanma gerekliliĵini belirtmektedir. Hukuki dayanak, 

bireyleri keyfi m¿dahaleye karĸē korumak i­in yetkili makamlarca yetkilerin kullanēlmasēnēn 

kapsamēnē ve ĸeklini a­ēk­a tanēmlamalēdēr. Bu yorum, AĶHM i­tihatlarē59 uyarēnca ñhukuka 

aykērē m¿dahaleò koĸullarēnē andērmakta ve Bildirgeôde kullanēlan ñkanunda belirtilmiĸ olmaò 

ifadesinin anlamēnēn, AĶHS h¿km¿yle baĵlantēlē olmasē gerektiĵi iddia edilmektedir60. AĶHM 

i­tihat hukuku ve ºzellikle yēllar boyunca geliĸtirdiĵi ñkanunun niteliĵiò kavramē, Bildirgeônin 

52 (1). Maddesinin kapsamēnē yorumlarken ABAD tarafēndan gºz ºn¿nde bulundurulmasē 

gereken bir husustur61.  

 

Hakkēn ºz¿ne saygē duyma 

 
AB hukuk d¿zeninde, bu Bildirge kapsamēnda korunan temel haklar ¿zerindeki herhangi bir 

sēnērlama, bu haklarēn ºz¿ne saygē gºstermelidir. Bu, temel haklardan yoksun bērakēlacak kadar 

geniĸ ve m¿dahaleci olan sēnērlamalarēn haklē ­ēkamayacaĵē anlamēna gelmektedir. Hakkēn 

ºz¿ne uyulmasē durumunda, genel ­ēkar hedefine hizmet edip etmediĵini ve gereklilik ve 

orantēlēlēk kriterlerini yerine getirip getirmediĵini daha fazla deĵerlendirmek zorunda 

kalmadan, sēnērlama yasadēĸē olarak kabul edilecektir.  

 

                                        
58 Kiĸisel verilerin korunmasēna iliĸkin temel hakkē sēnērlayan ºnlemlerin gerekliliĵinin deĵerlendirilmesinde: 

EDPS (2017), Necessity Toolkit, Brüksel, 11 Nisan 2017. 
59 EDPS (2017), Necessity Toolkit, Br¿ksel, 11 Nisan 2017, p.4; ayrēca bakēnēz ABAD, Mahkemenin 1/15 sayēlē 

Gºr¿ĸ¿ (Y¿ce Divan), 26 Temmuz 2017. 
60 ABAD, Birleĸtirilmiĸ davalar C-203/15 ve C-698/15, Tele2 Sverige AB v. Post- och telestyrelsen ve Secretary 

of State for the Home Department v. Tom Watson, Peter Brice, Geoffrey Lewis, Opinion of Advocate General 

Saugmandsgaard Øe, 19 Temmuz 2016, para. 140. 
61 ABAD, C-70/10, Scarlet Extended SA v. Société belge des auteurs compositeurs et éditeurs (SABAM), Opinion 

of Advocate General Cruz Villalón, 14 Nisan 2011, para. 100. 
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Örnek: Schrems62 davasē, bireylerin kiĸisel verilerinin ¿­¿nc¿ ¿lkelere aktarēlmasē karĸēsēnda 

korunmasē ile ilgilidir -bu durumda sºz konusu ¿­¿nc¿ ¿lke Birleĸik Devletler olacaktēr. 

Birka­ yēl boyunca Facebook kullanēcēsē olan bir Avusturya vatandaĸē Schrems, kiĸisel 

verilerinin Facebookôun Ķrlandaôdaki yan kuruluĸundan Facebook Inc.ôe ve verilerin iĸlendiĵi 

ABDôdeki sunuculara aktarēlmasēnē ihbar etme amacēyla Ķrlanda veri koruma denetleme 

makamēna ĸikayette bulunmuĸtur. Schrems, ABD gözetim servislerinin gözetim faaliyetleri 

ile ilgili Amerikalē bir casus olan Edward Snowdenôin 2013 ifĸalarē ēĸēĵēnda, ABD yasalarēna 

ve uygulamasēna ABD topraklarēna aktarēlan kiĸisel verilere yeterli koruma saĵlamadēĵēnē 

savunmuĸtur. Snowden, Ulusal G¿venlik Ajansēnēn doĵrudan Facebook gibi firmalarēn 

sunucularēna girdiĵini ve sohbetlerin ve ºzel mesajlarēn i­eriĵini okuyabildiĵini ortaya 

­ēkarmēĸtē. 

 

ABDôye veri aktarēmē, 2000ôde kabul edilen ve ABôye aktarēlan kiĸisel verileri 

koruyacaklarēnē ve ñG¿venli Liman Ķlkelerineò uyduklarēnē onaylayan ve ABD ĸirketlerine 

yapēlan transferlere izin veren bir Komisyon yeterlilik kararēna dayanmaktaydē. Dava, ABAD 

ºn¿ne ­ēkarēldēĵēnda, Komisyon kararēnēn ge­erliliĵi, Bildirge ēĸēĵēnda incelenmiĸtir. 

ABôdeki temel haklarēn korunmasēnēn, ABAD, bu haklarēn yalnēzca tam olarak gerekli 

olduĵu ºl­¿de uygulanabilmesi i­in istisnalar ve sēnērlamalar gerektirdiĵini hatērlatmēĸtēr. 

ABAD, kamu makamlarēnēn genel olarak, elektronik haberleĸmenin i­eriĵine m¿dahale ettiĵi 

yasa i­in ñBildirgeônin 7. Maddesinde belirtilen ĸekilde, ºzel hayata saygē gºsterilmesine 

iliĸkin temel hakkēn ºz¿n¿ tehlikeye atanò deĵerlendirmesi yapmēĸtēr. ABD kamu 

otoritelerine ilgili ulusal g¿venlik veya su­ ºnleme konusundaki somut kaygēlara dayanan 

herhangi bir nesnel gerekçe olmadan ve ilgili gºzetim uygulamalarēna uygun g¿venlik 

ºnlemleri alēnmadan iletiĸimlere rahat bir ĸekilde eriĸme yetkisi verildiyse, bu hak anlamsēz 

olacaktēr.  

 

Ayrēca, ABAD, ñbireyin kendisiyle ilgili kiĸisel verilere eriĸim saĵlamak veya bu t¿r verilerin 

düzeltilmesini veya silinmesini saĵlamak i­in yasal yollara baĸvurma imkanē saĵlamayan 

yasanēnò adil yargēlanma temel hakkē ile uyumlu olmadēĵē gºzlemlenmiĸtir (Bildirge Madde 

47). Bu nedenle, G¿venli Liman Kararē, ABDôde temel haklarēn korunmasēna iliĸkin 

Bildirgeôye tabi AB i­inde saĵlanan seviyede seviyesinde etkin bir koruma saĵlayamamēĸtēr. 

Sonu­ olarak ABAD bu kararē ge­ersiz kēlmēĸtēr63.  

 

Örnek: Digital Rights Ķrlanda64ôda ABAd, 2006/24/EC sayēlē Direktifôin (Veri Saklama 

Direktifi) Bildirgeônin 7. ve 8. Maddeleri ile uyumluluĵunu incelemiĸtir. Direktif, elektronik 

iletiĸim servis saĵlayēcēlarēnē, trafik ve konum verilerini en az altē ay ve 24 aya kadar tutmak 

ve yetkili ulusal makamlarēn bu su­lara su­u ºnleme, soruĸturma, tespit etme ve kovuĸturma 

amacēyla eriĸmesine izin vermekle y¿k¿ml¿ tutmuĸtur. Direktif, elektronik i­eriĵin 

saklanmasēna izin vermemiĸtir. ABAD, saĵlayēcēlarēn bir iletiĸim kaynaĵēnē ve hedefini, bir 

iletiĸimin tarihini, saatini ve s¿resini, arayan numarayē, aranan numaralarē ve IP adreslerini 

izlemek ve tanēmlamak i­in gerekli olan yºnetmeliĵe uygun olarak saklamak zorunda 

                                        
62 ABAD, C-362/14, Maximillian Schrems v. Data Protection Commissioner [GC], 6 Ekim 2015 
63 ABADôēn 520/2000/EC sayēlē Komisyon kararēnē ge­ersiz kēlma kararē ayrēca bu el kitabēnda sonraki bºl¿mlerde 

a­ēklanacak olan diĵer sebeplere dayanmaktadēr. ABAD, kararēn ulusal veri koruma denetleme kurumlarēnēn 

yetkilerini kanuna aykērē ĸekilde kēsētladēĵēna kanaat getirmiĸtir. Ayrēca, G¿venli Liman rejimi kapsamēnda, 

kendileri ile ilgili kiĸisel verilere eriĸmek ve/veya d¿zeltme veya slime iĸlemlerini elde etmek istemeleri 

durumunda, bireyler i­in yargē yolu ºngºr¿lmemiĸtir. Bºylece, Bildirgeônin 47. Maddesinde yer alan adil 

yargēlanma hakkēnēn ºz¿ de tehlikeye atēlmēĸtēr. 
64 ABAD, birleĸtirilmiĸ davalar C-293/12 ve C-594/12, Digital Rights Ireland Ltd v. Minister for 

Communications, Marine and Natural Resources and Others ve Kärntner Landesregierung and Others [GC], 8 

Nisan 2014. 
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olduklarēna dikkat ­ekmiĸtir. Bu veriler ñbir b¿t¿n olarak, verileri saklanan kiĸilerin g¿nl¿k 

yaĸamlarēndaki alēĸkanlēklarē, s¿rekli veya ge­ici ikamet yerleri, g¿nl¿k veya diĵer 

hareketler, yapēlan faaliyetler, bu kiĸilerin sosyal iliĸkileri ve uĵrak sosyal ­evreleri gibi ºzel 

hayatlarēna iliĸkin olduk­a kesin sonu­lar ortaya ­ēkarmaktadēr.ò  

 

Bu nedenle, kiĸisel verilerin saklanmasē Direktif uyarēnca gizlilik ve kiĸisel verilerin 

korunmasē hakkēna ciddi bir m¿dahale teĸkil etmektedir. Bununla birlikte, ABAD, 

m¿dahalenin bu haklarēn ºz¿n¿ olumsuz yºnde etkilemediĵine karar vermiĸtir. Gizlilik hakkē 

ile ilgili olarak, haklarēn ºz¿, elektronik iletiĸim i­eriĵinin i­eriĵi hakkēnda bilgi edinilmesine 

izin vermediĵinden, ºz¿nde hakta taviz verilmemiĸtir. Benzer ĸekilde, Direktif elektronik 

telekom¿nikasyon hizmet saĵlayēcēlarēnēn belirli veri koruma ve veri g¿venliĵi ilkelerine 

uymalarēnē ve uygun teknik ve organizasyonel ºnlemler almalarēnē ºngºrd¿ĵ¿nden kiĸisel 

verilerin korunmasē hakkēnēn ºz¿nden ºd¿n verilmemiĸtir.  

 

Gereklilik ve orantēlēlēk 

 
Bildirgeônin 52 (1). Maddesi, orantēlēlēk ilkesine baĵlē olarak, Bildirge tarafēndan tanēnan temel 

hak ve ºzg¿rl¿klerin kullanēmēna iliĸkin kēsētlamalarēn ancak gerekli olmalarē halinde 

yapēlabilmesini ºngºrmektedir. 

 

Ķzlenen kamu yararē hedefine yºnelik ºnlemlerin benimsenmesi durumunda bir sēnērlama 

gerekli olabilmektedir -ancak ABAD tarafēndan yorumlandēĵē ¿zere, alēnan ºnlem, aynē ama 

ulaĸmak i­in alēnacak diĵer ºnlemlere kēyasla daha az m¿dahaleci olmalēdēr. ¥zel hayata saygē 

gºsterilmesi ve kiĸisel verilerin korunmasēna iliĸkin haklarla ilgili sēnērlamalar i­in ABAD 

ñistisnalar ve sēnērlamalarēn yalnēzca kesinlikle gerekli olduĵu ºl­¿de uygulanmasē gerektiĵiniò 

i­eren katē bir gereklilik testi uygulamaktadēr. Bir sēnērlamanēn kesinlikle gerekli olarak kabul 

edildiĵi durumlarda bu sēnērlamanēn aynē zamanda orantēlē olup olmadēĵē da 

deĵerlendirilmelidir.  

 

Orantēlēlēk, sēnērlamadan kaynaklanan avantajlarēn, sºz konusu temel haklarēn kullanēlmasēnda 

dezavantajlardan aĵēr basmasē gerektiĵi anlamēna gelmektedir65. Gizlilik ve veri koruma 

haklarēndan yararlanmadaki dezavantajlarē ve riskleri azaltmak i­in, sēnērlamalarēn uygun 

korumalarē i­ermesi ºnem taĸēmaktadēr.  

 

Örnek: Volker und Markus Schenke66ôde ABAD, belirli tarēm fonlarēndan yararlanan her 

ger­ek kiĸi i­in bu kiĸilerin hangi s¿relerle bu yardēmē aldēĵē, yardēmēn sēklēĵē veya miktarē 

gibi bir kriterlere dayanarak ayrēm yapmadan bu kiĸilere iliĸkin kiĸisel verilerin paylaĸēlmasē 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿n ºngºr¿lmesi ile Konseyôin ve Komisyonôun orantēlēlēk ilkesinin sēnērlarēnē 

aĸtēĵēna h¿kmetmiĸtir.  

 

Bºylece, ABAD, 1290/2005 sayēlē Konsey Yºnetmeliĵi (EC)ôin bazē h¿k¿mlerinin ve 

259/2008 sayēlē Yºnetmeliĵin tamamēnēn ge­ersizliĵine karar vermiĸtir67.  

 

                                        
65 EDPS (2017), Necessity Toolkit, p. 5. 

66 ABAD, birleĸtirilmiĸ davalar C-92/09 ve C-93/09, Volker und Markus Schecke GbR and Hartmut Eifert v. 

Land Hessen [GC], 9 Kasēm 2010, parag. 89 ve 86. 
67 Ortak tarēm finansmanē politikasē hakkēnda 1290/2005 sayēlē 21 Jaziran 295 tarihli Konsey Yºnetmeliĵi (EC) , 

OJ 2005 L 209; 1290/200; Avrupa Tarēmsal Garanti Fonuôndan t¿reyen fonlarēn yararlanēcēlarēna iliĸkin 

bilgilerin yayēnlanmasēna iliĸkin 1290/205 sayēlē Konsey Yºnetmeliĵiônin uygulanmasēna iliĸkin ayrēntēlē 

kurallar i­eren 18 Mart 2008 tarih ve 259/2008/EC sayēlē Komisyon Yºnetmeiĵi, OJ 2008 L 76. 
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Örnek: Digital Rights Ireland68ôda ABAD, Veri Saklama Yºnetmeliĵiônin neden olduĵu 

gizlilik hakkēna olan m¿dahale ile, elektronik iletiĸimin i­eriĵinin saklanmasēnēn 

yasaklanmasē sebebiyle bu hakkēn ºz¿nden taviz verilmediĵini belirtmiĸtir. Ancak Direktifin, 

Bildirgenin 7. Ve 8. Maddeleriyle uyumlu olmadēĵē sonucuna varēlmēĸ ve bu nedenle ge­ersiz 

olduĵu belirtilmiĸtir. Toplanan ve bir b¿t¿n olarak ele alēnan trafik ve konum verileri, analiz 

edilebildiĵi ve bireylerin ºzel yaĸamlarēnēn ayrēntēlē bir resmini gºsterebildiĵi i­in, bu haklara 

ciddi bir m¿dahale teĸkil etmektedir. ABAD, Direktifin sabit telefon, mobil telefon, internet 

eriĸimi, internet e-postasē ve internet telefonu gibi insanlarēn g¿nl¿k yaĸamlarēnda kullanēmē 

­ok yaygēn olan t¿m iletiĸim ara­larē ile ilgili t¿m meta verilerinin tutulmasēnē ºngºrd¿ĵ¿n¿ 

dikkate almēĸtēr. Pratikte bu, t¿m Avrupa pop¿lasyonunu etkileyen bir m¿dahale teĸkil 

etmektedir. Bu m¿dahalenin kapsamē ve ciddiyeti gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, trafik ve konum 

verilerinin saklanmasē ABADôa gºre yalnēzca ciddi su­larla m¿cadele amacēyla haklē 

gºr¿lebilecektir. Ayrēca, direktif, yetkili ulusal makamlarēn tutulan verilere eriĸiminin 

kesinlikle gerekli olanlarla sēnērlē olmasēnē saĵlayacak objektif kriterleri belirlememiĸtir. 

Ayrēca direktif, bir mahkeme veya baĸka bir baĵēmsēz kuruluĸ tarafēndan ºnceki bir 

incelemeye baĵlē olmayan ve tutulan verilere ulusal makamlar tarafēndan eriĸilmesini ve 

kullanēlmasēnē d¿zenleyen ºnemli ve s¿rece iliĸkin koĸullar i­ermemiĸtir.  

 

ABAD birleĸtirilmiĸ davalar Tele2 Sverige AB v. Post- och telestryrelsen and Secretary of 

State for the Home Department v. Tom Watson and Others69ôda da benzer bir sonuca 

varmēĸtēr.  Bunlar, ñt¿m abonelerin ve kayētlē kullanēcēlarēn ve t¿m elektronik iletiĸim 

ara­larēnēn yanē sēra meta verininò trafik ve konum verilerinin ñizlenen amaca gºre 

farklēlaĸma, sēnērlama ya da istisna70ò olmadan tutulmasēna iliĸkindir. Bu durumda, bir 

kiĸinin doĵrudan ya da dolaylē olarak ciddi ceza su­larēyla baĵlantēsē olup olmadēĵē ya da 

iletiĸiminin ulusal g¿venlik ile ilgili olup olmadēĵē, verilerin tutulmasēnēn bir ĸartē deĵildir. 

Elde tutulan veriler ile kamu g¿venliĵi ya da zaman aralēĵē veya coĵrafi alan kēsētlamalarē 

tehdidi arasēnda gerekli baĵlantēnēn bulunmadēĵēna bakēlacak olursa, ABAD, ulusal 

mevzuatēn su­a karĸē ciddi bir ĸekilde m¿cadele etmek i­in kesinlikle gerekli olanēn 

sēnērlarēnē aĸtēĵē sonucuna varmēĸtēr71. 

 

Gereklilik i­in benzer bir yºntem Avrupa Veri Koruma Denet­isi tarafēndan Necessity 

Toolkit72ôte ele alēnmēĸtēr. Bu ara., ºnerilen ºnlemlerin veri koruma konusundaki AB yasalarēna 

uygunluĵunun deĵerlendirilmesine yardēmcē olmayē hedeflemektedir. Bu ara­, kiĸisel verilerin 

iĸlenmesini i­eren ºnlemlerin hazērlanmasēndan veya incelenmesinden sorumlu olan AB 

politika yapēcēlarēnē ve yasa koyucularē daha iyi donatmak ve kiĸisel verilerin iĸlenmesini dahil 

etmek ve kiĸisel verilerin korunmasē hakkēnē sēnērlamak ve Bildirgeôde yer alan diĵer hak ve 

ºzg¿rl¿kler i­in geliĸtirilmiĸtir.  

 

Genel menfaatin hedefleri 

 
Gerek­elendirilmesi i­in, Bildirgenin kabul ettiĵi haklarēn kullanēlmasēna iliĸkin herhangi bir 

                                        
68 ABAD, birleĸtirilmiĸ davalar C-293/12 ve C-594/12, Digital Rights Ireland Ltd v. Minister for 

Communications, Marine and Natural Resources and Others and Kärntner Landesregierung and Others [GC], 

8 Nisan 2014, para. 39. 
69 ABAD, birleĸtirilmiĸ davalar C-203/15 ve C-698/15, Tele2 Sverige AB v. Post- och telestryrelsen ve Secretary 

of State for the Home Department v. Tom Watson and Others [GC], 21 Aralēk 2016, para. 105ï106. 
70 A.g.e., para. 105. 

71A.g.e., para. 107. 
72 EDPS (2017), Necessity Toolkit, Brussels, 11 Nisan 2017 
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sēnērlamanēn, Birlik tarafēndan tanēnan genel menfaat ama­larēnē veya diĵer kiĸilerin hak ve 

ºzg¿rl¿klerini koruma ihtiyacēnē ger­ekten karĸēlamasē gerekmektedir. Baĸkalarēnēn hak ve 

ºzg¿rl¿klerini koruma ihtiyacēna iliĸkin olarak, kiĸisel verilerin korunmasē hakkē genellikle 

diĵer temel haklarla etkileĸime girmektedir. Bºl¿m 1.3 bu t¿r etkileĸimlerin ayrēntēlē bir 

analizini sunmaktadēr. Genel menfaat hedeflerine gelince, bunlar ABônin Avrupa Birliĵi 

Antlaĸmasēnēn 3. Maddesinde (TEU) onaylanan, barēĸēn teĸviki ve halklarēnēn refahē, sosyal 

adalet ve koruma ve kiĸilerin serbest dolaĸēmēnēn saĵlanacaĵē bir ºzg¿rl¿k, g¿venlik ve adalet 

alanēnēn oluĸturulmasē ile birlikte savaĸ su­larēnēn ºnlenmesi i­in uygun ºnlemlerin alēnmasē ve 

bu anlaĸmanēn belirli h¿k¿mleri ile korunan diĵer hedefleri i­ermektedir73. Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, bu konuda Bildirgeônin 52 (1). Maddesini ayrēca belirlemektedir: Regülasyonun 

23(2). Maddesi, sēnērlamanēn kiĸisel verilerin korunmasē hakkēnēn ºz¿ne uyulmasē ve gerekli 

ve orantēlē olmasē ĸartēyla, bireylerin haklarēnē sēnērlamak i­in meĸru olduĵu d¿ĸ¿n¿len bir dizi 

genel menfaat hedefini listelemektedir. Ulusal g¿venlik ve savunma, su­larēn ºnlenmesi, AB 

veya ¦ye Devletlerin ºnemli ekonomik ve mali ­ēkarlarēnēn korunmasē, kamu saĵlēĵē ve sosyal 

güvenlik, burada belirtilen genel menfaat hedefleri arasēndēr. 

 

Sēnērlamanēn gerekliliĵi bu arka plana gºre deĵerlendirileceĵi i­in, sēnērlama tarafēndan takip 

edilen genel ­ēkar hedefini yeterince ayrēntēlē olarak tanēmlamak ve a­ēklamak ºnem 

taĸēmaktadēr. Sēnērlamanēn amacēnēn ve ºnerilen ºnlemlerin a­ēk ve ayrēntēlē bir a­ēklamasē, 

gerekli olup olmadēĵēna dair deĵerlendirmeye izin vermek i­in esastēr74. Ķzlenen ama­ ve 

sēnērlamanēn gerekliliĵi ve orantēlēlēĵē yakēndan baĵlantēlēdēr.  

 

Örnek: Schwarz v. Stadt Bochum75, Üye Devlet yetkilileri pasaport ­ēkarērken parmak izi 

alma ve saklamadan kaynaklanan ºzel hayata saygē gºsterilmesi ve kiĸisel verilerin 

korunmasē hakkēyla ilgili sēnērlamalarla ilgilidir76. Baĸvuran, pasaport i­in Stadt Bochumôa 

baĸvurmuĸ ancak baĸvuru i­in parmak izi vermeyi reddetmiĸtir; bunu takiben Stadt Bochum 

da baĸvuranēn pasaport baĸvurusunu reddetmiĸtir. Daha sonra, parmak izi alēnmadan 

pasaportu ­ēkartabilmek i­in bir Alman mahkemesi ºn¿nde dava a­mēĸtēr. Alman mahkemesi 

2252/2004 sayēlē Yºnetmeliĵin 1(2). Maddesinin pasaportlarda ve ¿ye devletler tarafēndan 

d¿zenlenen seyahat belgelerinde g¿venlik ºzellikleri ve biyometrik standartlarēyla ilgili olup 

olmadēĵēnē sorgulayarak konuyu ABADôa havale etmiĸtir. 

 

ABAD, parmak izlerinin kiĸilerle ilgili ºzg¿n bilgiler taĸēmasē ve kiĸilerin tanēmlanmasēnē 

saĵlamasē sebebiyle kiĸisel veri olduĵunu belirtmektedir, çünkü nesnel olarak parmak izlerini 

oluĸturulmasē ve saklanmasē verilerin iĸlenmesini teĸkil etmektedir. 2252/2004 sayēlē 

Yönetmeliĵin 1(2). Maddesi ile yºneltilen sonraki iĸleme, ºzel hayata ve kiĸisel verilerin 

korunmasē haklarēna yºnelik bir tehdit oluĸturmaktadēr77. Bununla birlikte, Bildirgeônin 52 

(1). Maddesi bu haklarēn kullanēmēna iliĸkin sēnērlamalara izin vermektedir, bu sēnērlamalar 

yasalarca saĵlandēĵē s¿rece, bu haklarēn ºz¿ne saygē gºstermektedir ve orantēlēlēk ilkesine 

uygun olarak Birlik tarafēndan tanēnan genel menfaat hedeflerini veya baĸkalarēnēn hak ve 

ºzg¿rl¿klerini koruma ihtiyacēnē ger­ekten karĸēlamaktadēr.  

 

Mevcut davada ABAD, ilk ºnce pasaport verirken parmak izlerinin alēnmasē ve 

saklanmasēndan kaynaklanan sēnērlamanēn, 2252/2004 sayēlē Yºnetmeliĵin 1(2). Maddesinde 

ºngºr¿ld¿ĵ¿ i­in, yasalarca ºngºr¿lm¿ĸ olmasē gerektiĵini belirtmiĸtir. Ķkinci olarak, son 

                                        
73 Temel Haklar Bildirgesi (2007/C303/02)ône iliĸkin a­ēklamalar, OJ 2007 No. C303, syf. 17-35 
74 EDPS (2017), Necessity Toolkit, Brüksel, 11 Nisan 2017, syf. 4. 
75 ABAD, C-291/12, Michael Schwarz v. Stadt Bochum, 17 Ekim 2013. 
76 A.g.e., paras. 33ï36. 
77 A.g.e., parag. 27ï30. 
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d¿zenleme pasaportlarēn sahteciliĵi ve hileli kullanēmlarēnē ºnlemek i­in tasarlanmēĸtēr. Bu 

nedenle, Madde 1(2), diĵerleri arasēnda ABôye yasadēĸē giriĸ yapēlmasēnē ºnlemek i­in 

y¿r¿rl¿ktedir ve bu nedenle Birlik tarafēndan tanēnan bir genel menfaat hedefini takip 

etmektedir. ¦­¿nc¿ olarak, ABADôa sunulan kanētlardan a­ēk­a gºr¿lmemiĸtir ve bu davada 

haklarēn kullanēmēna uygulanan sēnērlamalarēn bu haklarēn ºz¿ne saygē gºstermediĵi iddia 

edilmemiĸtir. Dºrd¿nc¿ olarak, parmak izlerinin bu h¿k¿m tarafēndan saĵlanan y¿ksek 

g¿venlikli bir depolama ortamēnda saklanmasē, karmaĸēk bir teknoloji gerektirmektedir. Bu 

t¿r bir depolamanēn pasaportlarēn tahrif edilme riskini azaltmasē ve AB sēnērlarēnda 

pasaportlarēn doĵruluĵunu kontrol etmekten sorumlu makamlarēn ­alēĸmalarēnē 

kolaylaĸtērmasē muhtemeldir. Yºntemin tamamen g¿venilir olmadēĵē ger­eĵi ĸ¿phesiz 

deĵildir.  Her ne kadar yºntem yetkisiz kiĸilerin kabul edilmesini engellemese de, bºyle bir 

kabul olasēlēĵēnē ºnemli ºl­¿de azaltmasē yeterlidir. Yukarēda belirtilenler ēĸēĵēnda, ABAD 

2252/2004 sayēlē Yºnetmeliĵin 1(2). Maddesinde belirtilen parmak izlerinin alēnmasē ve 

saklanmasēnēn, sºz konusu d¿zenleme ile ºngºr¿len ama­lara ulaĸmak i­in ve ABôye hukuka 

aykērē giriĸin engellenmesi hedefi i­in uygun olduĵuna karar vermiĸtir78.  

 

ABAD daha sonra, sºz konusu iĸlemlin gerekli olup olmadēĵēnē deĵerlendirmiĸtir; sºz 

konusu eylemin genellikle baĸkalarē tarafēndan gºr¿lebilen iki parmaĵēn izinin alēnmasēndan 

daha fazlasēnē i­ermediĵine dikkat ­ekerek, bunun doĵasē gereĵi mahrem bir iĸlem olmamasē 

gerektiĵini belirtmiĸtir. Ayrēca etkilenen kiĸiye, y¿z¿n¿n gºr¿nt¿s¿n¿n ­ekilmesinden daha 

fazla fiziksel veya zihinsel bir rahatsēzlēk vermemektedir. Ayrēca, ABADôēn ºn¿ndeki 

iĸlemler sērasēnda ileri sürüklen, parmak izinin alēnmasēnēn tek ger­ek alternatifinin iris (gºz) 

taramasē olduĵu belirtilmelidir. ABADôa sunulan dava dosyasēndaki hi­bir ĸey, bu 

prosed¿r¿n, Bildiriônin 7. Ve 8. Maddelerinde tanēnan haklara parmak izi almaktan daha az 

m¿dahale edebileceĵini ºnermemiĸtir. Ayrēca, bu iki yºntemin etkinliĵi ile ilgili olarak, iris 

tanēma teknolojisinin hen¿z parmak izi tanēma teknolojisi kadar geliĸmiĸ olmadēĵē, ĸu anda 

parmak izlerini karĸēlaĸtērma prosed¿r¿nden ºnemli ºl­¿de daha pahalē olduĵu ve bu nedenle 

genel kullanēm i­in daha az uygun olduĵu kabul edilmektedir. Buna gºre, ABAD, 

pasaportlarēn hileli kullanēmēna karĸē korunma amacēna ulaĸēlmasēnda ve Bildirgeônin7. Ve 

8. Maddelerinde tanēnan haklara yºnelik bir tehdit i­in parmak izi yºnteminden daha azēnēn 

saĵlanmasēnda etkili olacak ºnlemlerden haberdar olmamēĸtēr79.  

 

ABAD, 2252/2004 sayēlē Yºnetmeliĵin 4 (3). Maddesinin a­ēk­a, parmak izlerinin ancak bir 

pasaportun veya sahibinin kimlik doĵrulamasē i­in kullanēlabileceĵini, Yºnetmeliĵin 1 (2). 

Maddesinin parmak izlerinin yalnēzca sahibine ait olan pasaport haricinde depolanmasēna 

izin vermediĵini belirtmiĸtir. Bu nedenle, d¿zenleme burada toplanan verilerin merkezi 

olarak depolanmasē i­in veya bu t¿r verilerin ABôye yasadēĸē giriĸi engellemekten baĸka 

ama­larla kullanēlmasē i­in yasal bir temel oluĸturmamēĸtēr80.  Yukarēdaki t¿m d¿ĸ¿nceler 

ēĸēĵēnda ABAD, sºz konusu incelemesinin 2252/2004 sayēlē Yºnetmeliĵin 1 (2). Maddesinin 

ge­erliliĵini etkileyebilecek hi­bir etkisi olmadēĵē sonucuna varmēĸtēr.  

 

Bildirge ve AĶHS arasēndaki iliĸki 

 
Farklē ifadeler i­ermesine raĵmen, Bildirgenin 52 (1). Maddesindeki haklara iliĸkin yasal 

sēnērlama koĸullarē, ºzel hayata saygē gºsterilmesi hakkēna iliĸkin AĶHSôin 8 (2). Maddesini 

hatērlatmaktadēr. Ķ­tihat hukukunda, ABAD ve AĶHM, genellikle iki mahkeme arasēndaki veri 

                                        
78 A.g.e., paras. 35ï45. 
79 ABAD, C-291/12, Michael Schwarz v. Stadt Bochum, 17 Ekim 2013, parag. 46ï53. 

80 A.g.e., parag. 56ï61. 
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koruma kurallarēna iliĸkin uyumlu bir yorum yapmak amacēyla s¿rekli birbirlerinin kararlarēna 

atēfta bulunmaktadēr. Bildirgeônin 52 (3). Maddesi, ñBildirgeônin, Ķnsan Haklarē ve Temel 

¥zg¿rl¿klerin Korunmasē Sºzleĸmesiônin g¿vence altēna aldēĵē haklara tekab¿l eden haklarē, 

bu haklarēn anlamē ve kapsamē ile aynē olacaktērò ĸeklinde belirtmiĸtir. Bununla birlikte, 

Bildirgeônin 8. Maddesi AĶHSôde tam karĸēlēĵē bulunmamaktadēr81. Bildirgeônin 52 (3). 

Maddesi, sēnērlandērma koĸullarēndan ziyade, her bir yasal d¿zen tarafēndan korunan haklarēn 

i­eriĵi ve kapsamēyla ilgilidir. Bununla birlikte, iki mahkemenin arasēndaki diyalog ve iĸ 

birliĵinin daha geniĸ baĵlamē gºz ºn¿nde alēndēĵēnda, ABAD, AĶHMôin yorumladēĵē gibi, 

AĶHSôin 8. Maddesi uyarēnca belirtilen yasal sēnērlama kriterlerini dikkate alabilir. AĶHMôin 

bu Bildirge uyarēnca yasal sēnērlama koĸullarēna atēfta bulunabileceĵi karĸē senaryo da 

m¿mk¿nd¿r. Her durumda, AĶHSôin 8. Maddesinin, kiĸisel verilerin korunmasēna ve ºzellikle 

de veri sahibinin haklarēna, iĸlem i­in meĸru gereklere iliĸkin m¿kemmel bir eĸdeĵeri olmadēĵē 

gºz ºn¿nde bulundurulmalēdēr. Her durumda, Bildirgeônin 8. Maddesinin AĶHSôte kiĸisel 

verilerin korunmasē, veri sahiplerinin haklarē, veri iĸleme i­in meĸru gerek­eler ve baĵēmsēz bir 

otorite tarafēndan denetim h¿k¿mlerine iliĸkin tam bir karĸēlēĵē bulunmamaktadēr. Bildirgeônin 

8. Maddesinin bazē bileĸenleri AĶHSôin 8. Maddesi uyarēnca geliĸtirilen ve Sºzleĸme 108ôle 

ilgili olan AĶHM i­tihat hukukunda bulunabilmektedir82. Bu baĵlantē, veri koruma ile ilgili 

konularda ABAD ile AĶHM arasēnda karĸēlēklē ilhan almayē saĵlamaktadēr.  

 

1.3 . Diĵer haklar ve diĵer hukuki menfaatlerle etkileĸimler 

Kilit noktalar  

¶ Veri koruma hakkē ­oĵu zaman ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ ve bilgi alma ve verme hakkē gibi 
diĵer haklarla etkileĸime girmektedir.  

¶ Bu etkileĸim genellikle deĵiĸkendir: kiĸisel veri koruma hakkēnēn belirli bir hakla 
gergin olduĵu durumlar olmasēna raĵmen, kiĸisel veri koruma hakkēnēn aynē ºzel 

haklara saygē duyulmasēnē saĵladēĵē durumlar da vardēr. ¥rneĵin, profesyonel 

gizliliĵin ºzel hayata saygē hakkēnēn bir bileĸeni olduĵu gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, ifade 

ºzg¿rl¿ĵ¿ sºz konusudur. 

¶ Baĸkalarēnēn hak ve ºzg¿rl¿klerini koruma ihtiyacē, kiĸisel veri koruma hakkēnēn 

yasal olarak sēnērlandērēlmasēnēn deĵerlendirilmesine kullanēlan kriterlerden biridir.  

¶ Farklē haklar sºz konusu olduĵunda, mahkemeler bunlarē uyumlaĸtērmak i­in farklē 
denge mekanizmalarē oluĸturmalēdēr.  

¶ Genel Veri Koruma Regülasyonu, ¦ye Devletlerin kiĸisel veri koruma hakkēnē ifade 

ve bilgi ºzg¿rl¿ĵ¿ ile baĵdaĸtērmasēnē ºngºrmektir. 

¶ ¦ye Devletler ayrēca, kiĸisel veri koruma hakkēnē resmi belgelere ve mesleki gizlilik 
y¿k¿ml¿l¿klerine kamu eriĸimi ile uzlaĸtērmak için ulusal hukukta özel kurallar da 

kullanabilmektedir.  

 

Kiĸisel veri koruma hakkē mutlak bir hak deĵildir; bu hakkēn yasal olarak sēnērlandērēlmasēna 

iliĸkin koĸullar yukarēda detaylē olarak verilmiĸtir. Hem Avrupa Konseyi hem de AB hukuku 

kapsamēnda tanēnan haklarla ilgili yasal kēsētlama kriterlerinden biri, baĸkalarēnēn hak ve 

ºzg¿rl¿klerinin korunmasē i­in veri korumayla m¿dahalenin gerekli olduĵudur. Veri 

korumanēn diĵer haklarla etkileĸime girdiĵi hallerde, AĶHM ve ABAD, AĶHSôin 8. Maddesini 

ve Regülasyonun 8. Maddesini uygularken ve yorumlarken, diĵer haklarla dengeleme 

                                        
81 EDPS (2017), Necessity Toolkit, Brussels, 11 Nisan 2017, syf. 6. 
82 Avrupa Ķnsan Haklarē Bildirgesine iliĸkin a­ēklamalar (2007/C 303/02), md. 8. 
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uygulamasēnēn gerekli olduĵunu belirtmiĸtir83. Birka­ ºnemli ºrnek bu dengeye nasēl 

ulaĸēldēĵēnē gºsterecektir. 

 

Bu mahkemelerin y¿r¿tt¿ĵ¿ dengeleme uygulamasēna ek olarak, devletler gerektiĵinde kiĸisel 

bilgilerin korunma hakkēnē diĵer haklarla uzlaĸtērmak i­in mevzuat kabul edebilecektir. Bu 

nedenle, Genel Veri Koruma Regülasyonu bir dizi ulusal ihlal alanē sunmaktadēr.  

 

Ķfade ºzg¿rl¿ĵ¿ ile ilgili olarak, GDPR ¦ye Devletlerin yasalara gºre, ñBu Yºnetmeliĵe uygun 

olarak kiĸisel verileri korunmasē hakkēnē, gazetecilik ama­lē iĸlemler ve ama­lē dahil olmak 

¿zere, ifade ve bilgi alma hakkē ile uzlaĸtērmasēnē ĸart koĸar akademik, sanatsal veya edebi 

ifadeyi ifade etmektedir84.ò ¦ye Devletler ayrēca, veri korumasēnē, resmi belgelere kamu 

eriĸimiyle ve ºzel hayata saygē gºsterilmesi hakkē olarak korunan mesleki gizlilik 

y¿k¿ml¿l¿klerini uzlaĸtērmak i­in yasalar kabul edebilir85. 

 

1.3.1 Ķfade ¥zg¿rl¿ĵ¿ 

 
Veri koruma hakkēyla en fazla etkileĸime giren haklardan biri ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ hakkēdēr.  

Ķfade ºzg¿rl¿ĵ¿, Bildirgeônin 11. Maddesi ile korunmaktadēr (óĶfade ve bilgi ºzg¿rl¿ĵ¿ô). Bu 

hak, ñkamu makamē tarafēndan ve sēnērlar gºzetilmeksizin, kamuoyunun m¿dahalesine maruz 

kalmadan fikir sahibi olma ve bilgi ve fikir alma ve verme ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ò i­ermektedir. Bilgi 

ºzg¿rl¿ĵ¿, hem Bildirgeônin 11. Maddesi hem de AĶHSôin 10. Maddesine gºre, yalnēzca bilgi 

verme deĵil aynē zamanda bilgi alma hakkēnē da korumaktadēr.  

 

Ķfade ºzg¿rl¿ĵ¿ konusundaki sēnērlamalar, yukarēda belirtilen Bildirgeônin 52 (1). Maddesinde 

belirtilen kriterlere uymalēdēr. Ek olarak, 11. Madde AĶHSôin 10. Maddesine karĸēlēk 

gelmektedir. Bildirgeônin 52 (3). Maddesi uyarēnca, AĶHS tarafēndan g¿vence altēna alēnan 

haklara karĸēlēk gelen haklarē i­erdiĵi s¿rece, ñbu haklarēn anlamē ve kapsamē, sºz konusu 

Sºzleĸme tarafēndan belirtilenlerle aynē olacaktēr.ò Bildirgeônin 11. Maddesi ile g¿vence altēna 

alēnan haklara yasal olarak uygulanabilecek sēnērlamalar, bu nedenle AĶHSôin 10 (2). 

Maddesinde ºngºr¿len sēnērlamalarē aĸmamalēdēr -bu, sēnērlamalarēn kanunlarda ºngºr¿lmesi, 

demokratik toplum i­inde ñdiĵer kiĸilerin itibarē veya haklarēnēn korunmasēò i­in gerekli olmasē 

anlamēna gelmektedir. Bu haklar, ºzellikle ºzel hayata saygē gºsterilmesi ve kiĸisel verilerin 

korunmasē hakkēnē kapsamaktadēr.  

 

Kiĸisel verilerin korunmasē ile ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ arasēndaki iliĸki, ñVeri iĸleme ve bilgi ve ifade 

ºzg¿rl¿ĵ¿ò baĸlēklē Genel Veri Koruma Reg¿lasyonuônun 85. Maddesi ile düzenlenmektedir. 

Bu maddeye gºre, ¦ye Devletler, kiĸisel verilerin korunmasē hakkēnē, ifade ve bilgi ºzg¿rl¿ĵ¿ 

hakkē ile uzlaĸtērmaktadēr. ¥zellikle, Genel Veri Koruma Yºnetmeliĵiônin belirli 

bºl¿mlerinden muafiyetler ve istisnalar, gazetecilik amacēyla veya akademik, sanatsal veya 

edebi ifade amacēyla, ifade ve bilgi ºzg¿rl¿ĵ¿ ile kiĸisel verilerin korunmasē hakkēnē 

uzlaĸtērmak i­in gerekli olduĵu s¿rece yapēlmaktadēr.  

 

                                        
83 AĶHM, Von Hannover v. Germany (No. 2) [GC], Nos. 40660/08 and 60641/08, 7 ķubat 2012; AĶHM, 

Birleĸtirilmiĸ davalar C-468/10 and C-469/10, Asociación Nacional de Establecimientos Financieros de Crédito 

(ASNEF) and Federación de Comercio Electrónico y Marketing Directo (FECEMD) v. Administración del Estado, 

24 Kasēm 2011, parag. 48; ABAD, C-275/06, Productores de Música de España (Promusicae) v. Telefónica de 

España SAU [GC], 29 Ocak 2008, parag. 68. 
84 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 85. 
85 A.g.e., Madde 86 ve 90. 
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Örnek: Tietosuojavaltuutettu v. Satakunnan Markkinapörssi Oy and Satamedia Oy86ôda 

ABAdôdan veri koruma ile basin ºzg¿rl¿ĵ¿ arasēndaki iliĸkiyi tanēmlamasē istenmiĸtir87.  

ABADôēn, bir ĸirketin SMS daĵētēmēnē kullanarak Finlandiya vergi makamlarēndan yasal 

olarak elde edilen 1,2 milyon ger­ek kiĸiye ait vergileri elde etmesini incelemesi 

gerekmekteydi. Fin veri koruma denetleme otoritesi, ĸirketin bu verilerin yayēlmasēnē 

durdurmasēnē gerektiren bir karar vermiĸtir. ķirket bu karara, ulusal mahkemede, Veri 

Koruma Direktifiônin yorumlanmasē konusunda ABADôdan a­ēklēk talep eden bir itirazda 

bulunmuĸtur. ¥zellikle ABAD, cep telefonu kullanēcēlarēnēn diĵer ger­ek kiĸilerle ilgili 

gerçek kiĸilerle ilgili vergi verilerini almasēna izin vermek i­in saĵlanan vergi otoritelerinin 

kiĸisel verilerin iĸlenmesinin yalnēzca gazetecilik ama­lē bir faaliyet olarak 

deĵerlendirilmesinin gerekip gerekmediĵini doĵrulamak zorundaydē. ABAD ĸirket 

faaliyetlerinin Veri Koruma Direktifiônin 3 (1). Maddesi kapsamēnda ñkiĸisel verilerin 

iĸlenmesiò olduĵu sonucuna vardēktan sonra, ABAD Direktifin 9. Maddesini (kiĸisel 

verilerin iĸlenmesi ve ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ hakkēnda) analiz etmiĸtir. ¥ncelikle her demokratik 

toplumda ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ hakkēnēn ºnemine dikkat ­ekmiĸ ve gazetecilik gibi bu ºzg¿rl¿kle 

ilgili kavramlarēn geniĸ yorumlanmasē gerektiĵini belirtmiĸtir. Daha sonra, iki temel hak 

arasēnda bir denge saĵlamak i­in, veri koruma hakkēndaki istisnalarēn ve kēsētlamalarēn, 

yalnēzca gerekli olduĵu s¿rece uygulanmasē gerektiĵini gºzlemlemiĸtir. Bu gibi durumlarda, 

ABAD, kamuoyunda bulunan ve kamu mevzuatēnda yer alan belgelere ait verilerle ilgili 

olarak sºz konusu ĸirketler tarafēndan y¿r¿t¿len faaliyetler gibi faaliyetlerin, ama­larēnēn 

kamuya a­ēklanmasē halinde bilgi, fikir veya onlarē aktarmak i­in kullanēlan ara­ ne olursa 

olsun bunlarēn ógazetecilik faaliyetiô olarak sēnēflandērēlabileceĵini belirtmiĸtir. Ayrēca, bu 

faaliyetin medya kuruluĸlarē ile sēnērlē olmadēĵēna ve kar amacē g¿tme ama­lē olabileceĵine 

karar vermiĸtir. Bununla birlikte, ABAD bunun, bu davanēn unsurlarē olup olmadēĵēnēn 

belirlenmesini ulusal mahkemeye bērakmēĸtēr. 

 

Aynē dava, AĶHM tarafēndan, ulusal mahkemenin karar vermesinden sonra, ABADôdan 

alēnan rehbere dayanarak, denetim otoritesinin t¿m vergi bilgilerinin yayēnlanmasēnē 

durdurma emrinin, ĸirketin ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ne haklē bir m¿dahale olduĵunu da incelemiĸtir. 

AĶHM bu yaklaĸēmē onaylamēĸtēr88. AĶHM, ĸirketlerin bilgi verme hakkēna m¿dahale 

olmasēna raĵmen, m¿dahalenin yasaya uygun olduĵunu, meĸru bir ama­ edindiĵini ve 

demokratik bir toplumda gerekli olduĵunu tespit etmiĸtir.  

 

Mahkeme, ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ ile ºzel hayata saygē gºsterilmesi hakkēnē dengelerken, ulusal 

makamlara ve AĶHMôin kendisine yol gºstermesi gereken i­tihat kriterlerini hatērlatmēĸtēr. 

Siyasi konuĸmanēn veya halkēn ilgisini ­eken bir tartēĸmanēn sºz konusu olduĵu durumlarda, 

halkēn bilgi edinme hakkē olduĵu i­in bilgi alma ve verme hakkēnēn kēsētlanmasē i­in ­ok az 

bir alan vardēr, ñve bu demokratik bir toplumda temel bir haktēr.89ò Ancak, yalnēzca belirli 

bir okuyucunun, bir kiĸinin ºzel hayatēnēn ayrēntēlarēyla ilgili merakēnē gidermeyi ama­layan 

basēn makaleleri, halkēn ilgilisini ­eken bir tartēĸmaya katkēda bulunmamaktadēr. Gazetecilik 

ama­lē veri koruma kurallarēndan ­ēkan istisna, gazetecilerin gazetecilik faaliyetlerini yerine 

getirebilmeleri i­in verilere eriĸmesine, verilerin toplanmasēna ve iĸlenmesine izin vermeyi 

                                        
86 ABAD, C-73/07, Tietosuojavaltuutettu v. Satakunnan Markkinapörssi Oy and Satamedia Oy [GC], 16 Aralēk 

2008, parag. 56, 61 ve 62. 
87 Dava, ñ¦ye Devletler, yalnēzca gazetecilik ama­lē veya sanatsal ama­larla yapēlan kiĸisel verilerin iĸlenmesi 

i­in yalnēzca gizlilik hakkē ve ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ kurallarēnē uzlaĸtērmak amacēyla bu Bºl¿m, Bºl¿m IV ve Bºl¿m 

VIôdaki h¿k¿mlerden muafiyet ve istisna saĵlayacaklardērò diyen Veri Koruma Direktifi Madde 9ôun, -ĸimdi 

Genel Veri Koruma Reg¿lasyonuônun 85. Maddesiyle deĵiĸtirilmiĸtir- yorumlanmasēna iliĸkindir.  
88 AĶHM, Satakunnan Markkinapörssi Oy and Satamedia Oy v. Finland, No. 931/13, 27 Haziran 2017. 
89 A.g.e., parag. 169. 
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ama­lamaktadēr. Bu nedenle, baĸvuran ĸirketlerin söz konusu yüksek miktara vergi verilerini 

toplamalarēna ve iĸlemelerine izin verme ve bunlara eriĸim saĵlama konusunda kamu yararē 

bulunmaktadēr. Buna karĸēlēk, Mahkeme, bu ham verilerin gazeteler tarafēndan toplu olarak 

daĵētēlmasēnda, kamuoyunda herhangi bir deĵiĸiklik yapēlmadan ve analitik bir girdi 

olmadan, kamu yararē olmadēĵēnē tespit etmiĸtir. Vergilendirme hakkēndaki bilgiler, halkēn 

meraklē ¿yelerinin, bireyleri ekonomik durumlarēna gºre kategorize etmelerini ve halkēn 

baĸkalarēnēn ºzel hayatlarēyla ilgili bilgi almak i­in susuzluklarēnē tatmin etmelerini saĵlamēĸ 

olabilir. Bu, kamu menfaatine yºnelik bir tartēĸmaya katkē olarak kabul edilemez.  

 

Örnek: Google Ķspanya90ôda ABAD, Googleôēn baĸvuranēn mali zorluklarēyla ilgili eski 

bilgileri arama listesi sonu­larēndan silmek zorunda olup olmadēĵēnē deĵerlendirmiĸtir. 

Baĸvuranēn ismini kullanarak Google arama motorunda bir arama yapēldēĵēnda, aramanēn 

sonu­larē, iflas iĸlemleri ile baĵlantēsēnē a­ēklayan eski gazete makalelerine baĵlantē 

saĵlamaktadēr. Baĸvuran bunun, ºzel hayata saygē gºsterme ve kiĸisel verilerin korunmasēna 

iliĸkin haklarēnē ihlal etiĵini, iĸlemlerin yēllar ºnce sonu­landēĵē ve bu gibi referanslarē 

alakasēz hale geldiĵini iddia etmiĸtir. 

 

ABAD ilk ºnce internet arama motorlarēnēn ve kiĸisel veri saĵlayan arama sonu­larēnēn bir 

bireyin detaylē bir profilini oluĸturabildiĵini a­ēklēĵa kavuĸturmuĸtur. Giderek artan bir 

ĸekilde sayēsallaĸtērēlmēĸ bir toplumun ēĸēĵēnda, kiĸisel verilerin doĵru olmasē ve 

yayēnlanmasē i­in gerekenin ºtesine ge­memesi yani hala bilgi saĵlama gereksinimi, 

bireylere y¿ksek d¿zeyde veri korumasē saĵlamak i­in esastēr. ñBu veri iĸlemeye iliĸkin 

sorumlu, sorumluluklarē, yetki ve yeteneklerini ­er­evesinde, iĸlemenin AB hukukunun 

ĸartlarēnē yerine getirmesini saĵlamalēdērò ki mevcut yasal garantiler tam etkili olsun. Bu, 

iĸlem artēk ge­erli olmadēĵēnda veya eski olduĵunda bir kiĸinin kiĸisel verilerinin silinme 

hakkēnēn, yalnēzca veri iĸleyenleri deĵil, veri sorumlusu olarak bulunan arama motorlarēnē da 

kapsadēĵē anlamēna gelmektedir (2.3.1. bºl¿me bakēnēz).  

 

Googleôēn baĸvuru sahibi ile ilgili baĵlantēlarē kaldērmasē gerekip gerekmediĵini inceleyen 

ABAD, belirli koĸullar altēnda bireylerin kiĸisel verilerini bir internet arama motorunun 

arama sonu­larēndan silme hakkēna sahip olduĵunu belirtmiĸtir. Bu hak, bir bireye iliĸkin 

bilgilerin veri iĸleme ama­larē i­in yanlēĸ, yetersiz, ilgisiz veya aĸērē olduĵu durumlarda 

kullanēlabilmektedir. ABAD, bu hakkēn mutlak olmadēĵēnē kabul etmiĸtir; diĵer haklarla 

ºzellikle de kamuoyunun bilgiye eriĸimdeki menfaatleri ve haklarē ile dengelenmesi 

gerekmektedir. Her bir silme talebinde, bir yandan kiĸisel verilerin korunmasēna iliĸkin temel 

haklarla bir yandan veri sahiplerinin ºzel hayatē ile diĵer taraftan t¿m internet kullanēcēlarēnēn 

meĸru ­ēkarlarē arasēnda bir denge aramak i­in durum bazēnda bir deĵerlendirme yapēlmasē 

gerekmektedir. ABAD, dengeleme ­alēĸmasē sērasēnda gºz ºn¿nde bulundurulmasē gereken 

faktºrler hakkēnda rehberlik saĵlamēĸtēr. Sºz konusu bilgilerin niteliĵi, ºzellikle ºnemli bir 

faktºrd¿r. Bilgi, bireyin ºzel hayatēna duyarlēysa ve bilgilerin mevcudiyeti i­in herhangi bir 

kamu menfaati yoksa, veri koruma ve gizlilik kamunun bilgiye eriĸme hakkēndan ¿st¿n 

gelecektir. Ancak, veri sahibi kamuya mal olmuĸ bir kiĸi olmasē veya bilgilerin genel kamuya 

bu bilgilere eriĸim saĵlamayē haklē gºsterecek ĸekilde ortaya ­ēkmasē durumunda, verilerin 

korunmasē ve gizliliĵe iliĸkin temel haklara m¿dahale edilmesi ¿st¿n gelmektedir.  

 

Kararē m¿teakip, ¢alēĸma Grubu Madde 29, ABAD kararēnēn uygulanmasēna iliĸkin 

yºnergeleri kabul etmiĸtir. Yºnergeler, denetleme makamlarē tarafēndan, kiĸilerin verilerinin 

                                        
90 ABAD, C-131/12, Google Spain SL, Google Inc. v. Agencia Española de Protección de Datos (AEPD), Mario 

Costeja González [GC], 13 Mayēs 2014, parag. 81ï83. 
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silinmesi talepleriyle ilgili ĸikayetlerini ele alērken ve bu haklara iliĸkin dengeleme 

mekanizmasēnē uygularken kullanēlacak olan ortak kriterlerin bir listesini i­ermektedir91.  

 

 

AĶHM, veri koruma hakkēnēn ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ hakkē ile uzlaĸtērēlmasē ile ilgili olarak bir­ok 

ºnemli karar vermiĸtir.  

 

Örnek: Axel Springer AG v. Almanya92ôda AĶHM, baĸvuran ĸirketin, tanēnmēĸ bir aktºr¿n 

tutuklanmasē ve mahkum edilmesiyle ilgili AĶHSôin 10. Maddesinin ihlal edildiĵi yºn¿nde 

bir makale yayēnlanmasēnē engelleyen bir tazminatē ele almēĸtēr. AĶHM, i­tihat hukukunda 

belirtildiĵi gibi, ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ hakkēnē ºzel hayata saygē gºsterilmesi hakkēna karĸē 

dengelemek i­in gºz ºn¿nde bulundurulmasē gereken kriterleri yinelemiĸtir: 

 

¶ Yayēnlanan makalenin kamu menfaatini ilgilendirip ilgilendirmediĵi; 

¶ Ķlgili kiĸinin kamuya mal olmuĸ bir kiĸi olup olmadēĵē; ve 

¶ Bilginin nasēl elde edildiĵi ve g¿venilir olup olmadēĵē. 

 

AĶHM, aktºr¿n tutuklanmasē ve mahkum edilmesinin kamusal bir adli ger­ek olduĵunu ve 

bu nedenle kamu yararēna olduĵunu; oyuncunun kamuya mal olmuĸ bir fig¿r olarak 

nitelenebilecek kadar iyi tanēnmasē; ve bilginin cumhuriyet savcēlēĵē tarafēndan saĵlandēĵē ve 

doĵruluĵunun taraflarca tartēĸēlmadēĵēnē tespit etmiĸtir.  Bu nedenle, ĸirkete uygulanan yayēn 

kēsētlamalarē, baĸvuranēn ºzel hayatēnē korumak i­in meĸru bir ama­ ve makul derecede 

orantēlē olmamēĸtēr. Mahkeme AĶHSôin 10. Maddesinin ihlal edilmediĵine karar vermiĸtir.  

 

Örnek: Coudec and Hachette Filipacchi Associes v. France93ôde Monako Prensi Albertôin 

­ocuĵunun babasē olduĵunu iddia eden Bayan Coste ile yapēlan rºportajēn haftalēk Fransēz 

dergisi tarafēndan yayēnlanmasēyla ilgilidir. Rºportaj ayrēca, Bayan Costeônin prens ile olan 

iliĸkisini ve ­ocuĵunun doĵumuna nasēl tepki verdiĵini fotoĵraflarla birlikte i­ermektedir. 

Prens Albert, ºzel hayatēn korunmasē hakkēnē ihlal ettiĵi gerek­esiyle yayēncēlēk ĸirketine 

dava a­mēĸtēr. Fransēz mahkemeleri, rºportajēn yayēnlanmasēnēn Prens Albertôe geri dºn¿ĸ¿ 

olmayan bir zarara yol a­tēĵēnē ve yayēncēnēn tazminat ºdemesini ve mahkeme kararēnēn 

detaylarēyla birlikte derginin kapaĵēnda yayēnlanmasēna h¿kmetmiĸtir. Derginin yayēncēlarē, 

Fransēz mahkemelerinin kararlarēnēn haksēz yere ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ haklarēna m¿dahale ettiĵini 

iddia ederek AĶHM ºn¿nde dava a­mēĸlardēr. AĶHM, Prens Albertôin ºzel yaĸama saygē 

gösterilmesi hakkē, yayēncēnēn ifade hakkē ve kamuoyunun bilgi alma hakkē arasēnda denge 

kurmuĸtur. Bayan Costeônin ºyk¿s¿n¿ kamuoyu ile paylaĸma hakkē ve ­ocuĵun babasē ile 

hukuki baĵēnēn kurulmasē yºn¿ndeki menfaati de ºnemli deĵerlendirme kriterleriydi.  

 

AĶHM, rºportajēn yayēnlanmasēnēn, Prensôin ºzel hayatēna m¿dahale oluĸturduĵunu 

belirterek m¿dahalenin gerekli olup olmadēĵēnē incelemeye ge­miĸtir.  Monako 

vatandaĸlarēnēn, kalētēmsal monarĸinin geleceĵinin ñsoyundan geleceklerle baĵlantēlēò olmasē 

sebebiyle prenslerinin bir ­ocuĵunun varlēĵēnē bilmek konusunda menfaatleri olduĵuna 

deĵinilmiĸtir94. Mahkeme ayrēca, makalenin Bayan Coste ve ­ocuĵunun ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ 

                                        
91 ¢alēĸma Grubu Madde 29 (2014), ñGoogle Spain and Inc v. Agencia Española de Protección de Datos (AEPD) 

and Mario Costeja Gonz§lezò C-131/12ôin uygulanmasēna iliĸkin ABAD yºnergeleri, WP 225, Brüksel, 26 Kasēm 

2014. 
92 ABAD, Axel Springer AG v. Germany [GC], No. 39954/08, 7 ķubat 2012, parag. 90 ve 91. 
93 AHĶM, Coudec and Hachette Filipacchi Associés v. France [GC], No. 40454/07, 10 Kasēm 2015. 

94 Ibid., parag. 104ï116. 
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haklarēnē kullanmalarēna izin verdiĵini belirtmiĸtir. Yerel mahkemeler, ºzel hayata saygē 

gösterilmesi ve ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ hakkēnēn dengelenmesi i­in AĶHM i­tihat kanunu ile 

geliĸtirilen ilke ve kriterleri dikkate almamēĸlardēr. Mahkeme, Fransaônēn AĶHSôin ifade 

ºzg¿rl¿ĵ¿ konusundaki 10. Maddesini ihlal ettiĵi sonucuna varmēĸtēr. 

 

 

AĶHM i­tihat hukukunda, bu haklarēn dengelenmesi ile ilgili ºnemli kriterlerden biri, sºz 

konusu ifadenin genel kamu menfaati tartēĸmasēna katkēda bulunup bulunmadēĵēdēr.  

 

Örnek: Mosley v. Birleĸik Krallēk95ôta ulusal haftalēk bir gazete, tanēnmēĸ bir kiĸinin mahrem 

fotoĵraflarēnē yayēnlamēĸtēr, daha sonra baĸvuran baĸarēlē bir ĸekilde yayēncē aleyhine dava 

a­an ve tazminata hak kazanmēĸtēr. Baĸvuran, maddi tazminatēn ºdenmesine raĵmen sºz 

konusu fotoĵraflarēn yayēnlanmasēndan ºnce bildirimde bulunulmasē yºn¿nde herhangi bir 

yasal zorunluluk bulunmamasēndan dolayē, fotoĵraflara iliĸkin bir tedbir kararē aldērēlamamēĸ 

olmasēndan ºt¿r¿ hala maĵdur olduĵunu iddia etmektedir.  

 

AĶHM, bu t¿r materyallerin yayēmlanmasēnēn genellikle eĵitimden ziyade eĵlence ama­lē 

olmasēna raĵmen bilginin gizli ve mahrem doĵasē gereĵi yayēmlanmasēnda kamu menfaati 

olmamasēna iliĸkin AĶHSôin 8. Maddesindeki gereklilikleri saĵlamasēndan ºt¿r¿ AĶHSôin 10. 

Maddesiônin korumasēndan hi­ kuĸkusuz faydalandēĵēnē belirtmiĸtir. Ancak, yayēnlanmadan 

ºnce bir sans¿r olarak iĸleyebilecek kēsētlamalar da incelenmelidir. AĶHM, ºn bildirim 

gerekliliĵinin ortaya ­ēkmasēnēn yaratabileceĵi gerginliĵi ve etkililiĵi konusundaki ĸ¿pheleri 

ve bu konuda ortaya ­ēkabilecek geniĸ takdir yetkisini gºz ºn¿nde bulundurarak AĶHSôin 8. 

Maddesi uyarēnca baĵlayēcē bir ºn bildirimin gerekli olmadēĵēna karar vermiĸtir. Bu 

doĵrultuda Mahkeme, Madde 8ôin ihlal edilmediĵine karar vermiĸtir.  

 

Örnek: Bohlen v. Almanya96 tanēnmēĸ bir ĸarkēcē ve sanat yapēmcēsē olan baĸvuran, 

otobiyografik bir kitap yayēnlamēĸ ve daha sonra mahkeme kararlarēnē takiben kitabēn bazē 

bºl¿mlerini kaldērmak zorunda kalmēĸtēr. Hikaye, ulusal medyada geniĸ ­apta ele alēnmēĸ ve 

bir t¿t¿n ĸirketi, baĸvuranēn ilk adēnē rēzasē olmadan kullanarak bu olayla ilgili mizahi bir 

reklam kampanyasē baĸlatmēĸtēr. Baĸvuran, AĶHSôin 8. Maddesi uyarēnca haklarēnēn ihlal 

edildiĵini iddia ederek, reklam ĸirketinden baĸarēsēz bir tazminat talebinde bulunmuĸtur. 

AĶHM, ºzel hayata saygē gºsterilmesi hakkē ile ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ arasēndaki dengeyi gºsteren 

kriterleri yinelemiĸ ve 8. Maddenin ihlal edilmediĵine karar vermiĸtir. Baĸvuran, kamuya 

mal olmuĸ bir kiĸiydi ve reklam ºzel hayatēnēn ayrēntēlarēna deĵinmemiĸ yalnēzca medya 

tarafēndan kapsanan ve bir kamuoyu tartēĸmasēnēn bir par­asē olan halka a­ēk bir olaya atēfta 

bulunmuĸtur. Ayrēca, reklam mizahi bir yapēya sahiptir ve baĸvuru sahibi ile ilgili aĸaĵēlayēcē 

veya olumsuz hi­bir ĸey i­ermemektedir.  

 

Örnek: Biriuk v. Litvanya97ôda baĸvuran, AĶHM ºn¿nde, b¿y¿k bir gazete tarafēndan 

gizliliĵinin ihlal edilmesi sonucunda yerel mahkemeler tarafēndan g¿l¿n­ bir miktarda 

tazminata h¿kmedilmesi sebebiyle Litvanyaônēn ºzel hayatēn gizliliĵi hakkēna saygē duyma 

konusundaki güvencesini yerine getirme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ yerine getirmediĵini ileri 

s¿rm¿ĸt¿r.  Manevi tazminata h¿kmedilmesi sērasēnda, ulusal mahkemeler, bir kiĸinin ºzel 

hayatēna iliĸkin bilgilerin medyaya daĵētēlmasē sebebiyle h¿kmedilecek manevi tazminat için 

                                        
95 AĶHM, Mosley v. the United Kingdom, No. 48009/08, 10 Mayēs 2011, parag. 129 ve 130. 
96 AĶHM, Bohlen v. Germany, No. 53495/09, 19 ķubat 2015, parag. 45ï60. 

97 AĶHM, Biriuk v. Lithuania, No. 23373/03, 25 Kasēm 2008. 



 

ϭ Tǎǘŀƴōǳƭ .ƛƭƎƛ «ƴƛǾŜǊǎƛǘŜǎƛ .ƛƭƛǒƛƳ ǾŜ ¢ŜƪƴƻƭƻƧƛ Iǳƪǳƪǳ 9ƴǎǘƛǘǸǎǸ ¢ŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ¢ǸǊƪœŜΩȅŜ œŜǾǊƛƭƳƛǒǘƛǊΦ 
IŜǊ ƘŀƪƪƤ ǎŀƪƭƤŘƤǊΦ aŀǊǘΣ нлнлΦ  

d¿ĸ¿k bir tavan öngören kamunun bilgilendirilmesine iliĸkin ulusal yasa hükümlerinden 

faydalanmēĸlardēr. Dava, Litvanyaônēn en b¿y¿k gazetesinin, baĸvuranēn HIV pozitif 

olduĵunu bildiren bir ºn sayfa makalesi yayēnlamasēndan kaynaklanmēĸtēr. Makale ayrēca 

baĸvuranēn davranēĸlarēnē eleĸtirmiĸ ve ahlaki standartlarēnē sorgulamēĸtēr.  

 

AĶHM, kiĸisel verilerin korunmasēnēn, yalnēzca tēbbi verilerin deĵil, AĶHS kapsamēndaki ºzel 

hayata saygē gºsterilmesi hakkē i­in temel ºneme sahip olduĵunu hatērlatmēĸtēr. Saĵlēk 

verilerinin gizliliĵi ºzellikle ºnemlidir, ­¿nk¿ tēbbi verilerin ifĸa edilmesi (bu durumda 

baĸvuranēn HIV durumu), bir kiĸinin ºzel ve aile yaĸamēnē, istihdam durumunu ve topluma 

dahil edilmesini önemli ölçüde etkilemektedir. Mahkeme, gazetedeki rapora göre, hastanenin 

saĵlēk personelinin, baĸvuranēn HIV durumu hakkēnda tēbbi gizlilik y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿n ihlal 

edilmesi olduĵunun altēnē ­izmektedir. Dolayēsēyla, baĸvuranēn ºzel yaĸam hakkēna meĸru 

bir m¿dahale sºz konusu deĵildir.  

 

Makale basēn tarafēndan yayēnlanmēĸtēr ve ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ de AĶHS uyarēnca temel 

haklardan biridir. Ancak Mahkeme, bir kamu menfaatinin varlēĵēnēn baĸvuru sahibi 

hakkēndaki bu t¿r bilgilerin yayēnlanmasēnē haklē gºsterip gºstermediĵini incelerken, yayēnēn 

asēl amacēnēn okur merakēnē saĵlayarak gazetenin satēĸēnē artērmak olduĵunu tespit etmiĸtir. 

Böyle bir amaç, genel kamu menfaati tartēĸmasēna konu edilemez. Bu, ñbasēn ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n 

aĸērē bir ĸekilde kºt¿ye kullanēlmasēnēò oluĸturduĵu i­in, ulusal mevzuat uyarēnca verilen 

zararēn telafi edilmesi ¿zerindeki kēsētlamalar ve d¿ĸ¿k tazminat oranlarē, Litvanyaônēn 

baĸvuranēn haklarēnē koruma konusundaki pozitif y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ yerine getirmediĵi 

anlamēna gelmektedir. AĶHM, AĶHSôin 8. Maddesinin ihlal edildiĵine karar vermiĸtir.  

 

Ķfade ºzg¿rl¿ĵ¿ ve kiĸisel verilerin korunmasē hakkē her zaman ­atēĸma i­erisinde deĵildir. 

Kiĸisel verilerin etkin bir ĸekilde korunmasēnēn ifade ºzg¿rl¿ĵ¿n¿ garanti ettiĵi durumlar 

mevcuttur.  

 

Örnek: Tele2 Sverigeôde ABAD, 2006/4 sayēlē Direktifin (Veri Saklama Direktifi), 

Bildirgeônin 7. Ve 8. Maddelerinde belirtilen temel haklara oluĸturduĵu m¿dahalenin ñgeniĸ 

kapsamlē olduĵunu ve ºzellikle ciddi olarak dikkate alēnmalēdēr. Ayrēca, verilerin saklanmasē 

ve daha sonra abone veya kayētlē kullanēcēyē bilgilendirmeden kullanēlmasēnēn, ilgili kiĸilerin 

kafasēnda, ºzel hayatlarēnēn s¿rekli gºzetim altēnda olduĵu hissi yaratmasē muhtemeldirò 

demiĸtir. ABAD ayrēca, trafik ve konum verilerinin genel olarak tutulmasēnēn, elektronik 

iletiĸimin kullanēmē ve ñsonu­ olarak Bildirgeônin 11. Maddesinde g¿vence altēna alēnmēĸ 

olan ifade ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n kullanēcēlarē tarafēndan kullanēlmasēò ¿zerinde etkili olabileceĵini 

tespit etmiĸtir98. Bu anlamda, veri saklamanēn genel bir ĸekilde ger­ekleĸtirilmemesi i­in katē 

güvenceler talep ederek, veri koruma kurallarē nihayetinde ifade ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n 

kullanēlmasēna katkēda bulunmaktadēr. 

 

Ķfade ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n bir par­asēnē da oluĸturan bilgi alma hakkē ile ilgili olarak, demokratik bir 

toplumun iĸleyiĸinde devlet ĸeffaflēĵēnēn ºnemi giderek artmaktadēr. ķeffaflēk, Bºl¿m 1.2ôde 

a­ēklandēĵē ¿zere, gerektiĵinde ve orantēlē olarak veri koruma hakkēna bir m¿dahaleyi haklē 

gösterebilecek bir genel menfaat hedefidir. Son yirmi yēlda, sonu­ olarak, kamu makamlarē 

tarafēndan tutulan belgelere eriĸim hakkē, her AB vatandaĸēnēn ve bir ¦ye Devletôte ikamet eden 

herhangi bir ger­ek veya t¿zel bir kiĸinin ºnemli bir hakkē olarak kabul edilmiĸtir.  

                                        
98 ABAD, birleĸtirilmiĸ davalar C-203/15 ve C-698/15, Tele2 Sverige AB v. Post- och telestyrelsen and Secretary 

of State for the Home Department v. Tom Watson and Others [GC], 21 Aralēk 2016, parag. 37 ve 101; ABAD, 

Birleĸtirilmiĸ davalar C-293/12 ve C-594/12, Digital Rights Ireland Ltd v. Minister for Communications, Marine 

and Natural Resources and Others and Kärntner Landesregierung and Others [GC], 8 Nisan 2014, parag. 28. 
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Avrupa Konseyi hukuku uyarēnca, Resmi Belgelere Eriĸim Sºzleĸmesiône (Sºzleĸme 205) 

yazarlarēna ilham veren ¥neri ilkelerine atēfta bulunulabilir99. 

 
AB hukuku  uyarēnca, Avrupa Parlamentosu, Konsey ve Komisyon belgelerine halka eriĸim 

konusunda 1049/2002 sayēlē T¿z¿k ile belgelere eriĸim hakkē g¿vence altēna alēnmēĸtēr 

(Belgelere Eriĸim Yºnetmeliĵi)100. Yºnetmeliĵin 42. Maddesi ve TFEUônun 15 (3). Maddesi 

bu eriĸim hakkēnē ñĸekli ne olursa olsun Birliĵin kurumlarēnēn, organlarēnēn, ofislerinin ve 

acentelerinin belgelerineò geniĸletilmiĸtir.  

 

Bir belgeye eriĸim, baĸkalarēnēn kiĸisel verilerini a­ēĵa ­ēkarērsa, bu hak veri koruma hakkēyla 

­akēĸabilmektedir. Genel Veri Koruma Reg¿lasyonuônun 86. Maddesi, kamu yetkilileri ve 

organlarē tarafēndan tutulan ve resmi belgelerdeki kiĸisel verilerin, resmi belgelere halkēn eriĸim 

hakkēnē uzlaĸtērmak amacēyla Birlik101 veya ¦ye Devlet yasalarēna uygun olarak ilgili makam 

ya da kuruluĸ tarafēndan ifĸa edilebileceĵini a­ēk­a belirtmektedir.  

 

Bu nedenle, kamu makamlarē tarafēndan tutuĸan belgelere veya bilgilere eriĸim talepler, verileri 

istenen belgelerde bulunan kiĸilerin veri koruma hakkēyla dengelenmeye ihtiyaç duyabilir.  

 

Örnek: Volker und Markus Schecke and Hartmut Eifert v. Land Hessen102 ABAD, AB tarēm 

s¿bvansiyonlarēnēn yararlanēcēlarēnēn adē ve kazandēklarē miktarlarēn orantēlēlēĵēnē 

deĵerlendirmiĸtir. Yayēn ĸeffaflēĵē artērmayē ve kamu fonlarēnēn idare tarafēndan uygun 

kullanēmēnēn kamu kontrol¿ne katkēda bulunmayē ama­lamēĸtēr. Birka­ yararlanēcē bu 

yayēnēn orantēlēlēĵēna itiraz etmiĸtir.  

 

Kiĸisel verilerin korunmasē hakkēnēn mutlak olmadēĵēnda dikkat ­eken ABAD, iki AB 

tarēmsal yardēm fonunun yararlanēcēlarēnē ve alēnan kesin miktarlarēn bir internet sitesinde 

yayēnlanmasēnēn, ºzellikle kiĸisel verilerin korunmasē olmak ¿zere ºzel hayata müdahale 

oluĸturduĵuna karar vermiĸtir.  

 

ABAD, Bildirgeônin 7. Ve 8. Maddelerinde, yapēlan bu m¿dahalenin kanunen ºngºr¿ĸm¿ĸ 

olduĵunu ve AB tarafēndan tanēnan genel menfaat hedefiyle uyumlu olduĵuna -yani topluluk 

fonlarēnēn kullanēmēnēn ĸeffaflēĵē arttērdēĵēna- karar vermiĸtir. Bununla birlikte, ABAD, AB 

tarēmsal yardēmdan faydalanan ger­ek kiĸilerin adlarēnēn ve aldēklarē yardēm miktarlarēnēn 

yayēnlanmasēnēn orantēsēz bir tedbir olduĵuna ve Bildirgeônin 52 (1). Maddesi uyarēnca 

meĸru m¿dahale sayēlmadēĵēna karar vermiĸtir. ABAD, demokratik bir toplumda vergi 

m¿kelleflerinin kamu fonlarēnēn kullanēmē konusunda bilgilendirmelerinin önemini 

belirtmiĸtir. Bununla birlikte, ñkiĸisel verilerin korunmasēnda ĸeffaflēk hedefine otomatik bir 

ºncelik verilemeyeceĵindenò, AB kurumlarē Birliĵin ĸeffaflēk konusundaki ­ēkarlarēnē 

yayēnlama sonucunda zarar gºrecek kiĸilerin gizlilik ve veri koruma haklarēnēn 

kullanēlmasēndaki sēnērlama ile dengelemek zorunda kalmēĸlardēr.  

 

                                        
99 Avrupa Konseyi, Bakanlar Komitesi (2002), Recommendation Rec (81) 19 and Recommendation Rec (2002) 2 

to member states on access to official documents, 21 ķubat 2002; Avrupa Konseyi, Resmi Belgelere Eriĸim 

Sºzleĸmesi, CETS No. 205, 18 Haziran 2009. Sºzleĸme hen¿z y¿r¿rl¿ĵe girmemiĸtir.  
100 Avrupa Parlamentosu ve Konseyi ve Komisyon belgelerine halkēn eriĸimi hakkēnda Avrupa Parlamentosu ve 

Konseyinin 1049/2001 sayēlē, 20 Mayēs 2001 tarihli Yºnetmeliĵi OJ 2001 L 145. 
101 Bildirgeônin 42. maddesi, TFEUônun 15 (3). Maddesi ve 1049/2009 sayēlē Yºnetmelik 
102 ABAD, Birleĸtirilmiĸ davalar C-92/09 ve C-93/09, Volker und Markus Schecke GbR and Hartmut Eifert v. 

Land Hessen [GC], 9 Kasēm 2010, parag. 47ï52, 58, 66ï67, 75, 86 ve 92. 
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ABAD, AB kurumlarēnēn bu dengeleme ­alēĸmasēnē gerektiĵi gibi yapmadēklarēnē, zira 

bireylerin temel haklarēnē daha az olumsuz etkileyebilecek tedbirlerin ºngörülmesinin 

m¿mk¿n olduĵunu, bununla birlikte yayēnēn takip ettiĵi ĸeffaflēk hedefine etkili bir ĸekilde 

katkēda bulunduĵunu deĵerlendirmiĸtir. ¥rneĵin, t¿m faydalanēcēlarē etkileyen, isimlerini ve 

her birinin aldēĵē kesin miktarlarē veren genel bir yayēn yerine, bu kiĸilerin yardēm aldēĵē s¿re, 

ve yardēm alma sēklēĵē, yardēmēn miktarē ve niteliĵi gibi ilgili kriterlere dayanarak bir ayrēm 

yapēlabilecektir. Bu nedenle ABAD, Avrupa tarēm fonlarēndan yararlananlarla ilgili bilgilerin 

yayēnlanmasēnē d¿zenleyen AB mevzuatēnē kēsmen ge­ersiz ilan etmiĸtir.  

 

 

Örnek: Rechnungshof v. ¥sterreichischer Rundfunk ve Diĵerleri103 davasēnda ABAD, 

Avusturya mevzuatēnēn bir kēsmēnēn AB veri koruma hukuku ile uyumluluĵunu gºzden 

ge­irmiĸtir. Mevzuat, bir kamu kurumundan, kamuya sunulan yēllēk bir raporda ­eĸitli kamu 

kuruluĸlarēnēn ­alēĸanlarēnēn adlarēnē ve gelirlerini yayēnlamak amacēyla, gelir hakkēnda veri 

toplamasēnē ve bunu iletmesini gerektirmiĸtir. Bazē kiĸiler, veri koruma dayanaĵēyla verilerini 

iletmeyi reddetmiĸlerdir. 

ABAD, gºr¿ĸ¿nde, temel haklara - AB hukukunun genel prensipleri  - ve o zamanlar 

Bildirgeônin baĵlayēcē olmadēĵēnē hatērlatarak AĶHSônin 8. maddesine dayanmēĸtēr. 

Mahkeme, kiĸinin mesleki gelirine iliĸkin veri toplanmasēnēn ve ºzellikle de bunun ¿­¿nc¿ 

kiĸilere iletiminin, ºzel hayata saygē hakkē kapsamēnda olduĵuna ve bu hakkēn ihlal 

edildiĵine karar vermiĸtir. M¿dahalenin; yasaya uygun olsaydē, meĸru bir ama­ izleseydi ve 

bu amaca ulaĸmak i­in demokratik bir toplumda gerekli olsaydē haklē olabileceĵini 

sºylemiĸtir. ABAD, Avusturya mevzuatēnēn, ï ¿lkenin ekonomik refahē ile ilgili bir 

deĵerlendirmede olmak ¿zere ï kamu ­alēĸanlarēnēn maaĸlarēnē makul sēnērlar i­inde tutmak 

olarak meĸru bir ama­ izlediĵini belirtmiĸtir. Ancak, Avusturyaônēn kamu fonlarēnēn en iyi 

ĸekilde kullanēlmasēnē saĵlamaktaki menfaati, ilgili kiĸilerin ºzel hayatlarēna saygē 

gösterilmesi haklarēna m¿dahalenin ciddiyetine karĸē dengelenmek zorunda kalmēĸtēr. 

Kiĸilerin gelirine iliĸkin verilerin yayēnlanmasēnēn gerekli ve mevzuatēn ulaĸmak istediĵi 

ama­ ile orantēlē olup olmadēĵēna karar vermek ulusal mahkemeye bērakēlērken; ABAD, 

ulusal mahkemeyi, bºyle bir amaca ulaĸmanēn eĸit etkililikteki daha az m¿dahaleci ara­larla 

m¿mk¿n olup olmadēĵēnē incelemeye ­aĵērmēĸtēr. Kiĸisel verilerin kamuya deĵil yalnēzca 

gºzlemci kamu kurumlarēna iletilmesi, buna ºrnektir. 

Daha sonraki davalarda, veri koruma ile belgelere eriĸim arasēndaki dengenin, ayrēntēlē ve 

durum ºzelinde bir analiz gerektirdiĵi ortaya ­ēkmēĸtēr. Her iki hak da diĵerini otomatik olarak 

ge­ersiz kēlamaz. ABAD, kiĸisel verileri i­eren belgelere eriĸim hakkēnē iki davada yorumlama 

fērsatē bulmuĸtur. 

Örnek: Avrupa Komisyonu v. Bavyera Lager104 davasēnda ABAD, AB kurumlarēnēn 

belgelerine eriĸim baĵlamēnda kiĸisel veri koruma kapsamēnē ve 1049/2001 sayēlē Yºnetmelik 

(Belgelere Eriĸim Yºnetmeliĵi) ile 45/2001 sayēlē Yºnetmelik (AB Kurumlarē Veri Koruma 

Yºnetmeliĵi) arasēndaki iliĸkiyi tanēmlamēĸtēr. 1992 yēlēnda kurulan Bavarian Lager, esas 

olarak birahaneler ve barlar i­in ĸiĸelenmiĸ Alman birasēnē Birleĸik Krallēkôa ithal etmektedir. 

Ancak, Ķngiliz mevzuatē fiilen ulusal ¿reticilerin lehine olduĵu için zorluklarla 

                                        
103 ABAD, C-465/00, C-138/01 ve C-139/09, Rechnungshof/¥sterreichischer Rundfunk ve Diĵerleri ve Christa 

Neukomm ve Jospeh Lauermann/Österreichischer Rundfunk, 20 Mayēs 2003. 
104 ABAD, C-28/08 P, Avrupa Komisyonu/The Bavarian Lager Co. Ltd. [GC], 29 Haziran 2010. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62000CJ0465
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62000CJ0465
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62008CJ0028&amp;lang1=en&amp;type=NOT&amp;ancre
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karĸēlaĸmaktadēr. Bavarian Lagerôēn ĸikayetine yanēt olarak, Avrupa Komisyonu, 

y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmediĵi i­in Birleĸik Krallēk aleyhinde dava a­mēĸ ve bu durum, 

tartēĸmalē h¿k¿mlerin AB mevzuatēna uyacak ĸekilde deĵiĸtirilmesine yol a­mēĸtēr. Daha 

sonra Bavarian Lager, Komisyonôdan, diĵer belgelerin yanē sēra, Komisyon temsilcilerinin, 

Ķngiliz yetkililerin ve Confédération des Brasseurs du Marché Commun (CBMC)ônin 

katēldēĵē toplantē tutanaĵēnēn bir kopyasēnē istemiĸtir. Komisyon, toplantē ile ilgili bazē 

belgeleri ifĸa etmeyi kabul etmiĸtir ancak tutanaklarda beliren beĸ ismi silmiĸtir ï bunlar, 

kimliklerinin ifĸa edilmesine a­ēk­a itiraz eden iki kiĸi ve Komisyonôun baĵlantēya 

ge­emediĵi ¿­ kiĸidir. Komisyon, 18 Mart 2004 tarihli kararēyla, AB Kurumlarē Veri Koruma 

Yºnetmeliĵiônde g¿vence altēna alēndēĵē ĸekliyle ve ºzellikle bu kiĸilerin ºzel hayatlarēnēn 

korunmasēnē gerek­e gºstererek, toplantēnēn tam tutanaĵēnēn alēnmasēnē i­eren Bavyera 

Lagerôin yeni baĸvurusunu reddetmiĸtir. 

Bu durumdan memnun olmayan Bavarian Lager, Ķlk Derece Mahkemesiônde bir dava 

a­mēĸtēr. Bu mahkeme, Komisyon kararēnē, 8 Kasēm 2007 tarihli kararēyla (dava T-194/04, 

The Bavarian Lager Co. Ltd/Avrupa Topluluklarē Komisyonu), temsil ettikleri kuruluĸlar 

adēna bir toplantēya katēlan kiĸiler listesindeki sºz konusu kiĸilerin yalnēzca isimlerinin 

yazēlmasēnēn, ºzel hayata zarar vermediĵini ve bu kiĸilerin ºzel hayatlarēnē herhangi bir 

tehlikeye sokmadēĵēnē sºyleyerek h¿k¿ms¿z kēlmēĸtēr. 

Komisyonôun temyiz baĸvurusu ¿zerine, ABAD, Ķlk Derece Mahkemesiônin kararēnē 

h¿k¿ms¿z kēlmēĸtēr. ABAD, Belgelere Eriĸim Yºnetmeliĵiônin ñkiĸisel verilerinin bazē 

durumlarda kamuya a­ēklanabileceĵi bir kiĸiyi koruyacak ºzel ve g¿­lendirilmiĸ bir sistemò 

oluĸturduĵuna karar vermiĸtir. ABADôa gºre, Belgelere Eriĸim Yºnetmeliĵiône dayanan bir 

talebin kiĸisel verileri i­eren belgelere eriĸmeye ­alēĸmasē halinde, AB Kurumlarē Veri 

Koruma Yºnetmeliĵi h¿k¿mleri b¿t¿n¿yle uygulama bulacaktēr. ABAD, daha sonra, 

Komisyonôun Ekim 1996 toplantēsēnēn tam tutanaĵēna eriĸim baĸvurusunu reddetmede haklē 

olduĵu sonucuna varmēĸtēr. Bu toplantēya katēlan beĸ katēlēmcēnēn rēzasē eksik olduĵu i­in, 

Komisyon, sºz konusu belgenin bu kiĸilerin isimlerinin boĸ bērakēldēĵē bir versiyonunu 

vererek, aleniyet gºrevine yeterince uymuĸtur. 

Ayrēca, ABADôa gºre, ñBavarian Lager, bu kiĸisel verilerin aktarēlmasē gerekliliĵini 

gºstermek i­in herhangi bir a­ēk ve meĸru gerek­e veya ikna edici bir arg¿man 

sunmadēĵēndan, Komisyon, ilgili taraflarēn ­eĸitli menfaatlerini birbiriyle tartamamēĸtērò. 

Komisyon, AB Kurumlarē Veri Koruma Yºnetmeliĵi gereĵince ñveri sahiplerinin meĸru 

menfaatlerinin taraflē olabileceĵiniò varsaymak i­in herhangi bir neden olup olmadēĵēnē da 

doĵrulayamamēĸtēr. 

Örnek: Client Earth ve PAN Europe v. EFSA105 davasēnda ABAD, Avrupa Gēda ve G¿venlik 

Kurumuônun (EFSA), baĸvuranlarēn belgelere tam eriĸimini reddetmesi kararēnēn, belgelerde 

atēf yapēlan kiĸilerin gizlilik ve veri koruma haklarēnē korumak i­in gerekli olup olmadēĵēnē 

incelemiĸtir. Belgeler, EFSA ­alēĸma grubu tarafēndan harici uzmanlarla iĸ birliĵi i­inde 

hazērlanan ve bitki koruma ¿r¿nlerinin piyasaya sunulmasē hakkēnda hazērlanan bir taslak 

rehber rapor ile ilgilidir. EFSA baĸlangē­ta baĸvuru sahiplerine taslak rehber raporun bazē 

­alēĸma s¿r¿mlerine eriĸimi reddeden kēsmi eriĸim izni vermiĸtir. Daha sonra, harici 

uzmanlarēn bireysel yorumlarēnē i­eren taslak versiyona eriĸim saĵlamēĸtēr. Ancak, 45/2001 

sayēlē Yºnetmelikôin kiĸisel verilerin AB kurumlarē ve organlarē tarafēndan iĸlenmesine 

iliĸkin 4 (1) (b) maddesi uyarēnca ve harici uzmanlarēn gizliliĵinin korunmasē gerektiĵinden, 

                                        
105 ABAD, C-615/13P, Client Earth, Pesticide Action Network Europe (PAN Europe)/European Food Safety 

Authority (EFSA), Avrupa Komisyonu, 16 Temmuz 2015. 

http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=165906&amp;pageIndex=0&amp;doclang=EN&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=523320
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=165906&amp;pageIndex=0&amp;doclang=EN&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=523320


 

ϭ Tǎǘŀƴōǳƭ .ƛƭƎƛ «ƴƛǾŜǊǎƛǘŜǎƛ .ƛƭƛǒƛƳ ǾŜ ¢ŜƪƴƻƭƻƧƛ Iǳƪǳƪǳ 9ƴǎǘƛǘǸǎǸ ¢ŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ¢ǸǊƪœŜΩȅŜ œŜǾǊƛƭƳƛǒǘƛǊΦ 
IŜǊ ƘŀƪƪƤ ǎŀƪƭƤŘƤǊΦ aŀǊǘΣ нлнлΦ  

uzmanlarēn adlarēnē anonimleĸtirmiĸtir. Birinci derecede, AB Genel Mahkemesi EFSAônēn 

kararēnē onamēĸtēr. 

Baĸvuru sahipleri tarafēndan yapēlan temyiz baĸvurusunda ABAD, ilk derece kararēnē tersine 

­evirmiĸtir. Mahkeme, bu durumda kiĸisel verilerin aktarēlmasēnēn, harici uzmanlarēn her 

birinin bilim insanē olarak gºrevlerini yerine getirmedeki tarafsēzlēĵēnē tespit etmek ve 

EFSAôdaki karar alma s¿recinin ĸeffaf kalmasēnē saĵlamak i­in gerekli olduĵu sonucuna 

varmēĸtēr. ABADôa gºre, EFSA, taslak rehber rapor hakkēnda belirli yorumlar yapan harici 

uzmanlarēn adlarēnēn a­ēklanmasēnēn uzmanlarēn meĸru menfaatlerine nasēl zarar vereceĵini 

belirtmemiĸtir. A­ēklama yapēlmasēnēn muhtemelen gizliliĵi zedeleyeceĵine iliĸkin genel bir 

arg¿man, her bir olaya ºzg¿ kanētlarla desteklenmiyorsa yeterli olmayacaktēr. 

Bu kararlara gºre, belgelere eriĸim baĵlamēnda veri koruma hakkēna m¿dahale edilmesi i­in 

belirli ve haklē bir nedene ihtiya­ vardēr. Belgelere eriĸim hakkē, veri koruma hakkēnē otomatik 

olarak ge­ersiz kēlamaz.106 

Bu yaklaĸēm, aĸaĵēdaki kararēn gºsterdiĵi ¿zere, gizlilik ve belgelere eriĸim konusunda 

AĶHMôninkine benzerdir. Magyar Helsinki kararēnda, AĶHM, 10. maddenin bireye bir kamu 

otoritesi tarafēndan tutulan bilgilere eriĸim hakkē vermediĵini veya h¿k¿meti bireye bu t¿r 

bilgileri vermeye mecbur kēlmadēĵēnē belirtmiĸtir. Ancak, bºyle bir hak veya y¿k¿ml¿l¿k; ilk 

olarak, bilgilerin a­ēklanmasēnēn kesinleĸmiĸ veya icra edilebilir bir mahkeme kararēna 

dayandēĵē ve ikinci olarak, bilgiye eriĸimin, bireyin ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ ï özellikle de bilgi alma ve 

verme ºzg¿rl¿ĵ¿ ï hakkēnē kullanmasē i­in ºnemli olduĵu ve hakkēn ink©r edilmesinin bu 

haklara müdahale teĸkil edeceĵi durumlarda ortaya ­ēkabilir107. Bilgiye eriĸimin 

kēsētlanmasēnēn, baĸvuru sahibinin ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ne m¿dahale teĸkil edip etmediĵi ve hangi 

ºl­¿de m¿dahale teĸkil ettiĵi her bir durum ºzelinde ve aĸaĵēdakiler de dahil olmak ¿zere 

kendine has koĸullarē ēĸēĵēnda deĵerlendirilmesi gerekir: (i) bilgi talebinin amacē; (ii) aranan 

bilgilerin niteliĵi; (iii) baĸvuru sahibinin rol¿; ve (iv) bilginin hazēr ve ulaĸēlabilir olup olmadēĵē. 

 

Örnek: Magyar Helsinki Bizottság v. Macaristan108 davasēnda, bir insan haklarē STKôsē olan 

baĸvuru sahibi, polislerden, Macaristanôdaki kamu avukatē sisteminin iĸleyiĸiyle ilgili bir 

­alēĸmayē tamamlamak i­in baro tarafēndan atanan savunma avukatēnēn ­alēĸmalarē ile ilgili 

olarak bilgi talebinde bulunmuĸtur. Polis, bu bilgilerin a­ēklanmamasē gereken kiĸisel veri 

ihtiva ettiĵini ileri s¿rerek bilgi vermeyi reddetmiĸtir. AĶHM, yukarēdaki kriterleri 

uygulayarak, 10. madde ile korunan bir hakka m¿dahalede bulunulduĵu sonucuna varmēĸtēr. 

A­ēklamak gerekirse, baĸvuru sahibi, kamu yararēnēn olduĵu bir konuda bilgi edinme hakkēnē 

kullanmak istemiĸ, bu ama­la bilgiye ulaĸmaya ­alēĸmēĸtēr ve bilgi, baĸvuru sahibinin ifade 

ºzg¿rl¿ĵ¿ hakkēnē kullanmasē i­in gereklidir. Kamu avukatlarēnēn atanmasēna iliĸkin bilgiler 

bakēmēndan kamu yararē vardēr. Sºz konusu anketin, baĸvuru sahibinin halka sunmayē 

taahh¿t ettiĵi bilgileri i­erdiĵi ve halkēn bu anketi ºĵrenme hakkēna sahip olduĵu konularēnda 

ĸ¿phe etmek i­in hi­bir sebep yoktur. Dolayēsēyla, Mahkeme, baĸvuru sahibinin araĸtērmasēnē 

tamamlamasē i­in istenen bilgilere eriĸiminin gerekli olduĵu konusunda tatmin olmuĸtur. Son 

olarak, bilgi hazēr ve mevcuttur. 

AĶHM, bu durumda bilgiye eriĸimin engellenmesinin bilgi alma ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n ºz¿n¿ 

                                        
106 Bununla birlikte, bkz. EDPS'deki ayrēntēlē gºr¿ĸmeler (2011), Bavyera Lager kararēndan sonra kiĸisel verileri 

i­eren belgelere kamu eriĸimi, Brüksel, 24 Mart 2011. 
107 AĶHM, Magyar Helsinki Bizottság/Macaristan[GC], No. 18030/11, 8 Kasēm 2016, para. 148. 
108 A.g.e., para. 181, 187ï200. 

http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/EDPS/Publications/Papers/BackgroundP/11-03-24_Bavarian_Lager_EN.pdf
http://www.edps.europa.eu/EDPSWEB/webdav/site/mySite/shared/Documents/EDPS/Publications/Papers/BackgroundP/11-03-24_Bavarian_Lager_EN.pdf
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-167828
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zayēflattēĵē sonucuna varmēĸtēr. Mahkeme bu sonuca varērken, ºzellikle, talep edilen bilginin 

amacēnē ve ºnemli bir kamusal tartēĸmaya katkēsēnē, aranan bilginin niteliĵini ve kamu yararē 

olup olmadēĵēnē ve davada baĸvuranēn toplumda oynadēĵē rol¿ incelemiĸtir. 

Mahkeme, gerek­esinde, STK tarafēndan y¿r¿t¿len ­alēĸmanēn AĶHSôde b¿y¿k ºnem taĸēyan 

bir hak olan adil yargēlanma hakkē ile ve adaletin iĸletilmesi ile ilgili olduĵunu belirtmiĸtir. 

Talep edilen bilgiler kamuya iliĸkin olmayan verileri i­ermediĵinden, baĸvuru sahibine polis 

tarafēndan bilgilere eriĸim izni verilmesinin, ilgili veri sahiplerinin (baro tarafēndan atanan 

kamu avukatlarē) gizlilik haklarēnē tehlikeye atmayacaĵē sºylenmiĸtir. Baĸvuru sahibinin 

talep ettiĵi bilgi, baro tarafēndan atanan avukatlarēn cezai kovuĸturmalarda sanēklarē temsil 

etmek i­in atanma sayēlarēna iliĸkin istatiksel nitelikte bir bilgidir.  

Mahkeme, ­alēĸmanēn genel ­ēkarlar konusunda ºnemli bir tartēĸmaya katkēda bulunmayē 

ama­ladēĵē d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde, STKônēn planladēĵē yayēn hakkēndaki herhangi bir kēsētlamanēn 

en üst düzeyde incelemeye tabi tutulmasē gerektiĵini belirtmiĸtir. Sºz konusu bilgi kamu 

yararēnadēr, ­¿nk¿ kamu yararē ñºnemli tartēĸmalara yol a­abilecek, ºnemli bir sosyal 

meseleyi ilgilendiren ya da halkēn hakkēnda bilgi sahibi olmakla ilgileneceĵi bir sorunu i­eren 

konularòē kapsamaktadēr109. Bu nedenle, baĸvuru sahibinin ­alēĸmasēnēn konusu olan adalet 

ve adil yargēlanmaya iliĸkin bir tartēĸmayē kesinlikle kapsayacaktēr. Sºz konusu birbirinden 

farklē haklarēn dengelenmesi ve orantēlēlēk ilkesinin uygulanmasē uyarēnca AĶHM, AĶHSônin 

10. maddesi uyarēnca baĸvuru sahibinin haklarēnēn haksēz yere ihlal edildiĵine karar 

vermiĸtir. 

1.3.2. Mesleki Sēr 

Ulusal kanunlara gºre, bazē iletiĸimler mesleki sēr y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ne tabi olabilir. Mesleki sēr, 

inanç ve güvene dayanan ve belirli meslek ve iĸlerin doĵasē gereĵince yasal bir zorunluluk 

olarak karĸēlaĸēlan ºzel bir etik gºrev olarak anlaĸēlabilir. Bu iĸlevleri yerine getiren kiĸi ve 

kurumlar, gºrevlerini yerine getirirken aldēklarē gizli bilgileri ifĸa etmemekle y¿k¿ml¿d¿r. 

Mesleki sēr en ­ok tēp sektºr¿nde ve avukat-m¿vekkil gizliliĵinde uygulanēr, ayrēca bir­ok yargē 

alanēnda finans sektºr¿ne iliĸkin mesleki sēr y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ de tanēnēr. Mesleki sēr bir temel hak 

deĵildir, ancak ºzel hayatēn gizliliĵi hakkēnēn bir ĸekli olarak korunur. ¥rneĵin, ABAD, belirli 

durumlarda ñAĶHSôin 8. maddesi ve Avrupa Birliĵi Temel Haklar Bildirgesiônin 7. maddesinde 

yer alan ºzel ve aile hayatēna saygē gºsterme temel hakkēnē korumak i­in gizli olarak 

sēnēflandērēlan belirli bilgilerin a­ēklanmasēnēn yasaklanmasē gerekebileceĵineò karar 

vermiĸtir110. AĶHM, mesleki sērra getirilen kēsētlamalarēn, vurgulanan ºrneklerde gºsterildiĵi 

gibi, AĶHSônin 8. maddesinin ihlalini teĸkil edip etmediĵine karar vermeye ­aĵrēlmēĸtēr. 

 

Örnek: Pruteanu v. Romanya111 davasēnda, baĸvuru sahibi, dolandērēcēlēk su­lamalarēnē 

takiben banka iĸlemleri yapmaktan men edilen bir ticari ĸirketin avukatē olarak gºrev 

yapmēĸtēr. Davanēn soruĸturmasē sērasēnda, Romen mahkemeleri, kovuĸturma makamlarēna 

belirli bir s¿re boyunca bir ĸirket ortaĵēnēn telefon gºr¿ĸmelerini dinleme ve kaydetme yetkisi 

vermiĸtir. Kayētlar ve dinlemeler, ĸirket ortaĵēnēn avukatēyla olan iletiĸimini i­ermektedir. 

Bay Pruteanu, bu durumun kendisinin ºzel hayatēna ve haberleĸmesine saygē duyulmasē 

                                        
109 A.g.e., para. 156. 
110 ABAD, Dava T-462/12 R, Pilkington Group Ltd/Avrupa Komisyonu, Genel Mahkeme Baĸkanēônēn Kararē, 11 

Mart 2013, para. 44. 
111 AĶHM, Pruteanu/Romanya, No. 30181/05, 3 ķubat 2015. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012TO0462
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-150776
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hakkēna m¿dahale teĸkil ettiĵini iddia etmiĸtir. AĶHM, kararēnda, bir avukatēn m¿vekkili ile 

olan iliĸkisinin durumunu ve ºnemini vurgulamēĸtēr. Bir avukatēn m¿vekkiliyle yaptēĵē 

gºr¿ĸmelerin dinlenmesi, ĸ¿phesiz ki, bu iki kiĸi arasēndaki iliĸkinin temeli olan mesleki sēr 

prensibini ihlal etmektedir. Bºyle bir durumda avukat, ºzel hayatēna ve haberleĸmesine saygē 

gºsterilmesi hakkēna m¿dahale edilmesinden de ĸik©yet edebilir. ABAD, AĶHSônin 8. 

maddesinin ihlal edildiĵine karar vermiĸtir. 

Örnek: Brito Ferrinho Bexiga Villa-Nova v.Portekiz112 davasēnda, baĸvuru sahibi olan 

avukat, mesleki sēr ve bankacēlēk sērrē gerek­esiyle kiĸisel banka hesap ºzetlerini vergi 

makamlarēna a­ēklamayē reddetmiĸtir. Savcēlēk, vergi dolandērēcēlēĵē i­in soruĸturma 

baĸlatmēĸtēr ve mesleki sērrēn askēya alēnmasē i­in yetki verilmesini talep etmiĸtir. Ulusal 

mahkemeler, kamu yararēnēn baĸvuru sahibinin bireysel menfaatlerinden ¿st¿n olduĵu 

gerek­esiyle gizliliĵin ve bankacēlēk sērrē kurallarēnēn askēya alēnmasēna karar vermiĸtir. 

Dava AĶHMônin ºn¿ne geldiĵinde AĶHM, baĸvuru sahibinin banka hesap ºzetlerine eriĸimin, 

ºzel hayat kapsamēna giren mesleki sērra saygē duyma hakkēna m¿dahale ettiĵi sonucuna 

varmēĸtēr. M¿dahalenin, ceza muhakemesi usul¿ kanununa dayanmasē sebebiyle, yasal bir 

dayanaĵē vardēr ve m¿dahale meĸru bir ama­ izlemektedir. Bununla birlikte, m¿dahalenin 

gerekliliĵi ve orantēlēĵēnē inceleyen AĶHM, gizliliĵin kaldērēlmasē iĸlemlerinin baĸvuru 

sahibinin katēlēmē veya bilgisi olmadan ger­ekleĸtiĵini vurgulamēĸtēr. Baĸvuru sahibi bu 

nedenle iddialarēnē sunamamēĸtēr. Ayrēca, her ne kadar i­ hukukta bu t¿r iĸlemler i­in baroya 

danēĸēlmasē gerekse de somut olayda baroya danēĸēlmamēĸtēr. Son olarak, baĸvuru sahibinin, 

gizliliĵin kaldērēlmasēna karĸē etkili bir ĸekilde m¿cadele etme se­eneĵi ya da alēnan tedbire 

itiraz etmek i­in herhangi bir imkanē yoktur. AĶHM, gizlilik y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ askēya alan 

tedbir konusunda usule iliĸkin teminatlarēn verilmemesi ve etkin adli kontrol¿n bulunmamasē 

nedeniyle, AĶHSônin 8. maddesinin ihlal edildiĵine karar vermiĸtir. 

Mesleki sēr ve veri koruma arasēndaki etkileĸim ­oĵu zaman ikirciklidir. Bir yandan, mevzuatta 

yer alan veri koruma kurallarē ve g¿venceler, mesleki sērrēn saĵlanmasēna yardēmcē olmaktadēr. 

¥rneĵin, veri sorumlularēnēn ve veri iĸleyenlerin saĵlam veri g¿venliĵi ºnlemleri uygulamasēnē 

emreden kurallar, diĵer ĸeylerin yanē sēra, mesleki sēr uyarēnca korunan kiĸisel verilerin 

gizliliĵinin kaybēnē ºnlemeye ­alēĸmaktadēr. Ek olarak, AB Genel Veri Koruma Regülasyonu, 

daha güçlü koruma gerektiren ºzel nitelikli bir kiĸisel veri kategorisi olan saĵlēk verilerinin 

iĸlenmesini m¿mk¿n kēlmaktadēr, ancak veri sahiplerinin haklarēnēn ºzellikle mesleki sēr 

kapsamēnda korunmasē i­in bu imkanē uygun ve ºzel tedbirlerin varlēĵēna tabi tutmaktadēr113. 

¥te yandan, belirli kiĸisel veriler a­ēsēndan veri sorumlularēna ve veri iĸleyenlere uygulanan 

mesleki sēr y¿k¿ml¿l¿kleri, veri sahiplerinin haklarēnē, ºzellikle de bilgi alma hakkēnē 

sēnērlayabilir. Genel Veri Koruma Regülasyonu, prensip olarak, kiĸisel verilerinin kendisinden 

temin edilmediĵi hallerde veri sahiplerine verilmesi gereken bilgileri i­eren kapsamlē bir liste 

i­ermesine raĵmen, bu a­ēklama y¿k¿m¿, ulusal ya da AB hukuku uyarēnca mesleki sēr 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ nedeniyle kiĸisel verilerin gizli kalmasē gereken yerlerde ge­erli deĵildir114. 

Genel Veri Koruma Regülasyonu (GDPR), ¦ye Devletlerôin, kanunen, mesleki veya diĵer 

eĸdeĵer sēr y¿k¿ml¿l¿klerini g¿vence altēna almak ve kiĸisel verilerin gizliliĵi hakkēnē mesleki 

sēr y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ ile uyumlu hale getirmek i­in ºzel kurallar benimsemelerini saĵlamaktadēr115. 

                                        
112 AĶHM, Brito Ferrinho Bexiga Villa-Nova/Portekiz, No. 69436/10, 1 Aralēk 2015. 
113 Avrupa Birliĵi Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 9(2)(h) ve 9 (3).  
114 A.g.e., Madde 14 (5) (d). 
115 A.g.e., Baĸlangē­ h¿km¿ 164 ve Madde 90. 

http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-158949
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GDPR, ¦ye Devletlerôin, denetim otoritelerinin yetkileri hakkēnda, mesleki sēr y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ne 

tabi olan veri sorumlularē veya veri iĸleyenlerle ilgili ºzel kurallar benimsemelerini 

saĵlamaktadēr. Bu ºzel kurallar, bir veri sorumlusunun veya veri iĸleyenin tesislerine, onun veri 

iĸleme ekipmanēna ve kiĸisel verilerin gizliliĵi y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ kapsamēndaki bir faaliyet sērasēnda 

elde edilen kiĸisel verilere eriĸim saĵlama g¿c¿ ile ilgilidir. Bu nedenle, veri korumasē ile 

gºrevlendirilen denetim otoriteleri, veri sorumlularēnē ve veri iĸleyenleri baĵlayan mesleki sēr 

y¿k¿ml¿l¿klerine uymakla m¿kelleftir. Ayrēca, denetim otoritelerinin kendileri de gºrev 

s¿releri sērasēnda ve sonrasēnda mesleki sēr y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ altēndadēr. Denetim otoritelerinin 

¿yeleri ve personeli, gºrevlerini yerine getirdikleri sērada gizli bilgilere haiz olabilirler. 

Regülasyonun 54(2) maddesi bu kiĸilerin bu t¿r gizli bilgiler konusunda mesleki sēr 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ altēnda olduĵunu a­ēk­a gºstermektedir. 

GDPR uyarēnca ¦ye Devletlerôin, veri korumasēnēn ve mevzuatlarēnda yer alan mesleki sēr 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ ile ilgili ilkelerin uyumlaĸtērēlmasē i­in kabul ettikleri kurallarē Komisyonôa 

bildirmeleri gerekmektedir. 

1.3.3. Din ve Ķnan­ ¥zg¿rl¿ĵ¿ 

Din ve inan­ ºzg¿rl¿ĵ¿, AĶHSônin 9. maddesi (d¿ĸ¿nce, vicdan ve din ºzg¿rl¿ĵ¿) ve AB Temel 

Haklar Bildirgesiônin 10. maddesi kapsamēnda korunmaktadēr. Dini veya felsefi inan­larē 

ortaya ­ēkaran kiĸisel veriler hem AB hem de Avrupa Komisyonu hukukuna gºre ñºzel nitelikli 

veriò olarak kabul edilmektedir ve bunlarēn iĸlenmesi ve kullanēlmasē daha fazla korumaya 

tabidir. 

 

Örnek: Sinan Iĸēk v. T¿rkiye116 davasēnda baĸvuru sahibi, Tasavvuf ve diĵer Ķslam ºncesi 

inan­lardan etkilenen, bazē alimler tarafēndan ayrē bir din olarak ve bazē alimler tarafēndan 

Ķslam dininin bir par­asē olarak kabul edilen Alevi dini cemaatin bir ¿yesidir. Baĸvuru sahibi, 

kendi isteĵine karĸē olarak, kimlik kartēnēn, dinini ñAleviò yerine ñĶslamò olarak gºsteren bir 

kutu i­erdiĵinden ĸikayet­i olmuĸtur. Yerel mahkemeler, bu kelimenin ayrē bir dini deĵil, 

Ķslam dininin bir alt grubunu belirttiĵi gerek­esiyle kimlik kartēnēn ilgili hanesinin ñAleviò 

olarak deĵiĸtirilmesi talebini reddetmiĸtir. Iĸēk, daha sonra AĶHMôe baĸvurmuĸ ve rēzasē 

olmadēĵē halde inancēnē a­ēklamakla y¿k¿ml¿ tutulduĵunu ­¿nk¿ kiĸinin kimlik kartēnda 

dininin belirtilmesinin zorunlu olduĵunu, bu durumun ï özellikle kimlik kartēnda dininin 

yanlēĸ bir bi­imde ñĶslamò olarak gºsterilmesi sebebiyle ï din ve vicdan ºzg¿rl¿ĵ¿ hakkēnē 

ihlal ettiĵini sºylemiĸtir. 

AĶHM, din ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n, bir insanēn dinini bir topluluk i­inde baĸkalarēyla birlikte, 

kamuoyunda ve aynē inancē paylaĸan insanlarēn i­inde, ancak aynē zamanda tek baĸēna ve 

ºzel olarak ortaya koyma ºzg¿rl¿ĵ¿ olduĵunu yinelemiĸtir. O zaman ge­erli olan yerel 

kanunlar, bireyleri, herhangi bir kamu otoritesinin veya ºzel teĸebb¿s¿n talebi ¿zerine 

gösterilmesi gereken ve kiĸilerin dinlerini gºsteren bir belge olan kimlik kartē taĸēmakla 

y¿k¿ml¿ kēlmēĸtēr. Bu zorunluluk, bir kiĸinin dinini a­ēklama hakkēnēn bunun tam tersini de 

yani bir kiĸinin inan­larēnē a­ēklamak zorunda kalmama hakkēnē da i­erdiĵini ortaya koymak 

hususunun tanēnmasēnda baĸarēsēz olmaktadēr. H¿k¿met, her ne kadar ulusal mevzuatēn 

kiĸilerin kimlik kartlarēndaki din kutusunun boĸ bērakēlmasēnē talep edebilecekleri ĸekilde 

deĵiĸtirildiĵini sºylese de Mahkemeônin gºr¿ĸ¿ne gºre, dinin silinmesi i­in baĸvurmak 

zorunda olmak, kiĸinin dine karĸē tutumu hakkēndaki bilgilerin a­ēklanmasē anlamēna 

                                        
116 AĶHM, Sinan Iĸēk/T¿rkiye, No. 21924/05, 2 ķubat 2010. 

http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-97087
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gelmektedir. Ek olarak, kimlik kartlarēnda bir din kutusu bulunmasē ve bunun boĸ bērakēlmasē 

ºzel bir ­aĵrēĸēma sahiptir, ­¿nk¿ din hanesinin boĸ bērakēldēĵē kimlik kartlarēnēn sahipleri, 

inan­larēnē belirten bir karta sahip olanlardan ayrēĸtērēlacaktēr. AĶHM, yerel mevzuatēn 

AĶHSônin 9. maddesini ihlal ettiĵi sonucuna varmēĸtēr. 

Bununla birlikte, kiliselerin ve dini derneklerin veya topluluklarēn iĸleyiĸi, cemaat i­indeki 

faaliyetlerin iletiĸimini ve organizasyonunu m¿mk¿n kēlmak i­in ¿yelerin kiĸisel bilgilerinin 

iĸlenmesini gerektirebilir. Bu nedenle, kiliseler ve dini dernekler, genellikle, kiĸisel verilerin 

iĸlenmesiyle ilgili kurallar uygulamēĸlardēr. Genel Veri Koruma Regülasyonunün 91. 

maddesine gºre, bu t¿r kurallar, kapsamlē olduklarē hallerde ve t¿z¿k h¿k¿mleriyle uyumlu hale 

getirilmeleri ĸartēyla, ge­erli olmaya devam edebilirler. Bu t¿r kurallara sahip kiliseler ve dini 

dernekler, bu tür otoriteler için Genel Veri Koruma Regülasyonuônde ºngºr¿len koĸullarē 

yerine getirmeleri kaydēyla kendilerine ºzel olabilecek, baĵēmsēz bir denetim otoritesinin 

denetimine tabi tutulmalēdēr117. 

Dini kuruluĸlar kiĸisel verilerin iĸlenmesini cemaatleriyle temaslarēnē s¿rd¿rmek veya dini veya 

hayēr etkinlikleri ve d¿zenlenen festivaller hakkēnda bilgi iletmek gibi ­eĸitli nedenlerle 

¿stlenebilirler. Bazē ¿lkelerde, kiliselerin, ¿yelerinin kaydēnē vergi sebebiyle tutmalarē 

gerekmektedir; ­¿nk¿ dini kuruluĸlara ¿yelik, bireyler tarafēndan ödenecek vergileri 

etkileyebilmektedir. Her durumda, Avrupa hukuku uyarēnca, dini inan­larē a­ēĵa ­ēkaran veriler 

özel nitelikli veridir ve kiliseler ï ºzellikle, dini kuruluĸlar tarafēndan iĸlenen bilgilerin 

­oĵunlukla ­ocuklarē, yaĸlēlarē veya toplumun diĵer savunmasēz ¿yelerini ilgilendirmesi 

sebebiyle ï bu verilerin idaresi ve iĸlenmesinden sorumlu tutulmalēdēr. 

1.3.4. Bilim ve Sanat ¥zg¿rl¿ĵ¿ 

¥zel hayata saygē ve veri koruma haklarēna karĸē denge saĵlamada bir diĵer hak, AB Temel 

Haklar Bildirgesiônin 13. maddesi kapsamēnda a­ēk­a korunan bilim ve sanat ºzg¿rl¿ĵ¿d¿r. Bu 

hak, esas olarak, d¿ĸ¿nce ve ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ hakkēndan ­ēkarēlmaktadēr ve Bildirgeônin 1. 

maddesi (insanlēk onuru) gºz ºn¿ne alēnarak uygulanmaktadēr. AĶHM, sanat ºzg¿rl¿ĵ¿n¿n 

AĶHSônin 10. maddesi uyarēnca korunduĵunu d¿ĸ¿nmektedir118. Bildirgeônin 13. maddesi ile 

g¿vence altēna alēnan hak, aynē zamanda, AĶHSônin 10(2). maddesi ēĸēĵēnda yorumlanabilecek 

olan Bildirgeônin 52(1). maddesine gºre sēnērlamalara da tabi olabilmektedir119. 

 

Örnek: Vereinigung bildender Künstler v. Avusturya120 davasēnda, Avusturya mahkemesi, 

baĸvuru sahibi derneĵin, ­eĸitli kamu fig¿rlerinin kafalarēnēn fotoĵraflarēnē ­eĸitli cinsel 

pozisyonlarda gºsteren bir tabloyu sergilemesini yasaklamēĸtēr. Tabloda resmi kullanēlmēĸ 

olan bir Avusturyalē parlamento ¿yesi, resmin sergilenmesini yasaklayan bir tedbir kararē 

almak amacēyla baĸvuru sahibi dernek aleyhine dava a­mēĸtēr. Yerel mahkeme bir tedbir 

kararē vermiĸtir. AĶHM, AĶHSônin 10. maddesinin devleti veya n¿fusun herhangi bir 

bºl¿m¿n¿ g¿cendiren, dehĸete d¿ĸ¿ren veya rahatsēz eden fikirlerin iletilmesi hususunu da 

kapsadēĵēnē yinelemiĸtir. Sanat eserlerini yaratan, icra eden, daĵētan veya sergileyen kiĸiler 

fikir ve gºr¿ĸ alēĸveriĸine katkēda bulunmaktadēr ve devlet, ifade ºzg¿rl¿ĵ¿ne haksēz yere 

m¿dahale etmemekle y¿k¿ml¿d¿r. Tablonun bir kolaj olduĵu, insanlarēn sadece kafalarēnēn 

fotoĵraflarēnē kullandēĵē, bedenlerinin ger­eĵi yansētmayē ve hatta ima etmeyi 

                                        
117 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 91(2). 
118 AĶHM, M¿ller ve Diĵerleri/Ķsvi­re, No. 10737/84, 24 Mayēs 1988. 
119 Temel Haklar Bildirgesine Ķliĸkin A­ēklamalar, OJ 2007 C 303. 
120 AĶHM, Vereinigung bildender Künstler/Avusturya, No. 68345/01, 25 Ocak 2007, para. 26 ve 34. 

http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-57487
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-79213


 

ϭ Tǎǘŀƴōǳƭ .ƛƭƎƛ «ƴƛǾŜǊǎƛǘŜǎƛ .ƛƭƛǒƛƳ ǾŜ ¢ŜƪƴƻƭƻƧƛ Iǳƪǳƪǳ 9ƴǎǘƛǘǸǎǸ ¢ŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ¢ǸǊƪœŜΩȅŜ œŜǾǊƛƭƳƛǒǘƛǊΦ 
IŜǊ ƘŀƪƪƤ ǎŀƪƭƤŘƤǊΦ aŀǊǘΣ нлнлΦ  

ama­lamayacak bi­imde ger­ek­i olmayan ve abartēlē bir ĸekilde ­izildiĵi gºz ºn¿ne 

alēndēĵēnda, AĶHM, ñtabloda, [resmedilenlerin] ºzel hayatēnēn ayrēntēlarēnēn ele alēndēĵēnēn 

anlaĸēlmasēnēn zor olduĵu, bunun daha ziyade [resmedilenlerin] bir politikacē olarak 

kamuoyu duruĸlarē ile ilgili olduĵuò ve ñ[resmedilenin] eleĸtirilere daha geniĸ bir tolerans 

sergilemek zorunda olduĵuò sonucuna varmēĸtēr. AĶHM, sºz konusu farklē menfaatleri 

birbiriyle tartarak, resmin daha fazla sergilenmesine karĸē s¿resiz yasaĵēn orantēsēz olduĵunu 

tespit etmiĸtir. Mahkeme, AĶHSônin 10. maddesinin ihlal edildiĵine karar vermiĸtir. 

Avrupa veri koruma kanunu ayrēca bilimin topluma kattēĵē ºzel deĵeri kabul etmektedir. Genel 

Veri Koruma Regülasyonu ve Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, kiĸisel verilerin yalnēzca 

bilimsel veya tarihi araĸtērma amacēyla iĸleneceĵi s¿rece daha uzun s¿re tutulmasēna izin 

vermektedir. Ayrēca ve belirli bir iĸleme faaliyetinin asēl amacēndan baĵēmsēz olarak, bilimsel 

araĸtērma i­in kiĸisel verilerin daha sonra kullanēlmasē, uygunsuz bir ama­ olarak kabul 

edilemez121. Aynē zamanda, veri sahiplerinin haklarēnēn ve ºzg¿rl¿klerinin korunmasē i­in, bu 

t¿r iĸlemeler bakēmēndan uygun ºnlemler alēnmalēdēr. AB veya ¦ye Devlet kanunlarē, veri 

sahiplerinin ºrneĵin eriĸim hakkē, d¿zeltme hakkē, iĸleme kēsētlamasē hakkē ve kiĸisel verilerinin 

bilimsel araĸtērma, tarihsel veya istatistiksel ama­lar i­in iĸlenmesi sºz konusu olduĵunda itiraz 

etme hakkē gibi haklarēndan istisna tutulmasēnē saĵlayabilmektedir (ayrēca bkz. Bºl¿m 6.1 ve 

Bölüm 9.4). 

1.3.5. Fikri M¿lkiyetin Korunmasē 

M¿lkiyetin korunmasēna iliĸkin hak, AĶHSônin Birinci Protokolô¿n¿n 1. maddesinde ve ayrēca 

AB Temel Haklar Bildirgesiônin 17(1) maddesinde belirtilmiĸtir. M¿lkiyet hakkēnēn, ºzellikle 

veri koruma ile ilgili olan ºnemli bir yºn¿, Bildirgeônin 17(2) maddesinde a­ēk­a belirtilen fikri 

m¿lkiyetin korunmasēdēr. AB hukuk d¿zenindeki bazē direktifler fikri m¿lkiyeti, ºzellikle telif 

haklarēnē, etkin bir ĸekilde korumayē ama­lamaktadēr. Fikri m¿lkiyet yalnēzca edebi ve sanatsal 

m¿lkiyeti deĵil aynē zamanda patent, ticari marka ve ilgili haklarē da kapsamaktadēr. 

ABADôēn i­tihat hukukunun a­ēk­a ortaya koyduĵu ¿zere; bir temel hak olan m¿lkiyet hakkēnēn 

korunmasē, diĵer temel haklarēn, ºzellikle de veri koruma hakkēnēn korunmasēna karĸē 

dengelenmelidir122. Telif hakkē koruma kurumlarēnēn internet eriĸim saĵlayēcēlarēndan internet 

dosya paylaĸēm platformlarē kullanēcēlarēnēn kimliĵini a­ēklamasēnē talep ettiĵi durumlar 

olmuĸtur. Bu t¿r platformlar, genellikle, telif haklarēyla korunmalarēna raĵmen, m¿zik 

par­alarēnēn internet kullanēcēlarē tarafēndan ¿cretsiz olarak indirmelerini m¿mk¿n kēlmaktadēr. 

 

Örnek: Promusicae v. Telefónica de España123 davasē, Ķspanyol internet eriĸim saĵlayēcēsē 

Telef·nicaônēn internet eriĸim hizmetleri sunduĵu bazē kiĸilerin kiĸisel verilerini m¿zik 

üreticilerinin ve müzik ve görsel-iĸitsel kayētlarēn yayēncēlarēnēn k©r amacē g¿tmeyen 

organizasyonu Promusicaeôye a­ēklamasēnē reddedilmesiyle ilgilidir. Promusicae, kullanēm 

haklarē Promusicae ¿yelerine ait olan fonogramlara eriĸim saĵlayan bir dosya deĵiĸim 

programē kullandēklarēnē sºylediĵi kiĸilere karĸē hukuki s¿recin baĸlatēlabilmesi i­in bu 

bilgilerin a­ēklanmasēnē istemiĸtir. 

Ķspanya mahkemesi konuyu ABADôa havale ederek, bu t¿r kiĸisel bilgilerin, topluluk hukuku 

                                        
121 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 5 (1) (b) ve Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 5 (4) (b). 
122 ABAD, C-275/06, Productores de Música de España (Promusicae)/Telefónica de España SAU [GC], 29 Ocak 

2008, para. 62ï68. 
123 A.g.e., para. 54 ve 60. 

http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62006CJ0275&amp;lang1=en&amp;type=NOT&amp;ancre
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uyarēnca, ºzel hukuk baĵlamēnda, telif haklarēnēn etkili bir ĸekilde korunmasēnē saĵlamak i­in 

paylaĸēlmasē gerekip gerekmediĵini sormuĸtur. Mahkeme, Bildirgeônin 17. ve 47. maddeleri 

ēĸēĵēnda da okunan 2000/31, 2001/29 ve 2004/48 sayēlē Direktiflere atēfta bulunmuĸtur. 

ABAD, bu ¿­ direktifin ve bunlarēn yanē sēra e-Gizlilik Direktifiônin (2002/58 sayēlē Direktif), 

¦ye Devletlerin etkin telif hakkē korumasē saĵlayan hukuki s¿re­ baĵlamēnda kiĸisel verileri 

a­ēklama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ koymalarēnē engellemediĵi sonucuna varmēĸtēr. 

ABAD, bu nedenle davanēn, farklē temel haklarēn korunmasēna iliĸkin ĸartlarēn ï yani özel 

hayata saygē hakkē karĸēsēnda m¿lkiyeti koruma ve etkin bir hukuk yoluna sahip olma 

haklarēnēn ï uyumlaĸtērmaya ihtiyacē olup olmadēĵē sorusunu g¿ndeme getirdiĵine dikkat 

­ekmiĸtir. 

Divan, ĸu sonuca varmēĸtēr: ñ¦ye Devletler, yukarēda belirtilen direktiflerin aktarēlmasē 

sērasēnda, bu direktiflerin Topluluk yasal d¿zeni tarafēndan korunan ­eĸitli temel haklar 

arasēnda adilane bir dengenin saĵlanmasēna izin veren bir ĸekilde yorumlanmasēna ºzen 

gºstermelidir. Ayrēca, bu direktiflere iliĸkin ºnlemler y¿r¿rl¿ĵe konurken, ¦ye Devletlerôin 

otoriteleri ve mahkemeleri, ulusal kanunlarēnē yalnēzca bu direktiflerle tutarlē bir ĸekilde 

yorumlamakla kalmamalē, aynē zamanda bu yorumlarēn diĵer temel haklarla veya Topluluk 

hukukunun orantēlēlēk ilkesi gibi diĵer genel ilkeleri ile ­atēĸmamasēna dikkat etmelidir124. 

Örnek: Bonnier Audio AB ve Diĵerleri v. Perfect Communication Sweden AB125 davasē, fikri 

m¿lkiyet haklarē ile kiĸisel verilerin korunmasē arasēndaki dengeyi ele almēĸtēr. Baĸvuru 

sahipleri ï 27 sesli kitapta telif hakkē bulunan beĸ yayēncēlēk ĸirketi ï Ķsve­ mahkemesi 

nezdinde, bu telif haklarēnēn bir FTP sunucusu (internet ¿zerinden dosya paylaĸēmē ve veri 

aktarēmēna izin veren bir dosya aktarēm protokol¿) ile ihlal edildiĵini iddia ederek dava 

a­mēĸtēr. Baĸvuru sahipleri, internet hizmet saĵlayēcēsēndan (ĶHS), dosyalarēn gºnderildiĵi IP 

adresini kullanan kiĸinin adēnē ve adresini a­ēklamasēnē istemiĸtir. ĶHS, ePhone, 2006/24 

sayēlē Direktifi (Veri Saklama Direktifi ï 2014 yēlēnda uygulamadan kaldērēlmēĸtēr) ihlal ettiĵi 

iddiasēyla baĸvuruya itiraz etmiĸtir. 

Ķsve­ mahkemesi konuyu ABADôa havale etmiĸtir ve 2006/24 sayēlē Direktifin, 2004/48 

sayēlē Direktifin (Fikri M¿lkiyet Haklarē Y¿r¿tme Direktifi) 8. maddesine dayanan ve telif 

hakkē sahiplerine ĶHS tarafēndan IP adreslerinin ihlallerde kullanēldēĵēnē iddia edilen aboneler 

hakkēndaki bilgilerin verilmesini kapsayan bir tedbir kararē verilmesini ºngºren bir ulusal 

h¿km¿n uygulanmasēnē engelleyip engellemediĵini sormuĸtur. Soru, baĸvuru sahibinin 

belirli bir telif hakkēnēn ihlal edildiĵine dair net kanētlar getirdiĵi ve ºnlemin orantēlē olduĵu 

varsayēmēna dayandērēlmēĸtēr. 

ABAD, 2006/24 sayēlē Direktifin, m¿nhasēran, ciddi su­larēn soruĸturulmasē, tespit edilmesi 

ve kovuĸturulmasē ve yetkili ulusal makamlara iletilmesi amacēyla elektronik iletiĸim hizmet 

saĵlayēcēlarē tarafēndan elde edilen verilerin idaresi ve saklanmasē ile ilgili olduĵunu 

belirtmiĸtir. Bu nedenle, Fikri M¿lkiyet Haklarē Y¿r¿tme Direktifini uygulamaya koyan bir 

ulusal h¿k¿m, 2006/24 sayēlē Direktifin kapsamē dēĸēndadēr ve bu nedenle bu Direktif ile 

engellenmemiĸtir126. 

Baĸvuru sahipleri tarafēndan talep edilen adēn ve adresin iletilmesi ile ilgili olarak, ABAD, 

                                        
124 A.g.e., para. 65 ve 68; ayrēca bkz. ABAD, C-360/10, Belgische Vereniging van Auteurs, Componisten en 

Uitgevers CVBA (SABAM)/Netlog NV, 16 ķubat 2012. 
125 ABAD, C-461/10, Bonnier Audio AB, Earbooks AB, Norstedts Förlagsgrupp AB, Piratförlaget AB, Storyside 

AB/Perfect Communication Sweden AB, 19 Nisan 2012. 
126 A.g.e., para. 40ï41. 

http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62010CJ0360&amp;lang1=en&amp;type=NOT&amp;ancre
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62010CJ0360&amp;lang1=en&amp;type=NOT&amp;ancre
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62010CA0461
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62010CA0461
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bu eylemin kiĸisel verilerin iĸlenmesi olduĵunu ve 2002/58 sayēlē Direktif (e-Gizlilik 

Direktifi) kapsamēna girdiĵini belirtmiĸtir. Ayrēca, bu verilerin iletilmesinin, bir telif hakkē 

sahibinin telif haklarēnēn etkili bir ĸekilde korunmasēnē saĵlamak i­in hukuk yargēlamalarēnda 

gerekli olduĵunu ve bu nedenle de 2004/48 sayēlē Direktif kapsamēnda kaldēĵēnē 

belirtmiĸtir127. 

ABAD, 2002/58 ve 2004/48 sayēlē Direktiflerin, ana yargēlamada sºz konusu olduĵu ¿zere, 

ulusal mevzuatē engellemeyecek ĸekilde yorumlanmasē gerektiĵine karar vermiĸtir ancak 

bunun sēnērlarēnē ĸºyle ­izmiĸtir: mevzuat, kiĸisel verilerin a­ēklanmasēna iliĸkin bir baĸvuru 

sºz konusu olduĵunda, yerel mahkemeleri karĸē karĸēya gelen menfaatleri her durumun 

kendine has ºzelliklerine dayanacak ve orantēlēlēk ilkesinin gereklerini dikkate alacak ĸekilde 

olmalēdēr. 

1.3.6. Veri Koruma ve Ekonomik Menfaatler 

Dijital veri ya da b¿y¿k veri ­aĵēnda veri, yenilik ve yaratēcēlēĵē arttērmada ekonominin ñyeni 

petrol¿ò olarak tanēmlanmaktadēr128. Bir­ok ĸirket, veri iĸleme konusunda saĵlam iĸ modelleri 

kurmuĸtur ve bu t¿r iĸlemler genellikle kiĸisel verileri i­ermektedir. Bazē ĸirketler kiĸisel 

verilerin korunmasēna iliĸkin ºzel kurallarēn pratikte ekonomik ­ēkarlarēnē etkileyebilecek 

ºl­¿de zorlayēcē y¿k¿ml¿l¿klerle sonu­lanabileceĵine inanabilir. Bu nedenle, veri 

sorumlularēnēn ve veri iĸleyenlerin veya kamunun ekonomik ­ēkarlarēnēn veri koruma hakkēnēn 

sēnērlandērēlmasēnē haklē ­ēkarēp ­ēkarmayacaĵēna dair bir soru ortaya ­ēkmaktadēr. 

 

Örnek: Google Ķspanya129 davasēnda ABAD, belirli ĸartlarēn bulunmasē durumunda kiĸilerin, 

arama motorlarēndan, arama sonu­larēnē arama endekslerinden ­ēkarmalarēnē talep etme 

hakkēna sahip olduĵunu belirtmiĸtir. Sebep olarak, ABAD, arama motorlarēnēn ve listelenen 

arama sonu­larēnēn kullanēmēnēn bir bireyin detaylē bir profilini oluĸturabildiĵine iĸaret 

etmiĸtir. Bu bilgiler, bireyin ºzel hayatēnēn ­ok geniĸ bir kēsmēyla ilgili olabilir ve bir arama 

motoru olmadan kolayca bulunamayabilir veya birbiriyle iliĸkilendirilemeyebilir. 

Dolayēsēyla, bu durum, veri sahibinin kiĸisel verilerin gizliliĵi ve korunmasēna iliĸkin temel 

haklarēna potansiyel olarak ciddi bir m¿dahale oluĸturmaktadēr. 

ABAD daha sonra m¿dahalenin meĸru olup olmadēĵēnē incelemiĸtir. Arama motoru ĸirketinin 

iĸlemeyi ger­ekleĸtirme konusundaki ekonomik menfaati ile ilgili olarak ABAD, 

ñ[m¿dahalenin] sadece bºyle bir motorun operatºr¿n¿n o iĸlemedeki ekonomik menfaatine 

dayanēlarak meĸrulaĸtērēlamayacaĵē a­ēktērò demiĸtir ve Bildirgeônin 7. ve 8. maddelerinde 

gösterilen temel haklarēn, ñkural olarakò, bu ekonomik ­ēkardan ve kamuoyunun veri 

sahibinin ismiyle ilgili bir araĸtērmada bulacaĵē bilgiyle elde edeceĵi menfaatten ¿st¿n 

olduĵunu belirtmiĸtir130. 

Avrupa veri koruma kanununun kilit noktalarēndan biri, bireylere kiĸisel verileri üzerinde daha 

fazla kontrol saĵlamasēdēr. ¥zellikle dijital ­aĵda, ­ok b¿y¿k miktarda kiĸisel veriye eriĸimi 

olan ve bunlarē iĸleyen iĸletmelerin g¿c¿ ile bu kiĸisel verilerin sahibi olan kiĸilerin g¿c¿ 

                                        
127 A.g.e., para. 52ï54. Ayrēca bkz. ABAD, C-275/06, Productores de Música de España (Promusicae)/Telefónica 

de España SAU [GC], 29 Ocak 2008, para. 58. 
128 ¥rneĵin bkz., Financial Times (2016), ñVeri yeni petrolé ona kim sahip olacak?ò, 16 Kasēm 2016. 
129 ABAD, C-131/12, Google Spain SL, Google Inc./Agencia Española de Protección de Datos (AEPD), Mario 

Costeja González [GC], 13 Mayēs 2014. 
130 A.g.e., para. 81 ve 97. 

http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62006CJ0275&amp;lang1=en&amp;type=NOT&amp;ancre
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62006CJ0275&amp;lang1=en&amp;type=NOT&amp;ancre
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
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arasēnda, bu bilgilerin kontrol edilmesi bakēmēndan bir dengesizlik vardēr. ABAD, anonim ve 

limited ĸirketler karĸēsēnda ¿­¿nc¿ kiĸilerin menfaatlerine iliĸkin Manni kararēnda da belirttiĵi 

gibi, verilerin korumasē ile ekonomik menfaatleri dengelerken olay bazēnda bir yaklaĸēm 

izlemektedir. 

 

Örnek: Manni davasē131, bir bireyin kiĸisel verilerinin bir kamu ticaret siciline dahil 

edilmesiyle ilgilidir. Bay Manni, potansiyel m¿ĸterilerin sicile baktēklarēnda on yēldan daha 

fazla bir s¿re ºnce iflas ilan eden bir ĸirketin yºneticisi olduĵunu gºrebilecek olmalarē 

sebebiyle, Lecce Ticaret Odasēôndan, kiĸisel verilerinin bu sicilden silinmesini talep etmiĸtir. 

Bu bilgi potansiyel m¿ĸterilerini ºnyargēlē hale getirmektedir ve bu bilginin Bay Manniônin 

ticari menfaatleri ¿zerinde olumsuz bir etkisi olmasē mümkündür. 

ABAD, AB hukukunun bu durumda silme hakkēnē kabul edip etmediĵini tespit etmeye 

­aĵrēlmēĸtēr. Sonuca varērken mahkeme, AB veri koruma kurallarēnē ve Bay Manniônin eski 

ĸirketinin iflasēyla ilgili bilgilerin kaldērēlmasēndaki ticari menfaatini, kamuoyunun bu bilgiye 

eriĸmedeki menfaati ile karĸēlaĸtērmēĸtēr. Mahkeme bunu yaparken, ĸirketlerin kamu 

sicilindeki ifĸaatlarēnēn kanunen ve ºzellikle de ĸirket bilgilerine ¿­¿nc¿ ĸahēslar tarafēndan 

daha kolay eriĸilmesini ama­layan bir AB Direktifi ile ºngºr¿ld¿ĵ¿n¿ dikkate almēĸtēr. 

Ķfĸaat, belirli bir ĸirketle iĸ yapmak isteyebilecek ¿­¿nc¿ kiĸilerin menfaatlerini korumak i­in 

ºnemlidir, ­¿nk¿ anonim ĸirketler ve limited ĸirketlerin ¿­¿nc¿ kiĸilere sunduĵu tek g¿vence, 

mal varlēklarēdēr. Bu nedenle, ñilgili ĸirketin temel belgeleri, ¿­¿nc¿ kiĸilerin, bu belgelerin 

i­eriklerini ve ºzellikle de ĸirketi temsile yetkisi olan kiĸilerin tespiti olmak ¿zere ĸirket 

hakkēndaki diĵer bilgileri a­ēklanmalēdērò132. 

Sicil tarafēndan takip edilen meĸru amacēn ºnemi gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, ABAD, ¿­¿nc¿ 

kiĸilerin anonim ve limited ĸirketlerdeki menfaatlerinin korunmasē ve kanuni kesinliĵin, adil 

ticaretin ve dolayēsēyla i­ pazarēn d¿zg¿n iĸleyiĸinin saĵlanmasē hususlarēnēn Bay Manniônin 

veri koruma mevzuatē kapsamēndaki haklarēndan ºncelik olduĵuna ve dolayēsēyla Bay 

Manniônin kiĸisel verilerinin silinmesi hakkēna sahip olmadēĵēna karar vermiĸtir. Bu ºzellikle 

bºyledir ­¿nk¿ bir anonim veya limited ĸirket aracēlēĵēyla ticarete atēlmayē se­en bireyler, 

kimlikleri ve görevleri ile ilgili bilgileri a­ēklamalarē gerektiĵinin farkēndadērlar. 

Bu davada silinmeyi saĵlayacak hi­bir neden bulunmadēĵēna karar veren ABAD, iĸlemeye 

tabi tutulmaya itiraz etme hakkēnēn var olduĵunu ĸu ĸekilde belirtmiĸtir: ñSicile iĸlenen kiĸisel 

verilere, yeterli uzunlukta bir s¿renin ge­mesiyle bu verileri ºĵrenmede ºzel menfaatleri olan 

¿­¿nc¿ kiĸiler tarafēndan eriĸilmesinin kēsētlanmasēnē haklē kēlacak kiĸiye mahsus ºzel 

durumlarēn mevcut olabileceĵi yadsēnamaz.ò133 

ABAD, her bir durumun ve bireyle ilgili t¿m koĸullar gºz ºn¿ne alēnarak ¿­¿nc¿ ĸahēslarēn 

ĸirketler sicilindeki kiĸisel verilere eriĸiminin kēsētlanmasēnē istisnai olarak haklē ­ēkaracak 

meĸru ve ge­ersiz kēlma nedenlerinin olup olmadēĵēnē deĵerlendirmenin ulusal 

mahkemelerce yapēlacaĵēnē belirmiĸtir. Bununla birlikte, Bay Manniônin durumunda, kiĸisel 

verilerinin sicilde a­ēklanmasēnēn m¿ĸteri ­evresini etkilediĵi iddiasēnēn meĸru ve ge­erli bir 

neden olarak kabul edilemeyeceĵi a­ēktēr. Bay Manniônin potansiyel m¿ĸterilerinin, Bay 

Manniônin ºnceki ĸirketinin iflasēyla ilgili bilgileri ºĵrenmede meĸru menfaati vardēr. 

                                        
131 ABAD, C-398/15, Camera di Commercio, Industria, Artigianato e Agricoltura di Lecce/Salvatore Manni, 9 

Mart 2017. 
132 A.g.e., para. 49. 
133 A.g.e., para. 60. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512479438140&amp;uri=CELEX%3A62015CJ0398
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Bildirgeônin 7. ve 8. maddeleri ile g¿vence altēna alēnan ºzel hayata saygē ve kiĸisel verilerin 

korunmasēna karĸēn, Bay Manni ve sicile kayētlē diĵer kiĸilerin temel haklarēna m¿dahalede 

bulunulmasē kamu menfaatine hizmet etmektedir ve gerekli ve orantēlēdēr. 

Bu nedenle ABAD, Manniôde, veri koruma ve gizlilik haklarēnēn, ¿­¿nc¿ taraflarēn anonim 

ĸirketlerle ve limited ĸirketlerle ilgili olarak ĸirketler sicilindeki bilgilere eriĸime iliĸkin 

menfaatlerinin saĵlanmasēna ¿st¿n gelmediĵine karar vermiĸtir.  
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2. Veri Koruma Terminolojisi  

 

AB   Ele alēnan 

konular  

Avrupa 

Konseyi 

Veri iĸleme   

Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, Madde 4 (2) 

ABAD, C-212/13, Frantiġek 

Ryneġ/ĐŚad pro ochranu 

osobn²ch ¼dajŢ, 2014 

ABAD, C-398/15, Camera 

di Commercio, Industria, 

Artigianato e Agricoltura di 

Lecce/Salvatore Manni, 

2017 

ABAD, C-101/01, Bodil 

Lindqvist hakkēnda cezai 

süreç, 2003 

ABAD, C-131/12, Google 

Spain SL, Google 

Inc./Agencia Española de 

Protección de Datos 

(AEPD), Mario Costeja 

González [GC], 2014 

Tanēmlar Modernize 

Edilmiĸ 

Sºzleĸme 108, 

Madde 2 (b) ve 

(c) 

Veri kullanēcēlarē 

Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, Madde 4 (7) 

ABAD, C-212/13, Frantiġek 

Ryneġ/ĐŚad pro ochranu 

osobn²ch ¼dajŢ, 2014 

ABAD, C-1318/12, Google 

Spain SL, Google 

Inc./Agencia Española de 

Protección de Datos 

(AEPD), Mario Costeja 

González [GC], 2014 

Veri 

sorumlusu 

Modernize 

Edilmiĸ 

Sºzleĸme 108, 

Madde 2 (d) 

Profilleme 

Tavsiyesi, 

Madde 1 (g)* 

Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, Madde 4 (8) 

Veri iĸleyen Modernize 

Edilmiĸ 

Sºzleĸme 108, 

http://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62013CJ0212
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62013CJ0212
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62013CJ0212
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512479438140&amp;uri=CELEX%3A62015CJ0398
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512479438140&amp;uri=CELEX%3A62015CJ0398
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512479438140&amp;uri=CELEX%3A62015CJ0398
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512479438140&amp;uri=CELEX%3A62015CJ0398
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512480526556&amp;uri=CELEX%3A62001CJ0101
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512480526556&amp;uri=CELEX%3A62001CJ0101
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512480526556&amp;uri=CELEX%3A62001CJ0101
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62013CJ0212
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62013CJ0212
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62013CJ0212
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectID=09000016805cdd00
https://search.coe.int/cm/Pages/result_details.aspx?ObjectID=09000016805cdd00
http://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj
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Madde 2 (f) 

Profilleme 

Tavsiyesi, 

Madde 1 (h) 

Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, 

Madde 4 (9) 

Alēcē Modernize 

Edilmiĸ 

Sºzleĸme 108, 

Madde 2 (e) 

Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, 

Madde 4 (10) 

¦­¿nc¿ kiĸi  

Rēza   

Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, Madde 4 (11) 

ve 7 

ABAD, C-543/09, Deutsche 

Telekom 

AG/Bundesrepublik 

Deutschland, 2011 

ABAD, C-536/15, Tele2 

(Hollanda) BV ve 

Diĵerleri/Autoriteit 

Consument en Markt 

(AMC), 2017 

Ge­erli rēzanēn 

tanēmē ve 

gereklilikleri 

Modernize 

Edilmiĸ 

Sºzleĸme 108, 

Madde 5 (2) 

Tēbbi Veri 

Tavsiyesi, 

Madde 6, ve 

baĸka ilgili 

tavsiyeler 

AĶHM, 

Elberte/Letony

a, 

No.61243/08, 

2015 

 

Not: *Avrupa Konseyi, Bakanlar Komitesi (2010), Profil oluĸturma baĵlamēnda kiĸisel 

verilerin otomatik olarak iĸlenmesi konusunda kiĸilerin korunmasēna iliĸkin ¿ye devletler 

Bakanlar Komitesi (Profil ¥nerisi), Tavsiye CM/Rec (2010)13, 23 Kasēm 2010. 

 

2.1. Kiĸisel Veri 

 

Kilit Noktalar  

Å Veri, belirli veya belirlenebilir bir kiĸiye iliĸkinse (ñveri sahibiò) kiĸisel veridir. 

http://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj
http://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj
http://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/679/oj
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=82128&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=588465
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=82128&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=588465
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=82128&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=588465
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=82128&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=588465
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62015CJ0536
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62015CJ0536
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62015CJ0536
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62015CJ0536
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62015CJ0536
https://wcd.coe.int/com.instranet.InstraServlet?command=com.instranet.CmdBlobGet&amp;InstranetImage=564487&amp;SecMode=1&amp;DocId=560582&amp;Usage=2
https://wcd.coe.int/com.instranet.InstraServlet?command=com.instranet.CmdBlobGet&amp;InstranetImage=564487&amp;SecMode=1&amp;DocId=560582&amp;Usage=2
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-150234
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-150234
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Å Bir ger­ek kiĸinin belirlenebilir olup olmadēĵēnē tespit etmek için, veri sorumlusu ya da 

baĸkaca bir kiĸinin, bu ger­ek kiĸinin doĵrudan ya da dolaylē olarak belirlenmesinde 

kullanēlmasē muhtemel olan b¿t¿n makul ara­larē ï se­ip ayērmak gibi ï dikkate almasē 

gerekir. 

Å Kimlik doĵrulama, belirli bir kiĸinin belirli bir kimliĵe sahip olduĵunu ve/veya belirli 

faaliyetleri y¿r¿tmeye yetkili olduĵunu ispat etmek anlamēna gelmektedir. 

Å Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôde ve AB Veri Koruma hukukunda listelenen, daha fazla 

koruma gerektiren ve bu nedenle de özel bir yasal rejime tabi olan, hassas veri olarak 

adlandērēlan ºzel nitelikli kiĸisel veri kategorileri mevcuttur. 

Å Veri, belirli ya da belirlenebilir bir kiĸi ile iliĸkilendirilemediĵi takdirde, 

anonimleĸtirilmiĸtir.  

Å Maskeleme, kiĸisel verilerin bunlardan ayrē tutulan ek bilgiler olmadan veri sahibine 

atfedilememesini saĵlayan bir ºnlemdir. Veri sahiplerinin yeniden belirlenmesini saĵlayan 

óanahtarô, ayrē ve g¿venli ĸekilde tutulmalēdēr. Maskeleme s¿recinden ge­en veri, kiĸisel veri 

olarak kalmaktadēr. AB hukuku kapsamēnda maskelenmiĸ veri kavramē bulunmamaktadēr. 

Å Veri koruma prensipleri ve kurallarē, anonimleĸtirilmiĸ bilgiler i­in ge­erli deĵildir. Ancak, 

bu prensipler ve kurallar, maskelenmiĸ veriler i­in ge­erlidir.  

2.1.1. Kiĸisel Veri Konseptinin Ana Hatlarē 

AB hukuku  ve Avrupa Konseyi hukuku uyarēnca, ñkiĸisel veriò, belirli veya belirlenebilir bir 

ger­ek kiĸiyle ilgili bilgiler olarak tanēmlanēr134. Kiĸisel veri, kimliĵi a­ēk bir ĸekilde a­ēk olan 

veya baĸka bilgilerden oluĸturulabilecek olan bir kiĸi hakkēndaki bilgiler ile ilgilidir. Bir kiĸinin 

belirlenebilir olup olmadēĵēnē tespit etmek i­in, veri sorumlusu ya da baĸkaca bir kiĸinin, bu 

ger­ek kiĸinin doĵrudan ya da dolaylē olarak belirlenmesinde kullanēlmasē muhtemel olan b¿t¿n 

makul ara­larē ï bir kiĸiye diĵerinden farklē davranmayē m¿mk¿n kēlan se­ip ayērmak gibi ï 

dikkate almasē gerekir.135 

Bºyle bir kiĸi hakkēndaki veriler iĸleniyorsa, bu kiĸiye ñveri sahibiò denir. 

Veri sahibi 

AB hukuku  uyarēnca, veri koruma kurallarēnēn tek faydalanēcēsē ger­ek kiĸilerdir136 ve yalnēzca 

canlē varlēklar Avrupa veri koruma kanunu kapsamēnda korunmaktadēr.137 Genel Veri Koruma 

Regülasyonu (GDPR), kiĸisel veriyi, belirli veya belirlenebilir bir ger­ek kiĸiyle ilgili herhangi 

bir bilgi olarak tanēmlamaktadēr. 

Avrupa Konseyi hukuku, ¥zellikle Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, aynē zamanda, kiĸisel 

verilerinin iĸlenmesiyle ilgili bireylerin korunmasēna da atēfta bulunur. Ayrēca kiĸisel veri, 

belirli veya belirlenebilir bir bireye iliĸkin herhangi bir bilgi anlamēna gelmektedir. Bu gerçek 

kiĸi veya birey, GDPR ve Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôde sērasēyla bahsedildiĵi ¿zere, 

                                        
134 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 4 (1); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 2 (a). 
135 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Baĸlangē­ h¿km¿ 26. 
136 A.g.e., Madde 1. 
137 A.g.e., Baĸlangē­ h¿km¿ 27. Ayrēca bkz. Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2007), Kiĸisel veri kavramē hakkēnda 

4/2007 sayēlē Gºr¿ĸ, WP 136, 20 Haziran 2007, p. 22. 
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veri koruma kanununda veri sahibi olarak bilinmektedir. 

T¿zel kiĸilerin de bazē korumalarē vardēr. AĶHM i­tihat hukuku, t¿zel kiĸilerin, AĶHS'nin 8. 

maddesi uyarēnca verilerinin kullanēmēna karĸē korunma haklarēnēn ihlal edildiĵine iliĸkin 

iddialarla ilgili olarak yargēlamada bulunmaktadēr. AĶHSônin 8. maddesi hem ºzel hayata ve 

aile hayatēna saygē duyma, hem de konut ve yazēĸma haklarēnē kapsamaktadēr. Mahkeme, bu 

nedenle, davalarē ºzel hayat baĸlēĵēndan ziyade ikincisinin altēnda inceleyebilir. 

Örnek: Bernh Larsen Holding AS ve Diĵerleri v. Norve­138 kararē, ¿­ Norve­li ĸirketin, 

m¿ĸtereken kullandēklarē bir bilgisayar sunucusunda tutulan t¿m verilerin bir kopyasēnē vergi 

denet­ilerine sunmalarēnē emreden bir vergi makamē kararē hakkēnda ĸik©yette bulunmalarē 

hakkēndadēr. 

AĶHM, baĸvuru sahibi ĸirketler ¿zerindeki bºyle bir y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n AĶHSônin 8. maddesi 

uyarēnca ñkonutaò ve ñyazēĸmayaò saygē haklarēna m¿dahale ettiĵi sonucuna varmēĸtēr. 

Ancak Mahkeme, vergi makamlarēnēn kºt¿ye kullanēma karĸē etkili ve yeterli g¿venceye 

sahip olduĵunu tespit etmiĸtir: Baĸvuru sahibi ĸirketlere makul bir s¿re ºnceden bildirim 

yapēlmēĸtēr; bu ĸirketler yerinde inceleme sērasēnda hazēr bulunmaktadēr ve ibraz yapabilecek 

durumdadēr ve ilgili belgeler vergi incelemesi tamamlandēktan sonra imha edilecektir. Bu 

gibi durumlarda, baĸvuru sahibi ĸirketlerin ñkonutunaò ve ñyazēĸmalarēnaò saygē gºsterilmesi 

haklarē ve kendileri i­in ­alēĸan kiĸilerin mahremiyetinin korunmasēndaki menfaatleri ile 

vergi tahakkuk ettirmek amacēyla yapēlan denetimlerin garanti altēna alēnmasēndaki kamu 

menfaati arasēnda adil bir denge saĵlanmēĸtēr. Diĵer taraftan vergi deĵerlendirme ama­larē 

i­in etkin denetim. Mahkeme, bu nedenle, 8. maddenin ihlal edilmediĵine karar vermiĸtir. 

Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe gºre, veri koruma, ºncelikle, ger­ek kiĸilerin korunmasē 

ile ilgilidir; ancak, Sºzleĸme Taraflarē, veri korumasēnē i­ hukuklarēnda iĸletmeler ve dernekler 

gibi t¿zel kiĸilere de geniĸletebilirler. Modernize Edilmiĸ Sºzleĸmeye Ķliĸkin A­ēklayēcē Rapor, 

ulusal hukukun, sºzleĸmenin kapsamēnē t¿zel kiĸilere geniĸleterek bu t¿r aktºrlerin 

menfaatlerinin korunabileceĵini belirtmektedir.139 AB veri koruma kanunu, t¿zel kiĸileri 

ilgilendiren veri iĸlemelerini kapsamaz; ve ºzellikle t¿zel kiĸinin adē, ĸekli ve iletiĸim bilgileri 

de dahil olmak üzere tüzel kiĸilik olarak kurulan teĸebb¿slerle ilgilenmez.140 Ancak, e-gizlilik 

Direktifi, t¿zel kiĸilerin, abonelere ve kullanēcēlara iliĸkin verilerin otomatik olarak 

depolanmasē ve iĸlenmesi i­in artan kapasiteye iliĸkin iletiĸimlerinin gizliliĵini ve meĸru 

menfaatlerini korumaktadēr.141 Benzer ĸekilde, e-Gizlilik Yºnetmeliĵi taslaĵē, korumayē t¿zel 

kiĸilere geniĸletmektedir. 

 

Örnek: Volker und Markus Schecke ve Hartmut Eifert vLand Hessen142 davasēnda, ABAD, 

tarēm desteĵinden faydalananlarēn kiĸisel verilerinin yayēnlanmasēna atēfta bulunarak ĸºyle 

demiĸtir: ñT¿zel kiĸilerin bºyle belirlenmesi durumunda Bildirgeônin 7 ve 8. maddeleri 

kapsamēnda korunma talebinde bulunabilmesi, t¿zel kiĸinin resmi unvanēnēn bir veya daha 

fazla ger­ek kiĸiyi belirlediĵi s¿rece m¿mk¿nd¿r. Bildirgeônin 7 ve 8. maddelerinde tanēnan 

                                        
138 AĶHM, Bernh Larsen Holding AS ve Diĵerleri/Norve­, No. 24117/08, 14 Mart 2013. Ancak, ayrēca bkz. AĶHM, 

Liberty ve Diĵerleri/Birleĸik Krallēk, No. 58243/00, 1 Temmuz 2008. 
139 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin A­ēklayēcē Rapor, para. 30. 
140 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Baĸlangē­ h¿km¿ 14. 
141 E-Gizlilik Direktifi, Baĸlangē­ h¿km¿ 7 ve Madde 1 (2). 
142 ABAD, Birleĸik davalar C-92/09 ve C-93/09, Volker und Markus Schecke GbR ve Hartmut Eifert/Land Hessen 

[GC], 9 Kasēm 2010, para. 53. 
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kiĸisel verilerin iĸlenmesiyle ilgili olarak ºzel hayata saygē gºsterme hakkē, belirli veya 

belirlenebilir bir bireye iliĸkin herhangi bir bilgi ile ilgilidir [é] ò.143 

ABAD; bir yandan ABônin desteklerin daĵētēmēnda ĸeffaflēĵē saĵlamadaki menfaatini bir 

yandan da destekten yararlanan kiĸilerin gizlilik ve verilerin korunmasēna iliĸkin temel 

haklarēnē dengeleyerek, bu temel haklara yapēlan m¿dahalenin orantēsēz olduĵuna karar 

vermiĸtir. Mahkeme, ĸeffaflēk hedefine, ilgili kiĸilerin haklarēna daha az m¿dahalede 

bulunacak ºnlemler ile etkili bir ĸekilde ulaĸēlabileceĵini d¿ĸ¿nmektedir. Ancak, destek alan 

t¿zel kiĸilere iliĸkin bilgi yayēnlama oranē incelendiĵinde, ABAD farklē bir sonuca varmēĸ, 

bu t¿r yayēnlarēn orantēlēlēk ilkesinin sēnērlarēnēn ºtesine ge­mediĵine karar vermiĸtir. 

Mahkeme ĸºyle demiĸtir: ñKiĸisel verilerin korunmasē hakkēnēn ihlalindeki aĵērlēk, bir 

yandan t¿zel kiĸiler ve diĵer yandan ger­ek kiĸiler i­in farklē ĸekillerde kendini gºsterir.ò144 

T¿zel kiĸiler, bilgilerin yayēnlanmasē ile ilgili olarak daha k¿lfetli ĸartlara tabidir. ABAD, 

ulusal makamlara, her bir faydalanēcē t¿zel kiĸiliĵin verilerinin veriler yayēnlanmadan ºnce 

ve bu verilerin iliĸkili herhangi bir ger­ek kiĸiyi belirleyip belirlemediĵi bakēmēndan 

inceleme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirilmesinin, o makamlara makul olmayan bir idari y¿k getireceĵini 

sºylemiĸtir. Bu nedenle, t¿zel kiĸilere iliĸkin genel bir veri yayēnē gerektiren mevzuat, sºz 

konusu yarēĸan menfaatler arasēnda adil bir denge saĵlamēĸtēr. 

Verinin doĵasē 

Belirli veya belirlenebilir bir kiĸiyle ilgili olmasē koĸuluyla her t¿rl¿ bilgi, kiĸisel veri olabilir. 

 

¥rnek: Bir amirin, ­alēĸanēn personel dosyasēnda saklanan, ­alēĸanēn iĸ performansēnē 

deĵerlendirmesi, ­alēĸan hakkēndaki kiĸisel verilerdendir. Bu durum, her ne kadar kēsmen 

veya tamamen amirin kiĸisel gºr¿ĸ¿n¿ yansētēyor olsa da ï ºrneĵin ñ­alēĸan kendini iĸine 

adamēĸ deĵilò ï ve sabit ger­ekleri yansētmēyor olsa da ï ºrneĵin ñ­alēĸan son altē ayēn beĸ 

haftasēnda devamsēzlēk yapmēĸtērò ï böyledir. 

Kiĸisel veri, bir kiĸinin mesleki faaliyetlerine iliĸkin bilgileri de i­eren ºzel hayatēna iliĸkin 

bilgileri ve aynē zamanda kamu hayatēna iliĸkin bilgileri i­erir. 

Amann davasēnda145 AĶHM, ñkiĸisel veriò teriminin bir bireyin ºzel alanēna iliĸkin meselelerle 

sēnērlē olmadēĵēnē sºylemiĸtir. ñKiĸisel veriò teriminin bu anlamē, GDPR i­in de bºyledir. 

 

Örnek: Volker und Markus Schecke ve Hartmut Eifert v.Land Hessen146 davasēnda ABAD 

ĸºyle demiĸtir: ñYayēnlanan bu bilgilerin profesyonel nitelikteki faaliyetlerle ilgili olmasēnēn 

bir ºnemi yoktur [é]. Avrupa Ķnsan Haklarē Mahkemesi, bu noktada, Sºzleĸme 108ôin 8. 

maddesinin yorumuna atēfta bulunarak, óºzel hayatô teriminin, kēsētlayēcē bir ĸekilde 

yorumlanmamasē gerektiĵini ve profesyonel [...] nitelikteki faaliyetleri ºzel hayat kavramēnēn 

doĵasēndan ayērmayē haklē ­ēkaracak bir prensip olmadēĵēnē sºylemiĸtir.ò 

                                        
143 A.g.e., para. 52ï53. 
144 A.g.e., para. 87. 
145 Bkz. AĶHM, Amann/Switzerland, No. 27798/95, 16 ķubat 2000, para. 65. 
146 ABAD, Birleĸik davalar C-92/09 ve C-93/09, Volker und Markus Schecke GbR ve Hartmut Eifert/Land Hessen 

[GC], 9 Kasēm 2010, para. 59. 
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http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=79001&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=511023
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Örnek: YS/Minister voor Immigratie, Integratie en Asiel ve Minister voor Immigratie, 

Integratie en Asiel v. M and S147 birleĸtirilmiĸ davalarēnda, ABAD, Gº­menlik ve 

Vatandaĸlēĵa Kabul Hizmetleriônin oturma izni baĸvurularēyla ilgili taslak kararēnda yer alan 

yasal analizin, bazē kiĸisel bilgileri i­erse bile, kendi baĸēna kiĸisel veri teĸkil etmediĵini 

sºylemiĸtir.  

AĶHMônin AĶHSônin 8. maddesine iliĸkin i­tihat hukuku, ºzel hayata ve mesleki hayata iliĸkin 

hususlarēn tamamen ayrēlmasēnēn zor olabileceĵini teyit etmektedir148. 

 

Örnek: BŁrbulescu v. Romanya149 davasēnda baĸvuru sahibi, i­ d¿zenlemelere aykērē olarak 

­alēĸma saatleri i­inde iĸvereninin internetini kullanmaktan dolayē iĸten ­ēkarēlmēĸtēr. Ķĸveren, 

­alēĸanēnēn iletiĸimlerini izlemiĸtir ve i­ hukuk s¿recinde tamamen ºzel nitelikteki mesajlarē 

gösteren kayētlar ¿retilmiĸtir. 8. maddenin uygulanabilir olduĵunu bulurken, AĶHM, 

iĸverenin kēsētlayēcē d¿zenlemelerinin baĸvuru sahibinde makul bir gizlilik beklentisi yaratēp 

yaratmadēĵē sorusunu yanētsēz bērakmēĸtēr, ancak her hal¿k©rda iĸverenin talimatlarēnēn 

iĸyerindeki ºzel sosyal hayatē sēfēra indiremeyeceĵini tespit etmiĸtir. Esasa iliĸkin olarak, 

Akit Devletlere, bir iĸverenin, ­alēĸanlarēnēn iĸyerindeki ï elektronik veya diĵer bi­imlerdeki 

ï mesleki olmayan iletiĸimlerini d¿zenleyebileceĵi koĸullara iliĸkin yasal ­er­eve oluĸturma 

ihtiyacēnē deĵerlendirmede geniĸ bir takdir payē tanēnmasē gerekmektedir. Bununla birlikte, 

yerel makamlar, kapsamē ve s¿resine bakēlmaksēzēn yazēĸmalarēn ve diĵer iletiĸimlerin 

izlenmesi i­in bir iĸverenin alacaĵē ºnlemlerin, kºt¿ye kullanēma karĸē uygun ve yeterli 

g¿venceler eĸliĵinde kullanēlmasēnē saĵlamak zorundadēr. Keyfiliĵe karĸē orantēlēlēk ve usul¿ 

garantiler esastēr ve AĶHM, ĸartlarla ilgili bir dizi deĵiĸken belirlemiĸtir. Bu deĵiĸkenler 

arasēnda, ºrneĵin, iĸverenin ­alēĸanlarē izlemesinin kapsamē ve ­alēĸanēn mahremiyetine 

girme derecesi, ­alēĸan i­in sonu­larē ve uygun g¿vencenin saĵlanēp saĵlanmadēĵē yer 

almaktadēr. Buna ek olarak, yerel makamlar, iletiĸimleri izlenen bir ­alēĸanēn, en azēndan 

özünde, belirtilen kriterlerin nasēl uygulandēĵēnē ve alēnan tedbirlerin yasal olup olmadēĵēnē 

belirlemek i­in yargē alanēndaki bir yargē organē ºn¿nde ­areye eriĸebilmesini saĵlamak 

zorundadēr. Bu durumda AĶHM, 8. maddenin ihlal edildiĵine karar vermiĸtir, ­¿nk¿ yerel 

makamlar, baĸvuru sahibinin ºzel hayatēna ve yazēĸmalarēna saygē gºsterme hakkēnēn uygun 

bir ĸekilde korunmasēnē saĵlamamēĸ ve sonu­ olarak sºz konusu ­ēkarlar arasēnda adil bir 

denge saĵlayamamēĸlardēr. 

AB hukuku  ve Avrupa Konseyi hukuku uyarēnca, aĸaĵēdaki durumlarda, bilgiler bir kiĸi 

hakkēnda veri i­erir: 

Å Bir kiĸi bu bilgilere dayanēlarak belirlidir veya belirlenebilirdir; veya 

Å Bir kiĸi, belirli olmadēĵē halde, bu bilgiyle, veri sahibinin kim olduĵunun daha fazla araĸtērma 

yapēlarak bulunmasē m¿mk¿n olacak ĸekilde, ayērt edilebilirdir. 

Her iki bilgi t¿r¿ de Avrupa veri koruma kanunu uyarēnca aynē ĸekilde korunmaktadēr. 

Bireylerin doĵrudan ya da dolaylē olarak belirlenebilmesi, ñiĸleme sērasēnda mevcut teknoloji 

                                        
147 ABAD, Birleĸik davalar C-141/12 ve C-372/12, YS/Minister voor Immigratie, Integratie en Asiel ve Minister 

voor Immigratie, Integratie en Asiel/M and S, 17 Temmuz 2014, para. 39. 
148 ¥rneĵin bkz., AĶHM, Rotaru/Romania [GC], No. 28341/95, 4 Mayēs 2000, para. 43; AĶHM, Niemietz/Almanya, 

No. 13710/88, 16 Aralēk 1992, para. 29. 
149 AĶHM, BŁrbulescu/Romania [GC], No. 61496/08, 5 Eylül 2017, para. 121. 
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ve teknolojik geliĸmeler gºz ºn¿nde bulundurularakò s¿rekli deĵerlendirme 

gerektirmektedir.150 AĶHM, AĶHSôteki ñkiĸisel veriò kavramēnēn, ºzellikle belirli veya 

belirlenebilir kiĸilerin durumlarē ile iliĸkili olarak, Sºzleĸme 108ôdeki ile aynē olduĵunu tekrar 

tekrar sºylemiĸtir.151 

GDPR, bir gerçek kiĸinin ñºzellikle ad, kimlik numarasē, konum verileri, ­evrimi­i bir 

belirleyici gibi bir belirleyiciye veya o kiĸinin fiziksel, fizyolojik, genetik, zihinsel, ekonomik, 

k¿lt¿rel veya sosyal kimliĵine ºzg¿ deĵiĸkenlerden birine ya da daha fazlasēna atēf yapēlarak 

kēsmen ya da tamamen belirli olmasē durumundaò o kiĸinin belirlenebilir olduĵunu 

belirtmektedir.152 Bu nedenle, belirleme, bir kiĸiyi diĵer t¿m insanlardan ayērt edilebilecek ve 

kiĸi olarak teĸhis edebilecek ĸekilde belirleyecek unsurlar gerektirmektedir. Bir kiĸinin adē, bu 

belirleme unsurlarēnēn ana ºrneĵidir ve bir kiĸiyi doĵrudan belirleyebilir. Bazē durumlarda, 

diĵer ºznitelikler, addakine benzer bir etkiye sahip olabilir ve bu da bir kiĸiyi dolaylē olarak 

belirlenebilir kēlar. Telefon numarasē, sosyal g¿venlik numarasē ve ara­ kayēt numarasē bir kiĸiyi 

belirlenebilir yapan bilgilere ºrnektir. Ayrēca; davranēĸlarēnē ve alēĸkanlēklarēnē belirleyerek 

bireyleri ayērmak i­in bilgisayarlē dosyalar, ­erezler ve web trafiĵi gºzetleme ara­larē gibi 

öznitelikleri kullanmak m¿mk¿nd¿r. Madde 29 ¢alēĸma Grubuônun (WP29) gºr¿ĸ¿nde 

a­ēklandēĵē ¿zere, ñkiĸinin adēnē ve adresini sormaksēzēn, bu kiĸiyi sosyo-ekonomik, psikolojik, 

felsefi veya diĵer kriterler temelinde sēnēflandērmak ve belli kararlarē bu kiĸiye atfetmek 

m¿mk¿nd¿r ­¿nk¿ kiĸinin (bir bilgisayardaki) irtibat noktasē artēk kiĸinin kimliĵinin dar 

anlamda ifĸa edilmesini gerektirmemektedir.ò153 Hem Avrupa Konseyi hem de AB 

kapsamēnda, kiĸisel verinin tanēmē, t¿m belirleme olasēlēklarēnē (ve dolayēsēyla her türlü 

belirlenebilme derecelerini) kapsayacak geniĸliktedir. 

 

Örnek: Promusicae v. Telefónica de España154 davasēnda, ABAD, ñPromusicae tarafēndan 

[belirli bir internet dosya paylaĸēm platformunun] belirli kullanēcēlarēnēn adlarēnēn ve 

adreslerinin kendisine iletilmesi talebinin, kiĸisel verilerin yani 95/46 sayēlē Direktifin 2 (a) 

maddesindeki (halihazērda GDPRônin 4 (1) maddesi) tanēma uygun olarak belirli veya 

belirlenebilir ger­ek kiĸilere iliĸkin bilgilerin eriĸilebilir kēlēnmasēnē i­erdiĵi tartēĸmasēzdēr. 

Promusicaeônin sunduĵu ve Telef·nicaônēn itiraz etmediĵi ¿zere, iletilen bilgiler Telef·nica 

tarafēndan saklanmēĸtēr ve bu durum kiĸisel verilerin iĸlenmesini oluĸturmaktadērò.155 

Örnek: Scarlet Extended SA v.Société belge des auteurs, compositeurs et éditeurs SCRL 

(SABAM)156 davasē, internet hizmet saĵlayēcēsē Scarletôin; yazarlarē, bestecileri ve editºrleri 

temsil eden bir yºnetim ĸirketi olan SABAM tarafēndan korunan telif haklarēnē ihlal eden 

dosya paylaĸēmēnē engellemek i­in dosya paylaĸēm yazēlēmē kullanan elektronik 

haberleĸmeleri filtreleyen bir sistem kurmayē reddetmesiyle ilgilidir. ABAD, kullanēcēlarēn 

IP adreslerinin ñkiĸisel veri olarak korunduĵunu ­¿nk¿ bunlarēn bu kullanēcēlarēn tam olarak 

belirlenmesine izin verdiĵiniò belirtmiĸtir. 

                                        
150 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Baĸlangē­ h¿km¿ 26. 
151 Bkz. AĶHM, Amann/Switzerland [GC], No. 27798/95, 16 ķubat 2000, para. 65. 
152 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 4 (1). 
153 Madde 29 Veri Koruma ¢alēĸma Grubu, Kiĸisel veri kavramē hakkēnda 4/2007 sayēlē Gºr¿ĸ, WP 136, 20 

Haziran 2007, p. 15. 
154 ABAD, C-275/06, Productores de Música de España (Promusicae)/Telefónica de España SAU [GC], 29 Ocak 

2008, para. 45. 
155 ¥nceki Direktif 95/46, Madde 2 (b), ĸimdiki Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 4 (2). 
156 ABAD, C-70/10, Scarlet Extended SA/Société belge des auteurs, compositeurs et éditeurs SCRL (SABAM), 24 

Kasēm 2011, para. 51. 
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http://ec.europa.eu/justice/data-protection/article-29/documentation/opinion-recommendation/files/2007/wp136_en.pdf
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62006CJ0275&amp;lang1=en&amp;type=NOT&amp;ancre
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62010CJ0360&amp;lang1=en&amp;type=NOT&amp;ancre
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Pek çok isim benzersiz olmadēĵē i­in, bir kiĸinin kimliĵinin belirlenmesi, bir kiĸinin baĸkasēyla 

karēĸtērēlmadēĵēndan emin olmak i­in ek ºzelliklere ihtiya­ duyabilir. Bazen, bilgilerin ait 

olduĵu kiĸinin belirlenmesi i­in doĵrudan ve dolaylē niteliklerin birleĸtirilmesi gerekebilir. Bu 

anlamda; doĵum tarihi ve yeri sēklēkla kullanēlmaktadēr. Ek olarak, bazē ¿lkelerde vatandaĸlar 

arasēnda daha iyi ayrēm yapmak i­in kiĸiselleĸtirilmiĸ numaralar getirilmiĸtir. Aktarēlan vergi 

verileri157, oturma iznine iliĸkin bir idari belgede bulunan baĸvuru sahibine ait veriler158 ve 

bankacēlēk iliĸkilerine ve g¿vene dayalē iliĸkilere iliĸkin belgeler159 kiĸisel veri olabilir. Parmak 

izi, dijital fotoĵraf veya iris taramasē, konum verileri ve ­evrimi­i ºzellikler gibi biyometrik 

veriler teknoloji ­aĵēnda kiĸileri tanēmlamak i­in giderek daha fazla kullanēlmaktadēr. 

Ancak, Avrupa veri koruma kanununun uygulanabilmesi için, veri sahibinin fiilen belirlenmesi 

gerekmez; ilgili kiĸinin belirlenebilir olmasē yeterlidir. Bir kiĸinin doĵrudan veya dolaylē olarak 

belirlenebileceĵi yeterli unsur varsa, o kiĸi belirlenebilir olarak kabul edilmektedir.160 

GDPRônin baĸlangē­ h¿km¿ 26ôsēna gºre, kriter, bilginin ºnceden tahmin edilebilen 

kullanēcēlarē tarafēndan belirleme yapēlabilmesi i­in makul ara­larēn bulunmasēnēn m¿mk¿n 

olup olmadēĵē ve bunlarēn idare edilip edilmediĵidir; bu, ¿­¿nc¿ kiĸi alēcēlar tarafēndan tutulan 

bilgileri içermektedir (bkz. Bölüm 2.3.2). 

 

¥rnek: Bir yerel makam, yerel sokaklarda hēz yapan otomobillerle ilgili veri toplamaya karar 

verir. Verileri yetkili otoriteye iletmek ¿zere otomatik olarak zamanē ve yeri kaydederek 

arabalarēn fotoĵraflarēnē ­eker ki hēz sēnērlarēnē ihlal edenleri para cezasēna ­arptērabilsin. Bir 

veri sahibi, yerel otoritenin bu t¿r verileri toplamak i­in veri koruma kanunu kapsamēnda 

yasal bir dayanaĵē bulunmadēĵēnē iddia ederek bir ĸik©yette bulunur. Yerel otorite kiĸisel veri 

toplamadēĵēnē savunur. Plakalarēn isimsiz olduĵunu sºyler. Yerel otoritenin, ara­ sahibinin 

veya s¿r¿c¿n¿n kimliĵini bulmak i­in genel ara­ siciline eriĸmek gibi bir yasal yetkisi yoktur. 

Bu temellendirme, GDPRônin 26 numaralē baĸlangē­ h¿km¿ ile uyumlu deĵildir. Veri 

toplamanēn amacēnēn a­ēk bir bi­imde hēz yapan kiĸilerin belirlenmesi ve cezalandērēlmasē 

olduĵu gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, bu kiĸilerin belirlenmesine ­alēĸēlacaĵē ºngºr¿lebilirdir. Yerel 

otoritelerin doĵrudan kendilerine sunulan kimlik belirleme ara­larē bulunmasa da, verileri bu 

gibi ara­lara sahip olan yetkili makama, polise ileteceklerdir. Baĸlangē­ h¿km¿ 26 ayrēca, 

anlēk veri kullanēcēsē dēĸēndaki diĵer veri alēcēlarēnēn kiĸiyi belirlemeye ­alēĸmasēnēn 

ºngºr¿lebilir olduĵu bir senaryoyu da a­ēk­a i­ermektedir. Baĸlangē­ h¿km¿ 26 ēĸēĵēnda, 

yerel otoritenin eylemi, belirlenebilir kiĸiler hakkēnda veri toplamaya denktir ve bu nedenle, 

veri koruma kanunu uyarēnca yasal bir dayanak gerektirmektedir. 

ñGer­ek kiĸiyi belirlemedeki ara­larēn makul bir ĸekilde kullanēlmasēnēn muhtemel olup 

olmadēĵēna karar vermek i­in, belirleme i­in gereken zamana iliĸkin masraf ve miktar gibi t¿m 

objektif faktºrler, iĸleme sērasēnda mevcut teknoloji ve teknolojik geliĸmeler gºz ºn¿nde 

bulundurularak, dikkate alēnmalēdēr.ò161 

 

                                        
157 ABAD, C-201/14, Smaranda Bara ve Diĵerleri/Casa NaŞionalŁ de AsigurŁri de SŁnŁtate ve Diĵerleri, 1 Ekim 

2015. 
158 ABAD, YS/Minister voor Immigratie, Integratie en Asiel ve Minister voor Immigratie, Integratie en Asiel/M 

and S, 17 Temmuz 2014. 
159 AĶHM, M.N. ve Diĵerleri/San Marino, No. 28005/12, 7 Temmuz 2015. 
160 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 4 (1). 
161 A.g.e., Baĸlangē­ hükmü 26. 
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https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512486742228&uri=CELEX:62012CJ0141
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Örnek: Breyer v. Bundesrepublik Deutschland162 davasēnda ABAD, veri sahiplerinin dolaylē 

olarak belirlenebilirliĵi kavramēnē deĵerlendirmiĸtir. Dava, internete her yeni baĵlantē 

yapēldēĵēnda deĵiĸen, dinamik IP adresleri ile ilgilidir. Federal Alman kurumlarē tarafēndan 

iĸletilen internet siteleri, siber saldērēlarē ºnlemek ve gerektiĵinde cezai kovuĸturma 

baĸlatmak i­in dinamik IP adreslerini kaydetmiĸ ve saklamēĸtēr. Yalnēzca Bay Breyerôin 

kullandēĵē internet hizmet saĵlayēcēsē, Bay Breyerôi belirlemek i­in gereken ek bilgilere 

sahiptir. 

ABAD, bir kiĸinin, bir ­evrimi­i medya hizmet saĵlayēcēsēnēn halka a­ēk hale getirdiĵi bir 

internet sitesine eriĸmesi durumunda bu saĵlayēcē tarafēndan kaydedilen dinamik IP 

adresinin, yalnēzca ¿­¿nc¿ bir tarafēn ï bu durumda internet hizmet saĵlayēcēsēnēn ïsahip 

olduĵu ve kiĸiyi belirlemek i­in gerekli olan ek verilerden olmasē sebebiyle kiĸisel verileri 

oluĸturduĵunu belirtmiĸtir163. Mahkeme bir verinin kiĸisel veri teĸkil etmesi i­in ñveri 

sahibinin belirlenmesi i­in gereken t¿m bilgilerin bir kiĸinin elinde tutulmasē gerekmediĵineò 

karar verilmiĸtir. Bir internet hizmet saĵlayēcēsē tarafēndan kaydedilen bir dinamik IP 

adresinin kullanēcēlarē, belirli durumlarda, ºrneĵin siber saldērēlara iliĸkin cezai süreç 

­er­evesinde, diĵer kiĸilerin de yardēmēyla belirlenebilir164. ABADôa gºre, ñinternet 

saĵlayēcēsēnēn kiĸi hakkēnda sahip olduĵu ek verilerle veri sahibinin belirlenebilmesi i­in 

yasal yollara sahip olmasēò durumunda, bu, ñveri sahibinin belirlenmesi i­in kullanēlmasē 

muhtemel bir ara­ò anlamēna gelir. Bu nedenle, bu veriler kiĸisel veriler olarak kabul 

edilmektedir. 

Avrupa Konseyi hukuku uyarēnca, belirlenebilirlik benzer ĸekilde anlaĸēlmaktadēr. Modernize 

Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin A­ēklayēcē Rapor benzer bir tanēm i­ermektedir: ñbelirlenebilirò 

kavramē, yalnēzca bireyin medeni veya yasal kimliĵini deĵil aynē zamanda bir kiĸinin 

ñkiĸiselleĸtirilmesiniò veya diĵerlerinden ayrēlmasēnē ve sonu­ta potansiyel olarak 

diĵerlerinden farklē ĸekilde muamele gºrmesini ifade eder. Bu ókiĸiselleĸtirmeô, ºrneĵin kiĸiye 

ºzel olarak atēfta bulunularak veya bir kod numarasēna, maskelemeye, biyometrik veya genetik 

veriye, konum verisine, IP adresine veya baĸka bir belirleyiciye baĵlē bir cihaza veya bir cihaz 

kombinasyonuna (bilgisayar, cep telefonu, kamera, oyun cihazlarē vb.) atēfta bulunularak 

yapēlabilir.165 Bir kiĸinin belirlenmesi makul olmayan bir zaman, ­aba veya kaynak 

gerektiriyorsa, ñbelirlenebilirò kabul edilmez. Buna, bir veri sahibinin belirlenmesinin aĸērē 

karmaĸēk, uzun ve maliyetli iĸlemler gerektirdiĵi durum ºrnektir. Zamanēn, ­abanēn veya 

kaynaklarēn makul olmamasē; iĸleme iĸleminin amacē, belirlemenin maliyeti ve faydalarē, veri 

sorumlusunun t¿r¿ ve kullanēlan teknoloji gibi faktºrler dikkate alēnarak, duruma göre 

deĵerlendirilmelidir.166 

Kiĸisel verilerin saklandēĵē veya kullanēldēĵē ĸeklin, veri koruma kanununun uygulanabilirliĵi 

ile ilgili olmadēĵēnē not etmek ºnemlidir. Yazēlē veya sºzl¿ iletiĸimler, kiĸisel bilgilerin yanē 

                                        
162ABAD, C-582/14, Patrick Breyer/Almanya, 19 Ekim 2016, para. 43. 
163 Avrupa Parlamentosu ve Avrupa Konseyi kiĸisel verilerin iĸlenmesi ile ilgili kiĸilerin korunmasē ve bu verilerin 

serbest dolaĸēmē hakkēnda 24 Ekim 1995 tarihli ve 95/46/EC sayēlē ¥nceki Direktif, Madde 2 (a). 
164 ABAD, C-70/10, Scarlet Extended SA/Société belge des auteurs, compositeurs et éditeurs SCRL (SABAM), 24 

Kasēm 2011, para. 47ï48. 
165 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin A­ēklayēcē Rapor, para. 18. 
166 A.g.e., para. 17. 
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sēra kapalē devre televizyon (CCTV) görüntüleri167 veya ses168 dahil görüntüler169 

i­erebilmektedir. Elektronik olarak kaydedilen bilgiler ve kaĵēt ¿zerindeki bilgiler de kiĸisel 

veri olabilir. Ķnsan dokusuna iliĸkin ï ve bir kiĸinin DNAôsēnē kaydeden ï hücre örnekleri bile; 

veriler bireyin miras aldēĵē veya edindiĵi genetik ºzelliklerle ilgili olduĵu, saĵlēĵē ve fizyolojisi 

hakkēnda benzersiz bilgiler saĵladēĵē ve bu kiĸiden gelen biyolojik bir ºrneĵin analizinden 

kaynaklandēĵē s¿rece170, biyometrik verilerin alēnabileceĵi kaynaklar olabilir 171. 

Anonimleĸtirme 

Gerek GDPR gerekse Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôde (Bºl¿m 3ôte daha ayrēntēlē olarak 

ele alēnmēĸtēr) yer alan saklama sēnērlamasē ilkesine gºre, veriler ñkiĸisel verilerin iĸlendiĵi 

ama­lar bakēmēndan gerekli olandan daha uzun bir süre için veri sahiplerinin belirlenmesine 

izin vermeyecek bi­imdeò tutulmalēdēr.172 Sonu­ olarak, eĵer bir veri sorumlusu artēk bu 

verilere ihtiya­ duyulmadēĵē ve bu verilerin baĸlangē­taki ama­larēna hizmet etmediĵi durumda 

bu verileri depolamak istemiĸse, bu verilerin silinmesi veya anonim hale getirilmesi 

gerekmektedir. 

Verilerin anonimleĸtirilmesi s¿reci, t¿m tanēmlayēcē unsurlarēn bir dizi kiĸisel veriden 

ayrēlmasē, bºylece veri sahibinin artēk belirlenebilir olmamasē anlamēna gelmektedir.173 Madde 

29 Çalēĸma Grubu (WP29), 05/2014 sayēlē Gºr¿ĸ ile, farklē anonimleĸtirme tekniklerinin 

etkililiĵini ve sēnērlarēnē analiz etmiĸtir.174 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (WP29), bu t¿r tekniklerin 

potansiyel deĵerini kabul etmektedir ancak bazē tekniklerin mutlaka her durumda iĸe 

yaramayacaĵēnēn altēnē ­izmektedir. Belirli bir durumda en uygun ­ºz¿m¿ bulmak i­in duruma 

gºre uygun bir anonimleĸtirme iĸlemine karar verilmelidir. Kullanēlan tekniĵe bakēlmaksēzēn, 

belirlemenin geri dºn¿ĸ¿ olmayan bir ĸekilde ºnlenmesi gerekmektedir. Bu, verilerin anonim 

hale getirilmesi i­in, makul bir ­aba gºsterilerek, bilgilerde ilgili kiĸiyi ya da kiĸileri yeniden 

belirlemeye hizmet edecek hi­bir unsurun kalmayacaĵē hale getirilmesi anlamēna 

gelmektedir.175 Yeniden belirleme riski, ñverinin niteliĵi, kullanēm baĵlamē, mevcut yeniden 

belirleme teknolojileri ve ilgili maliyetler ēĸēĵēnda ihtiya­ duyulan zaman, ­aba veya kaynaklarò 

hesaba katēlarak deĵerlendirilir.176 

Veriler baĸarēyla anonimleĸtirildiĵinde, artēk kiĸisel veri deĵildir ve bunlara veri koruma 

mevzuatē uygulanmaz. 

GDPR, kiĸisel veri iĸlemeyi kontrol eden kiĸi veya kuruluĸun, sērf t¿z¿ĵe uymak amacēyla, veri 

sahibinin belirlenmesi i­in ek bilgi saĵlamak, elde etmek veya iĸlemek zorunda olmadēĵēnē 

                                        
167 AĶHM, Peck/Birleĸik Krallēk, No. 44647/98, 28 Ocak 2003; AĶHM, Köpke/Almanya (dec.), No. 420/07, 5 Ekim 

2010; EDPS (2010), EDPS video-gözetleme rehberi, 17 Mart 2010. 
168 AĶHM, P.G. ve J.H./Birleĸik Krallēk, No. 44787/98, 25 Eylül 2001, para. 59ï60; AĶHM, Wisse/Fransa, No. 

71611/01, 20 Aralēk 2005 (Fransēzca versiyon). 
169 AĶHM, Von Hannover/Almanya, No. 59320/00, 24 Haziran 2004; AĶHM, Sciacca/Ķtalya, No. 50774/99, 11 

Ocak 2005; ABAD, C-212/13, Frantiġek Ryneġ/ĐŚad pro ochranu osobn²ch ¼dajŢ, 11 Aralēk 2014. 
170 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 4 (13). 
171 Bkz. Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2007), Kiĸisel veri kavramē hakkēnda 4/2007 sayēlē Gºr¿ĸ, WP136, 20 Haziran 

2007, p. 9; Avrupa Konseyi, Ķnsan kºkenli biyolojik materyallerle ilgili araĸtērmalar i­in üye devletler Bakanlar 

Komitesi'nin Rec (2006) 4 sayēlē Tavsiye Kararē, 15 Mart 2006. 
172 A.g.e., Madde 5 (1) (e); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 5 (4) (e). 
173 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Baĸlangē­ h¿km¿ 26. 
174 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2014), Anonimleĸtirme Tekniklerine Ķliĸkin 05/2014 Sayēlē Gºr¿ĸ, WP216, 10 Nisan 

2014. 
175 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Baĸlangē­ h¿km¿ 26. 
176 Avrupa Konseyi, Sºzleĸme Komitesi 108 (2017), B¿y¿k Veri d¿nyasēnda kiĸisel verilerin iĸlenmesine iliĸkin 

kiĸilerin korunmasēna iliĸkin kēlavuz, 23 Ocak 2017, para. 6.2. 
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sºylemektedir. Ancak, bu kuralēn ºnemli bir istisnasē vardēr: ne zaman veri sahibi eriĸim, imha, 

silme, iĸlemenin kēsētlanmasē ve veri taĸēnabilirliĵi haklarēnē kullanma amacēyla veri 

sorumlusuna kendisinin belirlenmesini saĵlayan ek bilgi saĵlarsa, ºnceden anonimleĸtirilen 

veriler sonradan yine kiĸisel veriler haline gelmektedir.177 

Maskeleme 

Kiĸisel bilgiler ad, doĵum tarihi, cinsiyet, adres veya belirlenmeye yol a­abilecek diĵer unsurlar 

gibi ºzellikler i­erir. Kiĸisel verileri maskeleme iĸlemi, bu niteliklerin deĵiĸtirildiĵi anlamēna 

gelir. 

AB hukuku,  ñmaskelemeò iĸlemini, ñek bilgilerin ayrē tutulmasē ve belirli veya belirlenebilir 

bir ger­ek kiĸiye atfedilmemesini saĵlamak i­in teknik ve ºrg¿tsel ºnlemlerin alēnmasē 

koĸuluyla, kiĸisel verilerin, artēk ek bir bilgi kullanēlmadan belirli bir veri sahibine 

atfedilemeyeceĵi ĸekilde iĸlenmesiò olarak tanēmlamaktadēr.178 Anonimleĸtirilmiĸ verilerin 

aksine, maskelenmiĸ veriler hala kiĸisel veridir ve bu nedenle veri koruma mevzuatēna tabidir. 

Maskeleme, veri sahipleri için güvenlik risklerini azaltsa da, GDPR kapsamēndan muaf 

deĵildir. 

GDPR, ­eĸitli maskeleme kullanēmlarēnē veri korumasēnē kuvvetlendirmek i­in uygun bir teknik 

ºnlem olarak kabul etmektedir ve veri iĸlemelerinin tasarēmē ve g¿venliĵi i­in ºzellikle 

belirtmiĸtir.179 Maskeleme, aynē zamanda, kiĸisel verileri baĸlangē­ta toplandēklarēndan baĸka 

ama­larla iĸlemek i­in kullanēlabilecek uygun bir korumadēr.180 

Avrupa Konseyi Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôin yasal tanēmēnda maskeleme a­ēk­a 

belirtilmemiĸtir. Ancak, Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin A­ēklayēcē Rapor, a­ēk­a, 

ñmaskelemenin veya herhangi bir dijital belirleyicinin/dijital kimliĵin kullanēlmasēnēn, veri 

sahibinin hala belirlenebilir ya da kiĸiselleĸtirilebilir olmasē sebebiyle, verilerin anonim hale 

getirilmesine yol a­madēĵēnēò belirtmektedir.181 Verilerin maskelenmesinin bir yolu, verilerin 

ĸifrelenmesidir. Veriler maskelendikten sonra, bir kimliĵe olan baĵlantē maskeleme ve ĸifre 

­ºzme anahtarē ĸeklinde var olur. Bºyle bir anahtar olmadan, maskelenmiĸ verileri tespit etmek 

zordur. Bununla birlikte, ĸifre ­ºzme anahtarēnē kullanma yetkisi olanlar i­in kolayca yeniden 

belirleme yapmak m¿mk¿nd¿r. ķifreleme anahtarlarēnēn yetkisiz kiĸilerce kullanēmē ºzellikle 

engellenmelidir. Bu nedenle, Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 kapsamēnda ñmaskelenmiĸ veri, 

kiĸisel veri olarak kabul edilirò.182 

Kimlik Doĵrulama 

Bir kiĸinin belirli bir kimliĵe sahip olduĵunu ve/veya bir g¿venlik alanēna girme veya bir banka 

hesabēndan para ­ekme gibi bazē ĸeyleri yapmaya yetkili olduĵunu kanētlayabildiĵi bir 

prosed¿rd¿r. ¥rneĵin, pasaporttaki fotoĵraf ya da parmak izi gibi biyometrik verilerin, kiĸinin 

gº­menlik kontrol¿nde kendisini tanētērken sunduĵu verilerle karĸēlaĸtērēlmasēyla183; kiĸisel 

kimlik numarasē (PIN) veya ĸifre gibi yalnēzca belirli bir kimliĵi veya yetkisi olan kiĸi 

tarafēndan bilinmesi gereken bilginin sorulmasēyla veya ºzel bir ­ip kartē veya bir bankadaki 

                                        
177 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 11. 
178 A.g.e., Madde 4 (5). 
179 A.g.e., Madde 25 (1). 
180 A.g.e., Madde 6 (4). 
181 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin A­ēklayēcē Rapor, para. 18. 
182 A.g.e. 
183 A.g.e., para.56ï57. 
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kasanēn anahtarē gibi m¿nhasēran belirli bir kimliĵi veya yetkiyi haiz kiĸinin bulundurmasē 

gereken belirli bir jetonun sunulmasēnēn mecbur kēlēnmasēyla kimlik doĵrulamasē yapēlabilir. 

Parolalar veya ­ip kartlarēnēn yanē sēra ï bazen PINôlerle birlikte olmak ¿zere ï elektronik 

imzalar elektronik iletiĸimlerdeki kiĸiyi belirlemede ve kiĸinin kimliĵini doĵrulamada ºzellikle 

kullanēlan ara­lardēr. 

2.1.2. ¥zel Nitelikli Kiĸisel Veri Kategorileri 

AB hukuku ve Avrupa Konseyi hukuku uyarēnca, doĵalarē gereĵi, iĸlendiklerinde veri sahibi 

i­in risk oluĸturabilecek ve daha fazla korumaya ihtiya­ duyan veriler i­in ºzel nitelikli kiĸisel 

veri kategorileri vardēr. Bu t¿r veriler bir yasaklama ilkesine tabidir ve bu iĸlemin yasal olduĵu 

sēnērlē sayēda koĸul vardēr. 

Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 (Madde 6) ve GDPR (Madde 9) ­er­evesinde aĸaĵēdaki 

kategoriler hassas veri olarak kabul edilir: 

Å ērksal veya etnik kºkene iĸaret eden kiĸisel veriler; 

Å felsefi inan­lar dahil olmak ¿zere dini veya diĵer inan­larē, politik gºr¿ĸleri a­ēĵa ­ēkaran 

kiĸisel veriler; 

Å sendika ¿yeliĵini ortaya koyan kiĸisel veriler; 

Å kiĸiyi tanēmlamak amacēyla iĸlenen genetik veriler ve biyometrik veriler; 

Å saĵlēk, cinsel yaĸam veya cinsel yºnelim ile ilgili kiĸisel veriler. 

Örnek: Bodil Lindqvist184 davasē, bir internet sayfasēnda farklē kiĸilere isimleriyle veya 

telefon numaralarē ve hobileri hakkēndaki bilgiler gibi ara­larla verilen referanslar ile ilgilidir. 

ABAD, ñbir bireyin ayaĵēnē incittiĵine ve tēbbi gerek­elerle yarē zamanlē ­alēĸtēĵēna iliĸkin 

atfēn, saĵlēkla ilgili kiĸisel veri teĸkil ettiĵiniò belirtmiĸtir.185 

Ceza Mahkumiyetine ve Su­larēna Ķliĸkin Kiĸisel Veri 

Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108; su­lara, ceza yargēlamalarēna ve mahkumiyetlere iliĸkin 

kiĸisel verileri ve ºzel nitelikli kiĸisel veri kategorileri listesindeki ilgili g¿venlik ºnlemlerini 

içermektedir.186 GDPR kapsamēnda, ceza mahkumiyetine ve su­lara iliĸkin kiĸisel veriler veya 

ilgili g¿venlik ºnlemleri, ºzel nitelikli kiĸisel veri kategorileri altēnda belirtilmemiĸtir, ancak 

bunlar ayrē bir maddede ele alēnmaktadēr. GDPRônin 10. maddesi bu t¿r verilerin iĸlenmesinin 

yalnēzca ñresmi makamēn kontrol¿ altēnda veya veri sahiplerinin hak ve özgürlükleri 

bakēmēndan uygun g¿vencelerin saĵlanmasē koĸuluyla, iĸlemeye Birlik veya ¦ye Devlet 

hukuku tarafēndan izin verilmiĸ olmasēylaò yapēlmasēnē ºngºrmektedir. ¥te yandan, ceza 

mahkumiyeti hakkēnda bilgi i­eren kapsamlē kayētlar, yalnēzca belirli resmi makamlarēn 

kontrol¿ altēnda tutulabilmektedir.187 ABôde, kiĸisel verilerin hukuki yaptērēmlar baĵlamēnda 

iĸlenmesi, belirli bir hukuki enstr¿man tarafēndan yani 2016/680/EU sayēlē Direktif188 

                                        
184 ABAD, C-101/01, Bodil Lindqvist hakkēnda cezai s¿re­, 6 Kasēm 2003, para. 51. 
185 95/46/EC sayēlē ¥nceki Direktif, Madde 8 (1), ĸimdiki Genel Veri Koruma Regülasyonu Madde 9 (1). 
186 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 6 (1). 
187 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 10. 
188 Avrupa Parlamentosu ve Konseyiônin su­un ºnlenmesi, soruĸturulmasē, tespit edilmesi veya kovuĸturulmasē ya 

da cezalarēn uygulanmasē amacēyla yetkili makamlarca kiĸisel verilerin iĸlenmesine konu ger­ek kiĸilerin 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512480526556&amp;uri=CELEX%3A62001CJ0101
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tarafēndan yºnetilir. Direktif, ºzellikle su­ iĸlenmesini ºnlemek, soruĸturmak, tespit etmek ve 

kovuĸturmak i­in kiĸisel verileri iĸlediklerinde yetkili makamlarē baĵlayan ºzel veri koruma 

kurallarē koymaktadēr (bkz. Bºl¿m 8.2.1). 

2.2. Veri Ķĸleme 

 

Kilit Noktalar  

Å ñVeri iĸlemeò kiĸisel veri ¿zerinde ger­ekleĸtirilen herhangi bir iĸlemle ilgilidir. 

Å ñĶĸlemeò terimi, otomatik ve otomatik olmayan iĸlemeyi kapsar. 

Å AB hukuku uyarēnca, ñiĸlemeò aynē zamanda yapēlandērēlmēĸ dosyalama sistemlerinde 

manuel iĸlemeyi de ifade eder. 

Å Avrupa Konseyi hukuku uyarēnca, ñiĸlemeò teriminin anlamē, manuel iĸlemeyi i­erecek 

ĸekilde yerel kanunlarla geniĸletilebilir. 

2.2.1. Veri Ķĸleme Konsepti 

Kiĸisel veri iĸleme konsepti, hem AB hem de Avrupa Konseyi hukukunda kapsamlē olarak 

belirtilmiĸtir: ñkiĸisel verilerin iĸlenmesiò [...] kiĸisel verilerin toplanmasē, kaydē, d¿zenlenmesi, 

yapēlandērēlmasē, depolanmasē, uyarlanmasē veya deĵiĸtirilmesi, geri alēnmasē, danēĸēlmasē, 

kullanēlmasē, aktarma veya yayma yoluyla ya da m¿mk¿n olan baĸka bir yolla ifĸa edilmesi, 

sēralanmasē veya birleĸtirilmesi, kēsētlanmasē, silinmesi veya imha edilmesi189 gibi bütün 

iĸlemlerò anlamēna gelmektedir. Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, kiĸisel verilerin muhafaza 

edilmesini de tanēmlamaya eklemektedir.190 

Örnek: Frantiġek Ryneġ191 davasēnda, Bay Ryneġ, m¿lk¿n¿ korumak i­in kurduĵu ev i­i 

CCTV gºzetim sistemi aracēlēĵēyla evindeki pencereleri kēran iki kiĸinin gºr¿nt¿s¿n¿ 

kaydetmiĸtir. ABAD, kiĸisel verilerin kaydedilmesini ve saklanmasēnē i­eren video 

gºr¿nt¿lerinin, AB veri koruma kanunu kapsamēnda olan otomatik veri iĸlemeyi 

oluĸturduĵunu sºylemiĸtir. 

Örnek: Camera di Commercio, Industria, Artigianato e Agricoltura di Lecce/Salvatore 

Manni192 davasēnda, Bay Manni, kendisini bir emlak ĸirketinin tasfiyesiyle iliĸkilendiren ve 

bu sebeple itibarēnē olumsuz etkileyen kiĸisel verilerinin, ilgili derecelendirme ĸirketinin 

sicilinden ­ēkarēlmasēnē talep etmiĸtir. ABAD, ñbu bilgiyi sicile yazarak, sicilde saklayarak 

ve uygun olduĵu hallerde ¿­¿nc¿ kiĸilerin talep etmeleri halinde bu kiĸilere ileterek, bu sicil 

kayētlarēnē tutmaktan sorumlu makamēn óveri sorumlusuô olarak ókiĸisel verileri iĸlediĵiniôò 

belirtmiĸtir. 

 

                                        
korunmasēna ve bu verilerin serbest dolaĸēmēna iliĸkin 27 Nisan 2016 tarih ve (EU) 2016/680 sayēlē Direktif ve 

m¿lga eden Konsey ¢er­eve Kararē 2008/977/JHA, OJ 2016 L 119. 
189 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 4 (2). Ayrēca bkz. Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 2 (b). 
190 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 2 (b). 
191 ABAD, C-212/13, Frantiġek Ryneġ/ĐŚad pro ochranu osobn²ch ¼dajŢ, 11 Aralēk 2014, para. 25. 
192 ABAD, C-398/15, Camera di Commercio, Industria, Artigianato e Agricoltura di Lecce/Salvatore Manni, 9 

Mart 2017, para. 35. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62013CJ0212
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512479438140&amp;uri=CELEX%3A62015CJ0398
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¥rnek: Ķĸverenler, ­alēĸanlarē hakkēnda, maaĸlarēyla ilgili bilgiler de dahil olmak ¿zere veri 

toplamakta ve iĸlemektedir. Ķĸ sºzleĸmeleri bunun yapēlmasē i­in yasal bir zemin 

oluĸturmaktadēr. 

Ķĸverenler personellerinin maaĸ verilerini vergi makamlarēna iletmekle y¿k¿ml¿ olacaklardēr. 

Bu veri iletimi, aynē zamanda, Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 ve GDPR anlamēnda 

ñiĸlemeò teĸkil edecektir. Ancak, bu verilerin ifĸasēnēn yasal dayanaĵē iĸ sºzleĸmeleri 

deĵildir. Ķĸveren tarafēndan maaĸ verilerinin vergi makamlarēna iletilmesiyle sonu­lanan 

iĸleme iĸlemleri i­in ek bir yasal dayanak bulunmalēdēr. Bu yasal dayanak genellikle ulusal 

vergi kanunlarē h¿k¿mlerinde bulunmaktadēr. Bu t¿r h¿k¿mler olmadan ï ve iĸlemeye 

yºnelik baĸka bir meĸru zemin bulunmadēĵēnda ï bu kiĸisel verilerin iletimi yasa dēĸē iĸlem 

teĸkil edecektir. 

2.2.2. Otomatikleĸtirilmiĸ Veri Ķĸleme 

Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 ve GDPR kapsamēnda veri koruma, otomatik veri iĸleme i­in 

tamamēyla uygulanmaktadēr. 

AB yasalarē uyarēnca, otomatik veri iĸleme, ñkiĸisel veriler ¿zerinde, tamamen veya kēsmen 

otomatik yollarlaò yapēlan iĸlemleri i­ermektedir.193 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, benzer 

bir tanēm i­ermektedir.194 Pratik a­ēdan, bu, otomatik yollarla, ºrneĵin bir kiĸisel bilgisayarēn, 

bir mobil cihazēn veya bir yºnlendiricinin yardēmēyla, yapēlan herhangi bir kiĸisel veri 

iĸlemenin hem AB hem de Avrupa Konseyi veri koruma kurallarē kapsamēnda olduĵu anlamēna 

gelmektedir. 

Örnek: Bodil Lindqvist195 davasē, bir internet sayfasēnda farklē kiĸilere isimleriyle veya 

telefon numaralarē ve hobileri hakkēndaki bilgiler gibi ara­larla verilen referanslar ile ilgilidir. 

ABAD, ñbir internet sayfasēnda, ­eĸitli kiĸilere atēfta bulunma ve isimleri yoluyla veya 

örneĵin telefon numaralarēnē verme veya ­alēĸma koĸullarē ya da hobileriyle ilgili bilgi verme 

gibi baĸka yollarla kiĸileri belirleme iĸlemi, 95/46 sayēlē Direktifôin 3(1) maddesi anlamēnda 

ókiĸisel verilerin kēsmen veya tamamen otomatik yollarla iĸlenmesiô teĸkil ederò demiĸtir.196 

Örnek: Google Spain SL, Google Inc./Agencia Española Protección de Datos (AEPD), 

Mario Costeja González197 davasēnda, Bay Gonz§lez, Google arama motorunda kendi adē ile 

sosyal g¿venlik bor­larēnēn tahsiline dair emlak a­ēk artērmasēna iliĸkin duyurunun yapēldēĵē 

iki gazete sayfasē arasēndaki baĵlantēnēn kaldērēlmasēnē veya deĵiĸtirilmesini talep etmiĸtir. 

ABAD, ñinternetin otomatik, s¿rekli ve sistematik olarak, burada yayēnlanan bilgilerin 

aranmasē anlamēnda araĸtērēlmasēnda; arama motorunun iĸletmecisinin veri ótopladēĵēnēô ve 

bu verileri daha sonra dizinleme programlarē ­er­evesinde ógeri ­aĵērdēĵēnēô, ókaydettiĵiniô 

ve ód¿zenlediĵiniô, sunucularēnda ñdepoladēĵēnēò ve duruma gºre ñifĸa ettiĵiniò ve arama 

sonu­larē listesi ĸeklinde kullanēcēlarēnēn ñeriĸimine sunduĵunuò sºylemiĸtir.198 ABAD, bu 

t¿r iĸlemlerin, ñarama motorunun iĸletmecisinin diĵer bilgi t¿rleri bakēmēndan da aynē 

                                        
193 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 2 (1) ve 4 (2). 
194 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 2 (b) ve (c); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin A­ēklayēcē 

Rapor, para. 21. 
195 ABAD, C-101/01, Bodil Lindqvist hakkēnda cezai s¿re­, 6 Kasēm 2003, para. 27. 
196 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 2 (1). 
197 ABAD, C-131/12, Google Spain SL, Google Inc./Agencia Española Protección de Datos (AEPD), Mario 

Costeja González Costeja González [GC], 13 Mayēs 2014. 
198 A.g.e., para. 28. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512480526556&amp;uri=CELEX%3A62001CJ0101
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
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iĸlemleri yapmasēndan ve bu ikincisi ile kiĸisel veriler arasēnda ayrēm yapmamasēndan 

baĵēmsēz olarakò ñiĸlemeò teĸkil ettiĵi sonucuna varmēĸtēr.  

2.2.3. Otomatikleĸtirilmemiĸ Veri Ķĸleme 

Manuel veri iĸleme de veri korumasē gerektirmektedir. 

AB hukukuna  gºre veri koruma, hi­bir ĸekilde otomatik veri iĸleme ile sēnērlē deĵildir. Buna 

gºre, AB hukuku uyarēnca, veri koruma, kiĸisel verilerin manuel dosyalama sisteminde, yani 

ºzel olarak yapēlandērēlmēĸ bir kaĵēt dosyasēnda iĸlenmesi bakēmēndan uygulanmaktadēr.199 

Yapēlandērēlmēĸ dosyalama sistemi, bir dizi kiĸisel veriyi kategorilere ayērarak belirli kriterlere 

göre eriĸilebilir kēlan bir dosyalama sistemidir. ¥rneĵin, eĵer bir iĸverenin, ­alēĸanlarēnēn ge­en 

yēl aldēĵē izinlerin t¿m ayrēntēlarēnē i­eren ve alfabetik sēraya gºre dizilmiĸ ó­alēĸan izinleriô adlē 

bir kaĵēt dosyasē varsa, bu dosya, AB veri koruma kurallarēna tabi bir manuel dosyalama sistemi 

teĸkil edecektir. Veri korumanēn bu ĸekilde geniĸletilmesinin nedeni ĸudur: 

Å Kaĵēt dosyalarē, bilgiyi hēzlē ve kolay bulmayē saĵlayacak ĸekilde yapēlandērēlabilir; 

Å Kiĸisel verilerin yapēlandērēlmēĸ kaĵēt dosyalara kaydedilmesi, otomatik veri iĸleme i­in 

yasalarēn ºngºrd¿ĵ¿ kēsētlamalarē aĸmayē kolaylaĸtērēr.200 

Avrupa Konseyi hukukuna gºre, otomatik iĸleme tanēmē, kiĸisel verilerin manuel 

kullanēmēnēn bazē aĸamalarēnēn otomatik iĸlemeler arasēnda gerekli olabileceĵini kabul 

etmektedir.201 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôin 2(c) maddesi ñotomatik iĸlemenin 

kullanēlmadēĵē hallerde, veri iĸleme, belli kriterlere gºre eriĸilebilen ya da geri ­aĵrēlabilen, 

yapēlandērēlmēĸ bir veri k¿mesi i­inde bu kiĸisel veriler ¿zerinde ger­ekleĸtirilen bir iĸlem ya 

da iĸlem dizisi anlamēna gelmektedirò demektedir. 

2.3. Kiĸisel Veri Kullanēcēlarē 

Kilit Noktalar  

Å Baĸkalarēnēn kiĸisel verilerini iĸlemenin yollarēnē ve ama­larēnē belirleyen kiĸi, veri koruma 

kanunu uyarēnca bir ñveri sorumlusuòdur; eĵer bu kararē birka­ kiĸi birlikte alēyorsa, bunlar 

ñbirlikte veri sorumlusuò olabilirler. 

Å ñVeri iĸleyenò, veri sorumlusu adēna kiĸisel verileri iĸleyen ger­ek veya t¿zel kiĸidir. 

Å Veri iĸleyen, iĸlemenin yollarēnē ve ama­larēnē kendisi belirlerse veri sorumlusu olur. 

Å Kiĸisel bilgilerin ifĸa edildiĵi herhangi bir kiĸi, ñalēcēòdēr. 

Å ñ¦­¿nc¿ kiĸiò; veri sahibi, veri sorumlusu, veri iĸleyen ve veri sorumlusunun veya veri 

iĸleyenin doĵrudan yetkisi altēnda kiĸisel verileri iĸlemeye yetkili kiĸiler dēĸēndaki ger­ek 

veya t¿zel kiĸidir. 

Å Kiĸisel verilerin iĸlenmesi i­in yasal bir temel oluĸturan rēza serbest­e verilmeli, 

aydēnlatēlmalē, iĸlemeye yºnelik mutabakatē gºsteren a­ēk bir onaylayēcē eylem yoluyla 

                                        
199 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 2 (1). 
200 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Baĸlangē­ h¿km¿ 15. 
201 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 2 (b) ve (c). 
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istenenin spesifik ve a­ēk bir gºstergesi olmalēdēr. 

Å ¥zel nitelikli kiĸisel veri kategorilerinin rēza temelinde iĸlenmesi, a­ēk rēza gerektirir. 

2.3.1. Veri Sorumlularē ve Veri Ķĸleyenler 

Veri sorumlusu veya veri iĸleyen olmanēn en ºnemli sonucu, veri koruma kanunundaki ilgili 

y¿k¿ml¿l¿klere uymaya iliĸkin yasal sorumluluktur. ¥zel sektºrde bu genellikle ger­ek veya 

t¿zel bir kiĸidir; kamu sektºr¿nde ise bu genellikle bir yetkili makamdēr. Veri sorumlusu ile bir 

veri iĸleyen arasēnda ºnemli bir ayrēm vardēr: ilki, iĸleme ama­larēnē ve ara­larēnē belirleyen 

ger­ek veya t¿zel kiĸi iken; ikincisi, sēkē talimatlara uyarak veri sorumlusu adēna verileri iĸleyen 

ger­ek veya t¿zel kiĸidir. Prensip olarak, iĸleme ¿zerinde kontrol sahibi olmasē gereken ve yasal 

sorumluluk dahil olmak üzere bunun i­in sorumluluĵu bulunan kiĸi veri sorumlusudur. Ancak, 

veri koruma kurallarēnda yapēlan reformla, veri iĸleyenler artēk veri sorumlularē i­in ge­erli olan 

bir­ok ĸarta uymakla y¿k¿ml¿d¿r. ¥rneĵin, GDPR kapsamēnda, veri iĸleyenlerin t¿z¿k 

kapsamēndaki y¿k¿ml¿l¿klerine uymuĸ olmalarē i­in t¿m iĸleme faaliyetleri kategorilerinin 

kaydēnē tutmalarē gerekmektedir.202 Veri iĸleyenler ayrēca iĸleme g¿venliĵini saĵlamak i­in 

uygun teknik ve organizasyonel önlemleri uygulamak203, bazē durumlarda bir Veri Koruma 

Görevlisi atamak204 ve veri ihlallerini veri sorumlusuna bildirmek205 ile yükümlüdür. 

Bir kiĸinin, iĸleme amacēna ve ara­larēna karar verme ve bunlarē belirleme kapasitesine sahip 

olup olmamasē, olayēn somut unsurlarēna veya koĸullarēna baĵlē olacaktēr. GDPRôdeki veri 

sorumlusu tanēmēna gºre; ger­ek kiĸiler, t¿zel kiĸiler veya diĵer herhangi bir kuruluĸ veri 

sorumlusu olabilir. Ancak, Madde 29 ¢alēĸma Grubu (WP29), kiĸilerin haklarēnē kullanmalarē 

konusunda baĸvuracaklarē kiĸinin daha stabil olmasēnē saĵlamak i­in ñĸirket veya organ i­indeki 

belirli bir kiĸiyi deĵil ĸirketi veya organē veri sorumlusu olarak kabul etmenin tercih edilmesi 

gerektiĵiniò vurgulamēĸtēr.206 ¥rneĵin, doktorlara saĵlēk malzemeleri satan bir ĸirket, belirli bir 

bºlgedeki t¿m doktorlarēn daĵētēm listesini derleme ve tutma bakēmēndan veri sorumlusudur, 

listeyi ger­ekten kullanan ve tutan satēĸ m¿d¿r¿ ise veri sorumlusu deĵildir. 

 

¥rnek: Sunshine ĸirketinin pazarlama bºl¿m¿ bir pazar araĸtērmasē i­in verileri iĸlemeyi 

planladēĵēnda, pazarlama bºl¿m¿ ­alēĸanlarē deĵil Sunshine ĸirketi bu iĸlemelerin veri 

sorumlusu olacaktēr. Pazarlama bºl¿m¿, ayrē bir kimliĵi olmadēĵē i­in veri sorumlusu 

olamaz. 

Ger­ek kiĸiler hem AB hem de Avrupa Konseyi hukukuna gºre veri sorumlusu olabilirler. 

Ancak, tamamen kiĸisel ya da hane halkēna iliĸkin bir faaliyetle ilgili olarak baĸkalarēna iliĸkin 

verileri iĸlerken, ºzel ĸahēslar, GDPR ve Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 kurallarē 

kapsamēnda kalmazlar ve veri sorumlusu sayēlmazlar.207 Yazēĸmalarēnē saklayan veya 

arkadaĸlarē ve meslektaĸlarē ile yaĸadēĵē olaylarē ve aile ¿yelerinin saĵlēk kayētlarēnē tarif ettiĵi 

bir kiĸisel g¿nl¿k tutan kiĸi veri koruma kurallarēndan istisna tutulabilir ­¿nk¿ bu faaliyetler 

                                        
202 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 30 (2). 
203 A.g.e., Madde 32. 
204 A.g.e., Madde 37. 
205 A.g.e., Madde 33 (2). 
206 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2010), ñVeri sorumlusuò ve ñveri iĸleyenò kavramlarē hakkēnda 1/2010 sayēlē 

Gºr¿ĸ, WP 169, Br¿ksel, 16 ķubat 2010. 
207 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Baĸlangē­ hükmü 18 ve Madde 2 (2) (c); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, 

Madde 3 (2). 

http://ec.europa.eu/justice/policies/privacy/docs/wpdocs/2010/wp169_en.pdf
http://ec.europa.eu/justice/policies/privacy/docs/wpdocs/2010/wp169_en.pdf
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tamamen kiĸisel veya yalnēzca hane halkē ile ilgili faaliyetler olabilir. GDPR ayrēca, kiĸisel veya 

hane halkē ile ilgili faaliyetlerin de ï bu faaliyetler kapsamēnda ger­ekleĸtirildiĵinde ï sosyal 

aĵ oluĸturma ve ­evrimi­i faaliyetleri i­erebileceĵini belirtmektedir.208 Bu halde, veri koruma 

kurallarē, kiĸisel veya hane halkē ile ilgili faaliyetler i­in (ºrneĵin, sosyal aĵ platformlarē) kiĸisel 

verilerin iĸlenmesi bakēmēndan ara­ saĵlayan veri sorumlularē ve veri iĸleyenler i­in tam olarak 

uygulanēr.209 

Vatandaĸlarēn internete eriĸimi ve kendileri ve diĵer kiĸiler hakkēnda kiĸisel bilgileri paylaĸmak 

için e-ticaret platformlarēnē, sosyal aĵlarē ve blog sitelerini kullanma imk©nē, kiĸisel veri 

iĸlemeyi kiĸisel olmayan veri iĸlemeden ayērmayē zorlaĸtērmaktadēr.210 Faaliyetlerin tamamen 

kiĸisel veya hane halkē ile ilgili olup olmadēĵē, koĸullara gºre deĵerlendirilmektedir.211 Mesleki 

veya ticari yºnleri olan faaliyetler, hane halkē istisnasēna giremez.212 Dolayēsēyla, veri iĸlemenin 

ºl­eĵinin ve sēklēĵēnēn profesyonel veya tam zamanlē bir faaliyet olduĵunu gºsteren 

durumlarda, ºzel ĸahēs veri sorumlusu olarak kabul edilebilir. Ķĸleme faaliyetinin profesyonel 

veya ticari karakterine ek olarak, gºz ºn¿nde bulundurulmasē gereken bir baĸka faktºr de kiĸisel 

verilerin, kiĸinin a­ēk­a ºzel alanē dēĸēnda olacak ĸekilde, ­ok sayēda insana a­ēk olup 

olmadēĵēdēr. Veri Koruma Regülasyonu kapsamēndaki i­tihat hukuku, ºzel bir kiĸi interneti 

kullanērken baĸkalarēyla ilgili verileri halka a­ēk bir internet sitesinde yayēnladēĵēnda veri 

koruma kanununun uygulanacaĵēnē tespit etmiĸtir. ABAD hen¿z sosyal medyayē kiĸisel 

ama­lar i­in kullanma gibi óhane halkē istisnasēô kapsamēnda veri koruma mevzuatē kapsamē 

dēĸēnda sayēlabilecek konular hakkēnda daha fazla rehberlik saĵlayacak benzer vakalar 

hakkēnda GDPR kapsamēnda karar vermemiĸtir. 

 

Örnek: Bodil Lindqvist213, bir internet sayfasēnda farklē kiĸilere isimleriyle veya telefon 

numaralarē ve hobileri hakkēndaki bilgiler gibi ara­larla verilen referanslar ile ilgilidir. 

ABAD, ñbir internet sayfasēnda, ­eĸitli kiĸilere atēfta bulunma ve isimleri yoluyla veya [...] 

gibi baĸka yollarla kiĸileri belirleme iĸlemi, Veri Koruma Direktifôinin 3(1) maddesi 

anlamēnda ókiĸisel verilerin kēsmen veya tamamen otomatik yollarla iĸlenmesiô teĸkil ederò 

demiĸtir.214 

Bu t¿r bir kiĸisel veri iĸleme, AB veri koruma kurallarēnēn kapsamē dēĸēnda kalan tamamen 

kiĸisel veya hane halkē ile ilgili faaliyetler kapsamēnda deĵerlendirilmez, ­¿nk¿ bu istisna 

ñyalnēzca kiĸilerin ºzel ya da aile hayatlarē kapsamēnda y¿r¿t¿len faaliyetlerle ilgili olarak 

yorumlanmalēdēr; kiĸisel verilerin internette yayēnlanmasē yoluyla iĸlenmesi ve belirsiz 

sayēda insana ulaĸēlabilir hale gelmesi a­ēk bir bi­imde bu durumun dēĸēndadēr.ò215 

ABADôa gºre, ºzel olarak kurulmuĸ bir g¿venlik kamerasēnēn gºrsel kayētlarē da belirli koĸullar 

altēnda AB veri koruma mevzuatē kapsamēnda kalabilir. 

                                        
208 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Baĸlangē­ h¿km¿ 18. 
209 A.g.e., Baĸlangē­ h¿km¿ 18; Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin A­ēklayēcē Rapor, para. 29. 
210 Bkz. Veri koruma reform paketine iliĸkin Madde 29 ¢alēĸma Grubu on a­ēklamasē (2013), Ek 2 : Kiĸisel veya 

hane halkē faaliyetlerinden istisna tutulmaya iliĸkin Teklifler ve Deĵiĸiklikler, 27 ķubat 2013. 
211 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin A­ēklayēcē Rapor, para. 28. 
212 Bkz. Genel Veri Koruma Regülasyonu, Baĸlangē­ h¿km¿ 18 ve Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin 

A­ēklayēcē Rapor, para. 27. 
213 ABAD, C-101/01, Bodil Lindqvist hakkēnda cezai s¿re­, 6 Kasēm 2003. 
214 A.g.e., para. 27; Önceki Direktif 95/46/EC, Madde 3 (1), ĸimdiki Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 2 

(1). 
215 ABAD, C-101/01, Bodil Lindqvist hakkēnda cezai s¿re­, 6 Kasēm 2003, para. 47. 

http://ec.europa.eu/justice/data-protection/article-29/documentation/other-document/files/2013/20130227_statement_dp_annex2_en.pdf
http://ec.europa.eu/justice/data-protection/article-29/documentation/other-document/files/2013/20130227_statement_dp_annex2_en.pdf
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512480526556&amp;uri=CELEX%3A62001CJ0101
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512480526556&amp;uri=CELEX%3A62001CJ0101
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¥rnek: Frantiġek Ryneġ216 davasēnda, Bay Ryneġ, m¿lk¿n¿ korumak i­in kurduĵu ev i­i 

CCTV gºzetim sistemi aracēlēĵēyla evindeki pencereleri kēran iki kiĸinin gºr¿nt¿s¿n¿ 

kaydetmiĸtir. Kayēt daha sonra polise verilmiĸtir ve ceza davalarēnda bu kayda dayanēlmēĸtēr. 

ABAD, ñgºzetiminin kēsmen de olsa kamusal bir alanē kapsadēĵē ve buna gºre verileri bu 

ĸekilde iĸleyen kiĸinin ºzel alanēndan dēĸarēya doĵru yºnlendirildiĵi d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿nde bu 

faaliyetin tamamen ókiĸisel veya hane halkē ile ilgiliô bir faaliyet olarak ele alēnamayacaĵēnēò 

belirtmiĸtir.217 

Veri Sorumlusu 

AB hukuku uyarēnca, veri sorumlusu ñyalnēz veya baĸkalarēyla birlikte kiĸisel verilerin 

iĸlenmesinin ama­larēnē ve ara­larēnē belirleyen kiĸiò olarak tanēmlanmaktadēr.218 Bir veri 

sorumlusunun kararē, verilerin neden ve nasēl iĸleneceĵini belirlemektedir. 

Avrupa Konseyi hukuku uyarēnca, Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 bir óveri sorumlusuônu 

ñyalnēz veya baĸkalarēyla birlikte, verilerin iĸlenmesiyle ilgili olarak karar alma yetkisine sahip 

olan ger­ek veya t¿zel kiĸi, kamu otoritesi, hizmet, kurum veya herhangi baĸka bir kuruluĸò 

olarak tanēmlamaktadēr.219 Bºyle bir karar alma g¿c¿, iĸlemenin ama­larē ve ara­larē ile birlikte 

iĸlenecek veri kategorileri ve verilere eriĸimi ile ilgilidir.220 Bu g¿c¿n yasal bir atamadan mē 

yoksa fiili durumdan mē kaynaklandēĵēna duruma gºre karar verilmelidir.221 

 

Örnek: Google Spain222 davasē, mali ge­miĸi hakkēnda eski bir gazete haberinin Googleôdan 

kaldērēlmasēnē isteyen bir Ķspanyol vatandaĸ tarafēndan a­ēlmēĸtēr. 

ABADôa, Googleôēn bir arama motorunun operatºr¿ olarak Veri Koruma Reg¿lasyonuônun 

2 (d) maddesi anlamēnda ñveri sorumlusuò olup olmadēĵē sorulmuĸtur.223 ABAD, ñveri 

sahiplerinin etkin ve eksiksiz bir ĸekilde korunmasēnē saĵlamakò amacēyla óveri sorumlusuô 

kavramēnē geniĸ bir bi­imde yorumlamēĸtēr.224 ABAD, arama motoru operatörünün faaliyetin 

ama­larēnē ve ara­larēnē belirlediĵini ve internet sayfalarēnēn yayēncēlarē tarafēndan internet 

sayfalarēna y¿klenen verileri veri sahibinin ismine dayanarak araĸtēran herhangi bir internet 

kullanēcēsē tarafēndan eriĸilebilir kēldēĵēnē tespit etmiĸtir.225 Bu nedenle, ABAD, Googleôēn 

ñveri sorumlusuò olarak kabul edilebileceĵini tespit etmiĸtir.226 

                                        
216 ABAD, C-212/13, Frantiġek Ryneġ/ĐŚad pro ochranu osobn²ch ¼dajŢ, 11 Aralēk 2014, para. 33. 
217 Önceki Direktif 95/46/EC, Madde 3 (2) ikinci girinti, ĸimdiki Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 2 (2) 

(c). 
218 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 4 (7). 
219 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 2 (d). 
220 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin A­ēklayēcē Rapor, para. 22. 
221 A.g.e. 
222 ABAD, C-131/12, Google Spain SL, Google Inc./Agencia Española de Protección de Datos (AEPD), Mario 

Costeja González [GC], 13 Mayēs 2014. 
223 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 4 (7); ABAD, C-131/12, Google Spain SL, Google Inc./Agencia 

Española de Protección de Datos (AEPD), Mario Costeja González [GC], 13 Mayēs 2014, para. 21. 
224 ABAD, C-131/12, Google Spain SL, Google Inc./Agencia Española de Protección de Datos (AEPD), Mario 

Costeja González  [GC], 13 Mayēs 2014, para. 34. 
225 A.g.e., para. 35ï40.  
226 A.g.e., para. 41. 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62013CJ0212
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A62012CA0131
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Veri sorumlusu veya veri iĸleyenin AB dēĸēnda kurulmasē halinde, sºz konusu ĸirketin, yazēlē 

olarak, AB i­inde bir temsilci atamasē gerekmektedir.227 GDPR, temsilcinin ñkendilerine mal 

veya hizmetlerin sunulmasē ile ilgili olarak kiĸisel verileri iĸlenen veya davranēĸlarē izlenen veri 

sahiplerinin bulunduĵu ¦ye Devletlerôden birinde kurulmasē gerektiĵiniò vurgulamaktadēr.228 

Temsilci belirlenmemiĸse, veri sorumlusunun veya veri iĸleyenin kendisine karĸē yasal iĸlem 

baĸlatēlabilir.229 

Birlikte Veri Sorumluluĵu 

GDPR, iki veya daha fazla veri sorumlusunun iĸleme ama­ ve ara­larēnē birlikte belirlemeleri 

halinde birlikte veri sorumlusu olarak kabul edildiklerini ifade etmektedir. Bu, paylaĸēlan bir 

amaç için verileri iĸlemeye birlikte karar verdikleri anlamēna gelmektedir.230 Modernize 

Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin A­ēklayēcē Rapor, Avrupa Konseyi çerçevesinde birden fazla 

veri sorumlusunun veya birlikte veri sorumluluĵunun m¿mk¿n olduĵunu belirtmektedir.231 

Madde 29 ¢alēĸma Grubu (WP29), birlikte veri sorumluluĵunun farklē bi­imlerde olabileceĵine 

ve farklē veri sorumlularēnēn kontrol faaliyetlerine katēlēmēnēn eĸit olamayabileceĵine iĸaret 

etmektedir.232 Bu esneklik, giderek kompleksleĸen veri iĸleme vakalarēna hitap etmeyi mümkün 

kēlmaktadēr.233 Bu sebeple, birlikte veri sorumlularē, t¿z¿k kapsamēndaki y¿k¿ml¿l¿klere uyma 

konusundaki sorumluluklarēnē belli bir sºzleĸmede belirlemelidir.234 

Birlikte veri sorumluluĵu, iĸleme faaliyeti bakēmēndan birlikte sorumluluĵa yol a­maktadēr.235 

AB hukuku  ­er­evesinde bu, veri sahibinin etkin bir ĸekilde tazmin edilmesini saĵlamak i­in, 

her veri sorumlusu veya veri iĸleyenin, birlikte veri sorumluluĵu kapsamēndaki iĸlemeden 

kaynaklanan tüm zararlardan tamamen sorumlu tutulabilmesi anlamēna gelmektedir.236 

 

¥rnek: Bazē kredi kuruluĸlarē tarafēndan, temerr¿de d¿ĸen m¿ĸterileri hakkēnda birlikte 

y¿r¿t¿len bir veri tabanē, birlikte veri sorumluluĵunun yaygēn bir ºrneĵidir. Bir kiĸi, birlikte 

veri sorumlusu olan bir bankaya kredi almak i­in baĸvurduĵunda, bankalar, baĸvuru sahibinin 

kredibilitesi hakkēnda bilin­li kararlar alēnmasēna yardēmcē olmak i­in veri tabanēnē kontrol 

etmektedir. 

Yasal h¿k¿mler, birlikte veri sorumluluĵunda, paylaĸēlan amacēn veri sorumlularēnēn her biri 

i­in aynē olmasē gerekip gerekmediĵini veya ama­larēn yalnēzca kēsmen ºrt¿ĸmesinin yeterli 

olup olmadēĵēnē a­ēk­a ifade etmemektedir. Bununla ilgili olarak ĸimdiye kadar Avrupa 

d¿zeyinde bir i­tihat hukuku oluĸmuĸ deĵildir. Madde 29 ¢alēĸma Grubu (WP29), veri 

sorumlularē ve veri iĸleyenler hakkēndaki 2010 tarihli gºr¿ĸ¿nde, birlikte veri sorumlularēnēn 

ya t¿m iĸleme ama­larē ve ara­larēnē paylaĸabileceĵini ya da sadece bazē iĸleme ama­larēnē ya 

                                        
227 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 27 (1). 
228 A.g.e., Madde 27 (3). 
229 A.g.e., Madde 27 (5). 
230 A.g.e., Madde 4 (7) ve Madde 26. 
231 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 2 (d); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin A­ēklayēcē Rapor, 

para. 22. 
232 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2010), ñVeri sorumlusuò ve ñveri iĸleyenò kavramlarē hakkēnda 1/2010 sayēlē 

Gºr¿ĸò, WP 169, Br¿ksel, 16 ķubat 2010, p. 19. 
233 A.g.e. 
234 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Baĸlangē­ h¿km¿ 79. 
235 A.g.e., para. 21. 
236 A.g.e., Madde 82 (4). 
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da ara­larēnē ya da bunlarēn bir kēsmēnē paylaĸabileceĵini belirtmektedir.237 Ķlki farklē oyuncular 

arasēnda ­ok yakēn bir iliĸki olduĵunu ima ederken, ikincisi daha gevĸek bir iliĸki olduĵunu 

göstermektedir. 

Madde 29 ¢alēĸma Grubu (WP29), mevcut veri iĸleme vakasēnēn artan kompleksliĵine hitap 

etmek i­in bir miktar esneklik saĵlama amacēyla birlikte veri sorumluluĵu kavramēnēn daha 

geniĸ bir yorumunu savunmaktadēr.238 Society for Worldwide Interbank Financial 

Telecommunication (SWIFT) ile ilgili bir dava, ¢alēĸma Grubuônun duruĸunu gºstermektedir. 

 

¥rnek: SWIFT olarak adlandērēlan davada, Avrupa bankacēlēk kurumlarē, baĸlangē­ta bir veri 

iĸleyen olarak, bankacēlēk iĸlemleri sērasēnda veri transferini y¿r¿tmesi i­in, SWIFTôi iĸe 

almēĸlardēr. SWIFT, Amerika Birleĸik Devletleriôndeki (ABD) bir bilgi iĸlem merkezinde 

depolanan bu t¿r bankacēlēk iĸlem verilerini, kendisini iĸe Avrupa bankacēlēk kurumlarē 

tarafēndan a­ēk­a emredilmeksizin ABD Hazine Bakanlēĵēôna a­ēklamēĸtēr. Madde 29 

¢alēĸma Grubu, bu durumun hukuka uygunluĵunu deĵerlendirirken, SWIFTôin yanē sēra 

SWIFTôi iĸe alan Avrupa bankacēlēk kurumlarēnēn da Avrupa m¿ĸterilerinin verilerinin ABD 

makamlarēna a­ēklanmasē konusunda birlikte veri sorumlularē olarak gºr¿lmesi gerektiĵi 

sonucuna varmēĸtēr.239 

Veri Ķĸleyen 

Veri iĸleyen, AB hukuku uyarēnca, kiĸisel verileri veri sorumlusu adēna iĸleyen kiĸi olarak 

tanēmlanmaktadēr.240 Bir veri iĸleyene verilen faaliyetler ­ok ºzel bir gºrev veya baĵlamla 

sēnērlē olabilir veya olduk­a genel ve kapsamlē olabilir. 

Avrupa Konseyi hukuku uyarēnca, veri iĸleyenin anlamē AB hukuku ile aynēdēr.241 

Veri iĸleyenler, baĸkalarē i­in veri iĸlemenin yanē sēra, kendi ama­larē i­in ger­ekleĸtirdikleri 

iĸlemelerle ilgili olarak, ºrneĵin kendi ­alēĸanlarēnēn idaresi, satēĸlarē ve hesaplarē ile ilgili 

olarak kendi baĸlarēna veri sorumlusu olacaktēr. 

 

¥rnek: Everready ĸirketi, diĵer ĸirketler i­in insan kaynaklarē verilerinin yºnetimi amacēyla 

veri iĸleme konusunda uzmanlaĸmēĸtēr. Bu iĸlev bakēmēndan Everready bir veri iĸleyendir. 

Ancak, Everready kendi ­alēĸanlarēnēn verilerini iĸliyorsa, iĸveren olarak y¿k¿ml¿l¿klerini 

yerine getirmek amacēyla yapēlan veri iĸleme operasyonlarēnēn veri sorumlusudur. 

Veri Sorumlusu ve Veri Ķĸleyen Arasēndaki Ķliĸki 

Gºr¿ld¿ĵ¿ gibi, veri sorumlusu iĸleme ama­ ve ara­larēnē belirleyen kiĸi olarak 

tanēmlanmaktadēr. GDPR; AB veya ¦ye Devlet hukuku veri iĸleyenin kiĸisel verileri iĸlemesini 

                                        
237 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2010), ñVeri sorumlusuò ve ñveri iĸleyenò kavramlarē hakkēnda 1/2010 sayēlē 

Gºr¿ĸ, WP 169, Br¿ksel, 16 ķubat 2010, p. 19. 
238 A.g.e. 
239 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2006), Kiĸisel verilerin the Society for Worldwide Interbank Financial 

Telecommunication (SWIFT) tarafēndan iĸlenmesine iliĸkin 10/2006 sayēlē Gºr¿ĸ, WP 128, Br¿ksel, 22 Kasēm 

2006. 
240 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 4 (8). 
241 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme108, Madde 2 (f). 

http://ec.europa.eu/justice/policies/privacy/docs/wpdocs/2010/wp169_en.pdf
http://ec.europa.eu/justice/policies/privacy/docs/wpdocs/2010/wp169_en.pdf
http://ec.europa.eu/justice/data-protection/article-29/press-material/press-release/art29_press_material/2006/pr_swift_affair_23_11_06_en.pdf
http://ec.europa.eu/justice/data-protection/article-29/press-material/press-release/art29_press_material/2006/pr_swift_affair_23_11_06_en.pdf


 

ϭ Tǎǘŀƴōǳƭ .ƛƭƎƛ «ƴƛǾŜǊǎƛǘŜǎƛ .ƛƭƛǒƛƳ ǾŜ ¢ŜƪƴƻƭƻƧƛ Iǳƪǳƪǳ 9ƴǎǘƛǘǸǎǸ ¢ŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ¢ǸǊƪœŜΩȅŜ œŜǾǊƛƭƳƛǒǘƛǊΦ 
IŜǊ ƘŀƪƪƤ ǎŀƪƭƤŘƤǊΦ aŀǊǘΣ нлнлΦ  

gerektirmedik­e, veri iĸleyenin sadece veri sorumlusunun talimatlarēyla ilgili kiĸisel verileri 

iĸleyebileceĵini a­ēk­a belirtmektedir.242 Veri sorumlusu ve veri iĸleyen arasēndaki sºzleĸme, 

iliĸkilerinin bir esas unsurudur ve yasal bir gerekliliktir.243 

 

¥rnek: Sunshine Companyônin yºneticisi, bulut tabanlē veri depolama alanēnda uzman olan 

Cloudy Companyônin Sunshineôēn m¿ĸteri verilerini yºnetmesi gerektiĵine karar vermiĸtir. 

Sunshine Company, veri sorumlusu olarak kalmaktadēr ve Cloudy Company yalnēzca veri 

iĸleyendir; ­¿nk¿ sºzleĸme uyarēnca Cloudy, Sunshine ĸirketinin m¿ĸteri verilerini yalnēzca 

Sunshine ĸirketinin belirlediĵi ama­lar doĵrultusunda kullanabilecektir. 

Ķĸleme ara­larēnē belirleme g¿c¿ veri iĸleyene devredildiyse, veri sorumlusu yine de veri 

iĸleyenin iĸleme ara­larēna iliĸkin kararlarē ¿zerinde uygun bir kontrol uygulayabilmelidir. 

Genel sorumluluk, kararlarēnēn veri koruma hukukuna ve kendi talimatlarēna uymasēnē 

saĵlamak i­in veri iĸleyenleri denetlemesi gereken veri sorumlusuna aittir. 

Ayrēca, bir veri iĸleyen, veri sorumlusu tarafēndan emredilen veri iĸleme koĸullarēna 

uymadēĵēnda, en azēndan veri sorumlusunun talimatlarēnē ihlal ettiĵi ºl­¿de veri sorumlusu 

haline gelecektir. Bu, b¿y¿k olasēlēkla, veri iĸleyeni hukuka aykērē davranan bir veri sorumlusu 

yapacaktēr. Buna karĸēlēk, ilk veri sorumlusu, veri iĸleyenin gºrevini ihlal etmesinin nasēl 

m¿mk¿n olduĵunu a­ēklamak zorunda kalacaktēr.244 Nitekim, Madde 29 ¢alēĸma Grubu 

(WP29), bu durumlarda, veri sahiplerinin menfaatlerinin en iyi ĸekilde korunmasēnē saĵladēĵē 

i­in, birlikte veri sorumluluĵunu kabul etme eĵilimindedir.245 

Veri sorumlusunun k¿­¿k bir iĸletme olmasē ve veri iĸleyenin hizmet koĸullarēnē belirleme 

g¿c¿ne sahip b¿y¿k bir ĸirket ĸirketi olmasē durumunda sorumluluk daĵēlēmē ile ilgili sorunlar 

olabilir. Ancak, bºyle durumlarda, Madde 29 ¢alēĸma Grubu (WP29), ekonomik dengesizlik 

temelinde sorumluluk standardēnēn d¿ĸ¿r¿lmemesi gerektiĵini ve veri sorumlusu kavramē 

anlayēĸēnēn s¿rd¿r¿lmesi gerektiĵini savunmaktadēr.246 

Bir veri sorumlusu ile bir veri iĸleyen arasēndaki iliĸkinin detaylarē, netlik ve ĸeffaflēk adēna, 

yazēlē bir sºzleĸmede kaydedilmelidir.247 Sºzleĸme ºzellikle; iĸlemenin konusunu, niteliĵini, 

amacēnē ve s¿resini, kiĸisel verinin t¿r¿n¿ ve veri sahiplerinin kategorilerini içermelidir. 

Sºzleĸme, ayrēca, veri sorumlusunun ve veri iĸleyenin gizlilik ve g¿venlik ile ilgili ĸartlar gibi 

y¿k¿ml¿l¿klerini ve haklarēnē da belirtmelidir. Bu t¿r bir sºzleĸmenin olmamasē, veri 

sorumlusunun karĸēlēklē sorumluluklarē yazēlē olarak belgeleme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ ihlal etmektir 

ve yaptērēmlara yol a­abilir. Zararēn, veri sorumlusunun yasal talimatlarē dēĸēnda hareket 

etmenin ya da yasal talimatlarēna uymamanēn bir sonucu olarak oluĸmasē halinde, yalnēzca veri 

sorumlusu deĵil veri iĸleyen de sorumlu tutulabilir.248 Veri iĸleyen, veri sorumlusu adēna 

                                        
242 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 29. 
243 A.g.e., Madde 28 (3). 
244 A.g.e., Madde 82 (2). 
245 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2010), ñVeri sorumlusuò ve ñveri iĸleyenò kavramlarē hakkēnda 1/2010 sayēlē 

Gºr¿ĸ, WP 169, Br¿ksel, 16 ķubat 2010, p. 25; Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2006), Kiĸisel verilerin the Society for 

Worldwide Interbank Financial Telecommunication (SWIFT) tarafēndan iĸlenmesine iliĸkin 10/2006 sayēlē Gºr¿ĸ, 

WP 128, Br¿ksel, 22 Kasēm 2006. 
246 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2010), ñVeri sorumlusuò ve ñveri iĸleyenò kavramlarē hakkēnda 1/2010 sayēlē 

Gºr¿ĸ, WP 169, Br¿ksel, 16 ķubat 2010, p. 26. 
247 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 28 (3) ve (9). 
248 A.g.e., Madde 82 (2). 
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y¿r¿tt¿ĵ¿ t¿m iĸleme faaliyeti kategorilerinin kayētlarēnē tutmalēdēr.249 Görevlerini yerine 

getirmesi sērasēnda denetleyici makamēn talep etmesi halinde, veri sorumlusunun ve veri 

iĸleyenin, bu makam ile iĸbirliĵi yapmasē ve bu kayētlarēn denetleyici makama sunulmasē 

gerekmektedir.250 Veri sorumlularē ve veri iĸleyenler, ayrēca, GDPR gerekliliklerine 

uygunluklarēnē kanētlamak i­in, onaylanmēĸ bir davranēĸ kurallarēna veya bir sertifika 

mekanizmasēna katēlma olanaĵēna sahiptir.251 

Veri iĸleyenler belirli gºrevleri baĸka alt veri iĸleyenlere devretmek isteyebilirler. Bu; veri 

sorumlusu ile veri iĸleyen arasēnda, her bir durumda veri sorumlusunun yetkisinin gerekli olup 

olmadēĵē veya tek baĸēna bilgilendirmenin yeterli olup olmadēĵē da dahil olmak ¿zere uygun 

sºzleĸme ĸartlarēnēn saĵlanmasē halinde, yasal olarak izin verilebilirdir. GDPR, bir alt veri 

iĸleyenin veri koruma y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getirmemesi halinde dahi, ilk veri iĸleyenin veri 

sorumlusuna karĸē tamamen sorumlu olarak kaldēĵēnē belirtmektedir.252 

Avrupa Konseyi hukukuna gºre, veri sorumlusu ve veri iĸleyen kavramlarēnēn yorumlanmasēna 

iliĸkin yukarēdaki a­ēklamalar tamamen uygulanabilirdir.253 

2.3.2. Alēcēlar ve ¦­¿nc¿ Kiĸiler 

Veri Koruma Regülasyonu tarafēndan getirilen bu iki kiĸi veya varlēk kategorisi arasēndaki 

farklēlēk, esas olarak, veri sorumlusu ile olan iliĸkilerinde ve bunun sonucunda veri sorumlusu 

tarafēndan tutulan kiĸisel verilere eriĸme yetkilerinde yatmaktadēr. 

ó¦­¿nc¿ kiĸiô, veri sorumlusundan ve veri iĸleyenden farklē bir kiĸidir. GDPRônin 4 (10) 

maddesine gºre ¿­¿nc¿ kiĸi, ñveri sahibi, veri sorumlusu, veri iĸleyen ve veri sorumlusunun 

veya veri iĸleyenin doĵrudan yetkisi altēnda kiĸisel verileri iĸlemeye yetkili olanlardan olmamak 

kaydēyla; ger­ek veya t¿zel kiĸi, kamu otoritesi, kurum veya herhangi baĸka bir kuruluĸturò. 

Bu, veri sorumlusundan farklē bir kuruluĸ i­in ­alēĸan kiĸilerin ï aynē grup veya holding 

ĸirketine ait olsalar bile ï ó¿­¿nc¿ kiĸiô olacaĵē (ya da ona ait olacaĵē) anlamēna gelmektedir. 

¥te yandan, merkezin doĵrudan yetkisi altēnda m¿ĸteri hesaplarēnē iĸleyen banka ĸubeleri 

ñ¿­¿nc¿ kiĸiò olmayacaktēr.254 

óAlēcēô, ó¿­¿nc¿ kiĸiôden daha geniĸ bir terimdir. GDPRônin 4 (9) maddesi anlamēnda alēcē, ñbir 

¿­¿nc¿ kiĸi olsun veya olmasēn, verilerin ifĸa edildiĵi ger­ek veya t¿zel kiĸi, kamu otoritesi, 

kurum veya herhangi baĸka bir kuruluĸò anlamēna gelmektedir. Bu alēcē; veri sorumlusunun 

veya veri iĸleyenin dēĸēndaki bir kiĸi ï bu halde alēcē, bir ¿­¿nc¿ kiĸi olacaktēr ï olabileceĵi gibi 

bir ­alēĸan veya aynē ĸirket ya da otorite i­indeki baĸka bir bºl¿m gibi veri sorumlusunun veya 

veri iĸleyenin i­indeki bir kiĸi de olabilir. 

Alēcēlar ve ¿­¿nc¿ kiĸiler arasēndaki ayrēm, sadece, verilerin hukuka uygun olarak ifĸa edilmesi 

koĸullarē bakēmēndan ºnemlidir. Bir veri sorumlusunun veya veri iĸleyenin ­alēĸanlarē, veri 

sorumlusunun veya veri iĸleyenin iĸleme faaliyetlerinde yer almalarē durumunda, yasal bir 

zorunluluk gerekmeksizin kiĸisel verilerin alēcēlarē olabilir. Oysa, veri sorumlusundan veya veri 

iĸleyenden ayrē olan bir ¿­¿nc¿ kiĸi, belirli bir durumda belirli yasal gerek­eler olmadēk­a veri 

                                        
249 A.g.e., Madde 30 (2). 
250 A.g.e., Madde 30 (4) ve 31. 
251 A.g.e., Madde 28 (5) ve 42 (4). 
252 A.g.e., Madde 28 (4). 
253 ¥rneĵin, bkz. Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 2 (b) ve (f); Profilleme Tavsiyesi, Madde 1. 
254 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2010), ñVeri sorumlusuò ve ñveri iĸleyenò kavramlarē hakkēnda 1/2010 sayēlē 

Gºr¿ĸ, WP 169, Br¿ksel, 16 ķubat 2010, p. 31. 



 

ϭ Tǎǘŀƴōǳƭ .ƛƭƎƛ «ƴƛǾŜǊǎƛǘŜǎƛ .ƛƭƛǒƛƳ ǾŜ ¢ŜƪƴƻƭƻƧƛ Iǳƪǳƪǳ 9ƴǎǘƛǘǸǎǸ ¢ŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ¢ǸǊƪœŜΩȅŜ œŜǾǊƛƭƳƛǒǘƛǊΦ 
IŜǊ ƘŀƪƪƤ ǎŀƪƭƤŘƤǊΦ aŀǊǘΣ нлнлΦ  

sorumlusunun iĸlediĵi kiĸisel verileri kullanma yetkisine sahip deĵildir. 

 

¥rnek: Ķĸverenin kendisine verdiĵi gºrevler kapsamēnda kiĸisel verileri kullanan bir veri 

sorumlusunun ­alēĸanē, bir veri alēcēsēdēr ancak bir ¿­¿nc¿ kiĸi deĵildir ­¿nk¿ verileri veri 

sorumlusu adēna ve veri sorumlusunun talimatlarēna gºre kullanmaktadēr. ¥rneĵin, bir 

iĸveren, yaklaĸmakta olan performans deĵerlendirmeleri i­in ­alēĸanlarēnēn kiĸisel verilerini 

insan kaynaklarē departmanēna a­ēklarsa, insan kaynaklarē ekibi bu verilerin alēcēsē olacaktēr 

­¿nk¿ bu veriler veri sorumlusunun iĸleme s¿reci i­in kendilerine a­ēklanmēĸtēr. 

Ancak, bir kuruluĸun, ­alēĸanlarē hakkēndaki verileri, ­alēĸanlar i­in kiĸiye ºzel eĵitim 

programlarē hazērlayan bir eĵitim ĸirketine sunmasē halinde, eĵitim ĸirketi bir ¿­¿nc¿ kiĸidir. 

Bunun nedeni, eĵitim ĸirketinin bu kiĸisel verileri iĸlemek i­in (ñinsan kaynaklarēò 

durumunda veri sorumlusu ile iĸ iliĸkisinden kaynaklanan) belirli bir meĸruiyete veya yetkiye 

sahip olmamasēdēr. Baĸka bir deyiĸle, eĵitim ĸirketi bu bilgileri veri sorumlusundan iĸ iliĸkisi 

sērasēnda almamēĸtēr. 

2.4. Rēza 

 

Kilit Noktalar  

Å Kiĸisel verilerin iĸlenmesi i­in yasal bir temel oluĸturan rēza serbest­e verilmeli, 

aydēnlatēlmalē, iĸlemeye yºnelik mutabakatē gºsteren a­ēk bir onaylayēcē eylem yoluyla 

istenenin spesifik ve a­ēk bir gºstergesi olmalēdēr. 

Å ¥zel nitelikli kiĸisel veri kategorilerinin iĸlenmesi i­in a­ēk rēza gerekmektedir. 

4. Bºl¿môde ayrēntēlē olarak ele alēnacaĵē ¿zere, rēza, kiĸisel verilerin iĸlenmesinde kullanēlan 

altē meĸru gerek­eden biridir. Rēza, ñserbest­e verilen, aydēnlatēlmēĸ, veri sahibinin istediĵini 

a­ēk bir bi­imde gºsteren gºstergeò anlamēna gelmektedir.255 

AB hukuku, rēzanēn ge­erli olmasē i­in ­eĸitli unsurlar ortaya koymaktadēr; bu unsurlar, veri 

sahiplerinin kendi verilerinin belirli bir husus i­in kullanēlmasēnē ger­ekten kabul ettiklerini 

garantilemeyi ama­lamaktadēr:256 

Å Rēza; serbest­e verildiĵine, spesifik olduĵuna, aydēnlatēldēĵēna, veri sahibinin kiĸisel 

verilerinin iĸlenmesine onay verdiĵini a­ēk bir ĸekilde gºsterdiĵine iliĸkin a­ēk bir onaylayēcē 

hareket yoluyla verilmelidir. Böyle bir hareket; bir eylem veya bir a­ēklama olabilir. 

Å Veri sahibi, herhangi bir zamanda rēzasēnē geri alma hakkēna sahip olmalēdēr. 

Å óHizmet ĸartlarēô gibi diĵer hususlarē da i­eren yazēlē bir bildirim baĵlamēnda; rēza taleplerinin 

a­ēk ve sade bir dilde ve diĵer hususlardan a­ēk­a ayrēlan, anlaĸēlēr ve kolay eriĸilebilir bir 

bi­imde olmasē gerekir; bu bildirimin bir kēsmēnēn GDPRôye aykērē olmasē durumunda bildirim 

baĵlayēcē olmayacaktēr. 

                                        
255 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 4 (11). Ayrēca bkz. Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 5 (2). 
256 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 7. 
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Rēza, ancak t¿m bu ĸartlarēn yerine getirilmesi halinde veri koruma kanunu baĵlamēnda ge­erli 

olacaktēr. Veri sahibinin verilerinin iĸlenmesi i­in rēza gºsterdiĵini kanētlamak, veri 

sorumlusunun sorumluluĵundadēr.257 Ge­erli rēzanēn unsurlarē, kiĸisel verilerin iĸlenmesi ile 

ilgili yasal gerek­elerle Bºl¿m 4.1.1ôde daha ayrēntēlē olarak ele alēnacaktēr. 

Sºzleĸme 108, rēzaya iliĸkin bir tanēm i­ermemektedir; bu husus i­ hukuka bērakēlmēĸtēr. Ancak, 

Avrupa Konseyi hukuku uyarēnca, ge­erli rēzanēn unsurlarē daha ºnce a­ēklananlara karĸēlēk 

gelmektedir.258 

Ge­erli bir rēza i­in medeni hukuk kapsamēnda gereken ï fiil ehliyeti gibi ï ek ĸartlar, veri 

koruma baĵlamēnda da uygulama bulmaktadēr ­¿nk¿ bu ĸartlar temel hukuki ºn koĸullardēr. Fiil 

ehliyeti olmayan kiĸilerin ge­ersiz rēzalarē, bu kiĸilerin verilerinin iĸlenmesi i­in yasal bir 

dayanak bulunmamasēna neden olacaktēr. 

Reĸit olmayanlarēn sºzleĸme akdetme konusundaki fiil ehliyetleri ile ilgili olarak GDPR, 

ge­erli rēza alēnmasē i­in ºngºrd¿ĵ¿ asgari yaĸ kurallarēnēn ¦ye Devletlerôin genel sºzleĸme 

hukukunu etkilemediĵini sºylemektedir.259 

Rēza, veri sahibinin niyetinden ĸ¿phe duyulmayacak ĸekilde a­ēk bir ĸekilde verilmelidir.260 

Rēza; hassas verilerin iĸlenmesiyle ilgili ise a­ēk bir ĸekilde verilmelidir ve sºzl¿ ya da yazēlē 

olarak verilebilir.261 Yazēlē rēza elektronik ara­larla da verilebilir.262 Hem AB hem de Avrupa 

Konseyi hukuku ­er­evesinde, bir kiĸinin kiĸisel verilerinin iĸlenmesine iliĸkin kabul¿ bir 

a­ēklama veya a­ēk bir olumlu eylemle yapēlmalēdēr.263 Dolayēsēyla; sessiz kalma, ºnceden tik 

atēlmēĸ kutular, ºnceden doldurulmuĸ formlar veya hareketsizlik rēza sayēlmaz.264 

 

3. Avrupa Veri Koruma Kanunuônun Ana Prensipleri 

 

AB Ele Alēnan 

Konular 

Avrupa Konseyi 

Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, Madde 5 

(1) (a) 

Meĸruluk 

prensibi 

Modernize Edilmiĸ 

Sºzleĸme 108, Madde 

5 (3) 

Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, Madde 5 

(1) (a) 

Adillik 

prensibi 

Modernize Edilmiĸ 

Sºzleĸme 108, Madde 

5 (4) (a) 

                                        
257 A.g.e., Madde 7 (1). 
258 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 5 (2); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin A­ēklayēcē Rapor, 

para. 42ï45. 
259 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 8 (3). 
260 A.g.e., Madde 6 (1) (a) ve 9 (2) (a). 
261 A.g.e. 
262 A.g.e., Baĸlangē­ h¿km¿ 32. 
263 A.g.e., Madde 4 (11); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin A­ēklayēcē Rapor, para. 42. 
264 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Baĸlangē­ h¿km¿ 32; Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin 

A­ēklayēcē Rapor, para. 42. 

http://www.google.fr/url?sa=t&amp;rct=j&amp;q&amp;esrc=s&amp;source=web&amp;cd=1&amp;ved=0ahUKEwiz-vqTxfLUAhXJLlAKHcsRDOsQFggiMAA&amp;url=http%3A%2F%2Feur-lex.europa.eu%2Feli%2Freg%2F2016%2F679%2Foj&amp;usg=AFQjCNED6RMn7VH_p8FZ60farIEgYIZUhg
http://www.google.fr/url?sa=t&amp;rct=j&amp;q&amp;esrc=s&amp;source=web&amp;cd=1&amp;ved=0ahUKEwiz-vqTxfLUAhXJLlAKHcsRDOsQFggiMAA&amp;url=http%3A%2F%2Feur-lex.europa.eu%2Feli%2Freg%2F2016%2F679%2Foj&amp;usg=AFQjCNED6RMn7VH_p8FZ60farIEgYIZUhg
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AĶHM, K.H. ve 

Diĵerleri/Slovakya, No. 

32881/04, 2009 

Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, Madde 5 

(1) (a) 

ABAD, C-201/14, 

Smaranda Bara ve 

Diĵerleri/Casa 

NaŞionalŁ de AsigurŁri 

de SŁnŁtate ve 

Diĵerleri, 2015 

ķeffaflēk 

prensibi 

Modernize Edilmiĸ 

Sºzleĸme 108, Madde 

5 (4) (a) ve Madde 8 

AĶHM, 

Haralambie/Romanya, 

No. 21737/03, 2009 

Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, Madde 5 

(1) (b) 

Amaç 

sēnērlamasē 

prensibi 

Modernize Edilmiĸ 

Sºzleĸme 108, Madde 

5 (4) (b) 

Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, Madde 5 

(1) (c) 

ABAD, Birleĸik davalar 

C-293/12 ve C-594/12, 

Digital Rights Ireland 

ve Kärntner 

Landesregierung ve 

Diĵerleri [GC], 2014 

Veri 

minimizasyonu 

prensibi 

Modernize Edilmiĸ 

Sºzleĸme 108, 

Madde 5 (4) (c) 

Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, Madde 5 

(1) (d) 

ABAD, C-553/07, 

College van 

burgemeester en 

wethouders van 

Rotterdam/M. E. E. 

Rijkeboer, 2009 

Veri doĵruluĵu 

prensibi 

Modernize Edilmiĸ 

Sºzleĸme 108, Madde 

5 (4) (d) 

Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, Madde 5 

(1) (e) 

ABAD,  Birleĸik davalar 

C-293/12 ve C-594/12, 

Digital Rights Ireland 

ve Kärntner 

Depolama 

sēnērlamasē 

prensibi 

Modernize Edilmiĸ 

Sºzleĸme 108, Madde 

5 (4) (e) 

AĶHM, S. ve 

Marper/Birleĸik Krallēk 

[GC], Nos. 30562/04 

ve 30566/04, 2008 

http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-92418
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-92418
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512485238672&amp;uri=CELEX%3A62014CJ0201
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512485238672&amp;uri=CELEX%3A62014CJ0201
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512485238672&amp;uri=CELEX%3A62014CJ0201
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512485238672&amp;uri=CELEX%3A62014CJ0201
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512485238672&amp;uri=CELEX%3A62014CJ0201
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-95302
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=150642&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=597659
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=150642&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=597659
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=150642&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=597659
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=150642&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=597659
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=74028&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=597837
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=74028&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=597837
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=74028&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=597837
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=74028&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=597837
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=74028&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=597837
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=150642&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=597659
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=150642&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=597659
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-90051
http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-90051
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Landesregierung ve 

Diĵerleri [GC], 2014 

Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, Madde 5 

(1) (f) ve 32 

Veri g¿venliĵi 

(bütünlük ve 

gizlilik) 

prensibi 

Modernize Edilmiĸ 

Sºzleĸme 108, Madde 

7 

Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, Madde 5 

(2) 

Sorumlu 

tutulabilme 

prensibi 

Modernize Edilmiĸ 

Sºzleĸme 108, Madde 

10 

 

  

http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=150642&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=597659
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text&amp;docid=150642&amp;pageIndex=0&amp;doclang=en&amp;mode=lst&amp;dir&amp;occ=first&amp;part=1&amp;cid=597659
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Genel Veri Koruma Regülasyonu 5. madde, kiĸisel verilerin iĸlenmesini d¿zenleyen ilkeleri 

belirlemektedir. Bu ilkeler ĸunlarē kapsamaktadēr: 

Å meĸruluk, adillik ve ĸeffaflēk; 

Å ama­ sēnērlamasē; 

Å veri minimizasyonu; 

Å veri doĵruluĵu; 

Å depolama sēnērlamasē; 

Å b¿t¿nl¿k ve gizlilik. 

Ķlkeler, t¿z¿ĵ¿n sonraki maddelerindeki daha ayrēntēlē h¿k¿mler i­in baĸlangē­ noktasē gºrevi 

gºrmektedir. Ķlkeler, ayrēca, Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôin 5., 7., 8. ve 10. maddelerinde 

de yer almaktadēr. Avrupa Konseyi veya AB seviyesindeki t¿m veri koruma mevzuatē bu 

ilkelerle uyumlu olmalēdēr ve bu mevzuat yorumlarken bu ilkeler akēlda tutulmalēdēr. AB 

hukuku uyarēnca, iĸleme ilkelerine getirilen kēsētlamalara ancak 12. ve 22. maddelerde 

ºngºr¿len hak ve y¿k¿ml¿l¿klere karĸēlēk geldikleri ºl­¿de izin verilir ve bunlarēn temel hak 

ve ºzg¿rl¿klerin ºz¿ne saygē gºstermeleri gerekir. Bu temel ilkelerden herhangi bir muafiyet 

ve bu temel ilkelere getirilen herhangi bir kēsētlama AB d¿zeyinde veya ulusal d¿zeyde 

saĵlanabilir;265 bunlar kanunlarda ºngºr¿lmeli, meĸru bir ama­ izlemeli ve demokratik bir 

toplumda gerekli ve orantēlē ºnlemler olmalēdēr.266 ¦­ koĸulun da yerine getirilmesi 

gerekmektedir. 

3.1. Veri Ķĸleme Prensiplerinin Meĸruluĵu, Adilliĵi, ķeffaflēĵē 

 

Kilit Noktalar  

Å Meĸruluk, adillik ve ĸeffaflēk ilkeleri t¿m kiĸisel veri iĸlemelerine uygulanmaktadēr. 

Å GDPRôye gºre, meĸruluk, aĸaĵēdakilerden birini gerektirmektedir: 

Å veri sahibinin rēzasē; 

Å sºzleĸme yapma zorunluluĵu; 

Å yasal bir y¿k¿ml¿l¿k; 

Å veri sahibi veya baĸka bir kiĸinin hayati menfaatlerini koruma zorunluluĵu; 

Å kamu yararēna bir gºrevi yerine getirme zorunluluĵu; 

Å veri sahibinin menfaatleri ve haklarē baskēn gelmediĵi takdirde, veri sorumlusunun 

veya bir ¿­¿nc¿ kiĸinin yasal menfaatleri i­in gereklilik. 

                                        
265 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 11 (1); Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 23 (1). 
266 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 23 (1). 
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Å Kiĸisel veri iĸleme adil bir ĸekilde yapēlmalēdēr. 

Å Ķĸlemin ºngºr¿lemeyen olumsuz etkileri olmamasēnē saĵlamak i­in veri sahibi 

riskten haberdar edilmelidir. 

Å Kiĸisel veri iĸleme ĸeffaf bir ĸekilde yapēlmalēdēr. 

Å Veri sorumlularē, verilerini iĸlemeden ºnce, diĵer ayrēntēlarēn yanē sēra, iĸlemenin 

amacē ile veri sorumlusunun kimliĵi ve adresi hakkēnda veri sahiplerini 

bilgilendirmelidir. 

Å Ķĸleme faaliyetlerine iliĸkin bilgiler; veri sahiplerinin ilgili kurallarē, riskleri, 

g¿venceleri ve haklarē kolayca anlayabilmeleri i­in a­ēk ve sade bir dilde temin 

edilmelidir. 

Å Veri sahipleri, verilerine iĸlendikleri her yerde eriĸme hakkēna sahiptir. 

3.1.1. Veri Ķĸlemenin Meĸruluĵu 

AB ve Avrupa Konseyi veri koruma hukuku, kiĸisel verilerin hukuka uygun/meĸru ĸekilde 

iĸlenmesini gerektirmektedir.267 Meĸru iĸleme, veri sahibinin rēzasēnē veya veri koruma 

mevzuatēnda ºngºr¿len baĸka bir meĸru dayanaĵē gerektirmektedir.268 GDPRônin 6 (1) 

maddesi, rēzaya ek olarak; bir sºzleĸmenin ifa edilmesi, bir kamu otoritesinin gºrevini yerine 

getirmesi, bir yasal y¿k¿ml¿l¿ĵe uyulmasē, veri sorumlusunun veya bir ¿­¿nc¿ kiĸinin meĸru 

menfaatleri ya da gerektiĵinde veri sahibinin hayati menfaatlerinin korunmasē i­in kiĸisel 

verilerin iĸlenmesi halleri bakēmēndan iĸlemeye iliĸkin beĸ meĸru dayanak i­ermektedir. Bu 

husus Bºl¿m 4.1ôde daha ayrēntēlē olarak ele alēnacaktēr. 

3.1.2. Veri Ķĸlemenin Adilliĵi 

Meĸru iĸlemeye ek olarak, AB ve Avrupa Konseyi veri koruma hukuku, kiĸisel verilerin adil 

bir ĸekilde iĸlenmesini gerektirmektedir.269 Adil iĸleme ilkesi, ºncelikle veri sorumlusu ile veri 

sahibi arasēndaki iliĸkiyi yºnetmektedir. 

Veri sorumlularē; veri sahiplerine ve kamuoyuna verileri meĸru ve ĸeffaf bir ĸekilde 

iĸleyeceklerini bildirmeli ve iĸleme faaliyetlerinin GDPR ile uyumlu olduĵunu 

gºsterebilmelidir. Ķĸleme faaliyetleri gizli olarak yapēlmamalē ve veri sahipleri potansiyel 

risklerin farkēnda olmalēdēr. Dahasē, veri sorumlularē, m¿mk¿n olduĵu ºl­¿de, ºzellikle de 

rēzanēn veri iĸleme i­in yasal dayanak oluĸturduĵu durumlarda, veri sahibinin isteklerine en 

uygun ĸekilde davranmalēdēr. 

Örnek: K.H. ve Diĵerleri v. Slovakya270 davasēnda baĸvuru sahipleri ï Roman etnik kökenli 

kadēnlar ï hamilelikleri ve doĵumlarē sērasēnda doĵu Slovakyaôdaki iki hastanede tedavi 

edilmiĸlerdir. Sonrasēnda, baĸvuru sahiplerinden hi­biri, tekrarlanan denemelerine raĵmen, 

tekrar ­ocuk sahibi olamamēĸtēr. Yerel mahkemeler, hastanelerin, baĸvuru sahiplerine ve 

                                        
267 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 5 (3); Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 5 (1) (a). 
268 Avrupa Birliĵi Temel Haklar Bildirgesi, Madde 8 (2); Genel Veri Koruma Regülasyonu, Baĸlangē­ h¿km¿ 40 

ve Madde 6ï9; Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 5 (2); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôe Ķliĸkin 

A­ēklayēcē Rapor, para. 41. 
269 Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 5 (1) (a); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Madde 5 (4) (a). 
270 AĶHM, K.H. ve Diĵerleri/Slovakya, No. 32881/04, 28 Nisan 2009. 

http://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-92418
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onlarēn temsilcilerine tēbbi kayētlara bakmalarē ve bunlarēn el yazēsē ºrneklerini almalarē i­in 

izin vermelerine karar vermiĸtir; ancak sºzde kºt¿ye kullanmalarē ºnlemek amacēyla ilgili 

belgelerin fotokopisinin alēnmasē talebini reddetmiĸtir. Devletlerin AĶHSônin 8. maddesi 

kapsamēndaki pozitif y¿k¿ml¿l¿kleri, veri sahiplerine kendi veri dosyalarēnēn kopyalarēnēn 

mutlaka sunulmasē y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ de i­ermektedir. Kiĸisel veri dosyalarēnēn 

kopyalanmasēna iliĸkin d¿zenlemeleri belirlemek veya uygun olduĵunda, bunu yapmayē 

reddetmek i­in zorlayēcē nedenler gºstermek devletlerin gºrevidir. Baĸvuru sahiplerinin 

davasēnda, yerel mahkemeler, baĸvuru sahiplerinin tēbbi kayētlarēnēn kopyalarēnē almalarēnē, 

esas olarak ilgili bilgilerin kºt¿ye kullanēlmasēnē engellemek gerek­esiyle reddetmiĸtir. 

Ancak AĶHM, baĸvuru sahiplerinin tēbbi dosyalarēnēn t¿m¿ne eriĸim sahibi olmalarē halinde, 

kendileriyle ilgili bilgileri nasēl kºt¿ye kullanacaklarēnē anlayamamēĸtēr. Ayrēca bu t¿r 

suiistimal riski, dosyalarēn kopyalarēnēn baĸvuru sahiplerine verilmesinin engellenmesi 

dēĸēnda, dosyalara eriĸim hakkēna sahip kiĸilerin sēnērlandērēlmasē gibi ºnlemlerle de 

ºnlenebilir. Devlet, baĸvuru sahiplerinin saĵlēklarēyla ilgili bilgilere etkili bir ĸekilde 

eriĸmelerinin engellenmesi i­in yeterince zorlayēcē nedenlerin var olduĵunu gºsterememiĸtir. 

Mahkeme, 8. maddenin ihlal edildiĵine karar vermiĸtir. 

 

Ķnternet hizmetleriyle ilgili olarak, veri iĸleme sistemlerinin ºzellikleri, veri sahiplerinin verileri 

ile ilgili neler yapēldēĵēnē ger­ekten anlamalarēnē saĵlamalēdēr. Her durumda, adalet ilkesi 

ĸeffaflēk y¿k¿ml¿l¿klerinin ºtesine ge­er ve aynē zamanda kiĸisel verilerin etik bir ĸekilde 

iĸlenmesiyle de baĵlantēlē olabilir. 

 

Örnek: Bir ¿niversite araĸtērma departmanē, 50 kiĸinin ruh halindeki deĵiĸiklikleri analiz eden 

bir deney yapar. Ķlgili kiĸilerden, belirlenmiĸ olan bir zamanda saatlik d¿ĸ¿ncelerini 

elektronik bir dosyaya kaydetmeleri talep edilmiĸtir. 50 kiĸi bu ºzel projeye ve verinin 

¿niversite tarafēndan bu ĸekilde kullanēmēna iliĸkin rēzalarēnē vermiĸtir. Araĸtērma 

departmanē, elektronik olarak d¿ĸ¿ncelerin kaydedilmesinin, baĸka bir ekibin 

koordinasyonundaki zihinsel saĵlēk odaklē bir baĸka proje i­in ­ok yararlē olacaĵēnē keĸfeder. 

Her ne kadar ¿niversite, veri sorumlusu olarak, bu verileri iĸlemenin yasallēĵēnē saĵlamak 

i­in daha fazla adēm atmadan baĸka bir ekibin ­alēĸmasē i­in aynē verileri ama­larēn uyumlu 

olmasē durumunda kullanabilirdiyse de ¿niversite araĸtērma etiĵi kurallarē ve adil veri iĸleme 

ilkesini izleyerek veri sahiplerini bilgilendirmiĸ ve yeni rēzalarēnē istemiĸtir. 

 

3.1.3. Veri Ķĸlemenin ķeffaflēĵē 

Avrupa Birliĵi ve Avrupa Komisyonu veri koruma mevzuatē, kiĸisel veri iĸlemenin ñveri sahibi 

ile ilgili ĸeffaf bir ĸekildeò yapēlmasēnē gerektirir.271 

Bu ilke, veri sorumlularēna, veri sahiplerinin -kullanēcēlar, m¿ĸteriler veya m¿vekkiller olabilir- 

verilerinin nasēl kullanēldēĵē hakkēnda bilgilendirilmesi i­in uygun herhangi bir ºnlemi alma 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirmektedir.272 ķeffaflēk, veri iĸlemeye baĸlamadan ºnce bireye verilen 

bilgiyi,273 veri iĸleme sērasēnda veri sahiplerinin kolayca eriĸmesi gereken bilgileri,274 aynē 

zamanda kendi verilerine eriĸim talebini izleyen veri sahiplerine verilen bilgileri ifade 

                                        
271  Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 5 (1) (a); Moderleĸtirilen Sºzleĸme 108, Md. 5 (4) (a) ve 8. 

272  Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 12. 
273  Age., Md. 13 ve 14. 
274  Madde 29 ¢alēĸma Grubu, Ķĸyerinde veri iĸlenmesine iliĸkin 2/2017 sayēlē gºr¿ĸ, sf. 23. 
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edebilir.275 

¥rnek Haralambie v. Romanya Davasēônda,276 Baĸvuran, gizli servis organizasyonu tarafēndan 

kendisi hakkēnda tutulan bilgilere ancak talep etmesinden beĸ yēl sonra eriĸebilmiĸtir. Avrupa 

Ķnsan Haklarē Mahkemesi, kamu makamlarē tarafēndan tutulan kiĸisel dosyalara konu olan 

kiĸilerin, bunlara eriĸebilmelerinin esaslē menfaatleri olduĵunu yinelemiĸtir. Yetkili 

makamlarēn, bu t¿r bilgilere eriĸebilmeleri i­in etkili bir yºntem saĵlama gºrevi vardēr. AĶHM, 

ne aktarēlan dosya miktarēnēn ne de arĸiv sistemindeki eksikliklerin baĸvuru sahibinin 

dosyalarēna eriĸim talebini saĵlamada beĸ yēllēk bir gecikmeyi haklē ­ēkarmadēĵēnē belirtmiĸtir. 

Yetkili makamlar, baĸvuru sahibine kiĸisel dosyalarēna makul bir s¿re i­inde ulaĸabilmesi i­in 

etkili ve eriĸilebilir bir yºntem sunmamēĸlardēr. Bu kapsamda Mahkeme, AĶHS Madde 8ôin 

ihlal edildiĵi sonucuna varmēĸtēr. 

Veri iĸleme operasyonlarē, veri sahiplerinin verilerine ne olacaĵēnē anlamalarēnē saĵlayacak 

ĸekilde kolay eriĸilebilir bir ĸekilde a­ēklanmalēdēr. Bu, kiĸisel verilerin iĸlenmesinin ºzel 

amacēnēn, kiĸisel verilerin toplanmasē sērasēnda veri sahipleri tarafēndan bilinmesi gerektiĵi 

anlamēna gelir.277 Veri iĸlemenin ĸeffaflēĵē, a­ēk ve sade bir dilin kullanēlmasēnē gerektirir.278 

Ķlgili kiĸiler i­in, kiĸisel verilerinin iĸlenmesiyle ilgili risklerin, kurallarēn, g¿vencelerin ve 

haklarēn ne olduĵu a­ēk olmalēdēr.279 

Avrupa Komisyonu Hukuku ayrēca, belirli temel bilgilerin, veri sorumlularē tarafēndan veri 

sahiplerine proaktif bir ĸekilde zorunlu olarak verilmesi gerektiĵini belirtir. Veri sorumlusunun 

(veya ortak veri sorumlularēnēn) ad ve adres bilgileri, veri iĸlemenin yasal dayanaĵē ve ama­larē, 

iĸlenen veri kategorileri ve alēcēlar ile haklarēn kullanēmēna iliĸkin bilgiler, veri sahibine adil ve 

etkin bir ĸekilde saĵlandēĵē s¿rece herhangi bir uygun formatta (bir web sitesi, kiĸisel 

cihazlardaki teknolojik ara­lar vb. aracēlēĵēyla) sunulabilir. Sunulan bilgiler kolayca eriĸilebilir, 

okunaklē, anlaĸēlabilir ve ilgili veri sahiplerine uyarlanmēĸ olmalēdēr (ºrneĵin gerektiĵi yerde 

­ocuklarēn anlayabileceĵi bir dilde). Muhafaza s¿resi, veri iĸlemenin altēnda yatan nedene 

iliĸkin bilgi veya Taraf olan veya Taraf olmayan bir alēcēya veri aktarēlmasēna iliĸkin bilgi (sºz 

konusu Taraf olmayanlarēn uygun bir koruma seviyesi saĵlayēp saĵlamadēĵē veya bºyle uygun 

bir veri koruma seviyesini garanti etmek i­in veri sorumlusu tarafēndan alēnan ºnlemler dahil) 

gibi adil veri iĸlemenin saĵlanmasē i­in gerekli olan ya da bu ama­ i­in faydalē olabilecek 

herhangi bir ek bilgi de saĵlanmalēdēr.280 

Eriĸim hakkē uyarēnca,281 bir veri sahibi veri sorumlusundan, kendi verisinin iĸlenip 

iĸlenmediĵini ve eĵer iĸleniyorsa hangi verilerin iĸlendiĵini ºĵrenme hakkēna sahiptir.282 Ek 

olarak, bilgi edinme hakkē uyarēnca,283 verileri iĸlenen kiĸiler, iĸleme faaliyeti baĸlamadan önce 

prensip olarak diĵer detaylarēn yanē sēra iĸlemenin ama­larē, uzunluĵu ve ara­larē hakkēnda 

proaktif bir ĸekilde veri sorumlularē veya veri iĸleyenler tarafēndan bilgilendirilmelidir. 

 

¥rnek: Smaranda Bara and Others/Preĸidentele Casei NaŞionale de AsigurŁri de SŁnŁtate, Casa 

                                        
275 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 15. 
276 AĶHM, Haralambie/Romanya, No. 21737/03, 27 Kasēm 2009. 
277 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Baĸlangē­ H¿km¿ 29. 
278 Age. 
279 Age.  
280 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸmeônin A­ēklayēcē Raporu 108, para. 28-46. 
281 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 15. 
282 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Md. 8 ve 9 (1) (b). 
283 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 13 ve 14. 

https://hudoc.echr.coe.int/eng?i=001-95302
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NaŞionalŁ de Administrare FiscalŁ (ANAF)284 Davasē, saĵlēk sigortasē prim bor­larēnēn 

ºdenmesi gerektiĵine dayanarak, serbest meslek sahibi kiĸilerin gelirine iliĸkin vergi verilerinin 

Ulusal Vergi Ķdaresi Kurumuôndan Romanya'daki Ulusal Saĵlēk Sigortasē Fonu'na 

aktarēlmasēna iliĸkindir. Avrupa Birliĵi Adalet Divanē'ndan veri sorumlusunun kimliĵi ve ilgili 

verilerin aktarēm amacēna iliĸkin bilgilendirmenin veri sahibine ilgili veriler Ulusal Saĵlēk 

Sigortasē Fonu tarafēndan iĸlenmeden ºnce yapēlmasē gerekip gerekmediĵini belirlemesi 

istenmiĸtir. ABAD, kiĸisel verilerin bir ¦ye Devletin kamu idari organē tarafēndan, ikincil 

iĸleme yapan baĸka bir kamu idari organēna aktarēlmasē durumunda veri sahiplerine bu aktarēm 

veya iĸleme hakkēnda bilgi verilmesi gerektiĵi kanēsēndadēr. 

Bazē durumlarda, veri iĸleme hakkēnda veri sahiplerini bilgilendirme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿n 

istisnalarē sºz konusu olabilir ve bunlar veri sahibinin haklarēna iliĸkin Bºl¿m 6.1'de daha 

ayrēntēlē olarak ele alēnacaktēr. 

3.2. Ama­ sēnērlamasē prensibi 

 

Kilit noktalar  

¶ Veri iĸlenmesine baĸlanmadan ºnce, veri iĸlemenin ama­larē belirlenmelidir. 

¶ Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu kamu yararē, bilimsel veya tarihi araĸtērma 
ve istatistiksel ama­larla arĸivlemek amacēyla bu kuralēn istisnalarēnē ºngºrm¿ĸ olsa 

da ana ama­ ile baĵdaĸmayan bir ĸekilde veri iĸlenemeyecektir. 

¶ Temel olarak, ama­ sēnērlama ilkesi, kiĸisel verilerin iĸlenmesinin sēnērē belli bir ama­ 
i­in ve yalnēzca ek olarak belirtilmiĸ ve ana ama­ ile uyumlu amaçlarla 

ger­ekleĸtirilmesi gerektiĵi anlamēna gelir. 

 

Ama­ sēnērlama ilkesi, Avrupa veri koruma hukukunun temel ilkelerinden biridir. ķeffaflēk, 

ºngºr¿lebilirlik ve kullanēcē kontrol¿ ile g¿­l¿ bir ĸekilde baĵlantēlēdēr: veri iĸlemenin amacē 

yeterince belirli ve a­ēksa, bireyler ne bekleyeceklerini bilir ve ĸeffaflēk ve hukuk g¿venliĵi 

geliĸir. Aynē zamanda, veri iĸleme amacēnēn a­ēk bir ĸekilde tasvir edilmesi veri sahiplerinin 

veri iĸlemesine itiraz etme hakkē gibi haklarēnē etkin bir ĸekilde kullanmalarēnē saĵlamak i­in 

önemlidir.285 

Ķlke, kiĸisel verilerin iĸlenmesinin belirli, sēnērē belli bir ama­ ve yalnēzca asēl ama­ ile uyumlu 

ek ama­lar i­in yapēlmasēnē gerektirir.286 Bu nedenle, kiĸisel verilerin belirsiz ve/veya sēnērsēz 

ama­larla iĸlenmesi hukuka aykērēdēr. Kiĸisel verilerin belirli bir ama­ olmadan, sadece 

gelecekte yararlē olabileceĵi d¿ĸ¿ncesine dayanarak iĸlenmesi de hukuken ge­erli 

olmayacaktēr. Kiĸisel verilerin iĸlenmesinin meĸruiyeti, a­ēk, belirli ve meĸru olmasē gereken 

iĸleme amacēna baĵlē olacaktēr. 

                                        
284  ABAD, C-201/14, Smaranda Bara and Others/Casa NaŞionalŁ de AsigurŁri de SŁnŁtate and Others, 1 Kasēm 

2015, paras. 28ï46. 
285 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2013), ama­ sēnērlamasēna iliĸkin 2/2018 sayēlē gºr¿ĸ, WP 203, 2 Nisan 2013. 
286 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 15 (1) (b). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1512485238672&uri=CELEX:62014CJ0201
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Verilerin iĸlenmesine yºnelik asēl ama­ ile uyumlu olmayan her yeni ama­, kendi ºzel hukuki 

dayanaĵēna sahip olmalēdēr ve verilerin baĸlangē­ta baĸka bir meĸru ama­ i­in elde edilmiĸ ya 

da iĸlenmiĸ olduĵuna dayanamaz. Bºylece, meĸru veri iĸleme baĸlangē­ta belirtilen amacē ile 

sēnērlēdēr ve herhangi bir yeni veri iĸleme amacē ayrē bir hukuki dayanak gerektirecektir. 

¥rneĵin, kiĸisel verilerin yeni bir ama­ i­in ¿­¿nc¿ ĸahēslara aktarēlmasē dikkatli bir ĸekilde 

deĵerlendirilmelidir, ­¿nk¿ bu aktarēm muhtemelen verilerin en baĸta toplanmasēndan farklē ek 

bir hukuki dayanaĵa ihtiya­ duyacaktēr. 

 

¥rnek: Bir havayolu ĸirketi, u­uĸu doĵru bir ĸekilde y¿r¿tmek amacēyla rezervasyon yapmak 

i­in yolcularēndan veri toplamaktadēr. Havayolunun ĸu bilgilere ihtiyacē olacaktēr: yolcularēn 

koltuk numaralarē; tekerlekli sandalye ihtiya­larē gibi ºzel fiziksel sēnērlamalar; koĸer veya helal 

yiyecek gibi ºzel yiyecek gereksinimleri. Eĵer havayollarēndan Yolcu Adē Kaydē'nda yer alan 

bu verileri iniĸ havalimanēndaki göçmenlik yetkililerine iletmesi talep edilirse, bu durumda 

ilgili veriler ilk veri toplama amacēndan farklē olan gº­menlik kontrol¿ amacēyla kullanēlmēĸ 

olacaktēr. Bu nedenle, bu verilerin gº­menlik yetkililerine iletilmesi i­in yeni ve ayrē bir hukuki 

dayanak gerekecektir. 

Belirli bir amacēn kapsamē ve sēnērlarē deĵerlendirilirken, Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 ve 

Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu uyumluluk kavramēna dayanmaktadēr: verilerin 

uyumlu ama­lar i­in kullanēlmasēna baĸlangē­taki hukuki dayanaktan yola ­ēkēlarak izin verilir. 

Bu nedenle, ikincil veri iĸleme veri sahibi i­in beklenmeyen, uygunsuz veya sakēncalē bir 

ĸekilde yapēlamaz.287 Ķkincil iĸlemenin uyumlu olup olmadēĵēnē deĵerlendirmek i­in, veri 

sorumlusu aĸaĵēdakileri gºz ºn¿nde tutmalēdēr (diĵer hususlar ile birlikte): 

¶ bu ama­lar ve istenilen ikincil iĸlemenin ama­larē arasēndaki herhangi bir baĵlantēyē; 

¶ kiĸisel verinin toplandēĵē durum, ºzellikle ilgili kiĸinin veri sorumlusu ile olan iliĸkisi 

ºzelinde ikincil iĸlemeye yºnelik makul beklentileri; 

¶ kiĸisel verinin doĵasē; 

¶ veri sahipleri i­in ama­lanan ikincil iĸlemenin sonu­larē; ve  

¶ hem asēl hem de ama­lanan ikincil iĸleme operasyonlarēnda yeterli korumalarēn 

varlēĵē.288 Bu, ºrneĵin ĸifreleme veya maskeleme yoluyla yapēlabilir. 

 

¥rnek: Sunshine ĸirketi, m¿ĸteri iliĸkileri yºnetimi (CRM) s¿recinde m¿ĸteri verilerini elde 

eder. Daha sonra bu verileri, ¿­¿nc¿ ĸirketlerin pazarlama kampanyalarēnda destek vermek i­in 

bu verileri kullanmak isteyen doĵrudan pazarlama ĸirketi olan Moonlight ĸirketine iletir. 

Sunshineôēn baĸka ĸirketler tarafēndan pazarlama yapēlmasē amacēyla veri aktarmasē, Sunshine 

ĸirketinin m¿ĸteri verilerini toplamaktaki ilk amacēna ve CRM ile uyumlu olmayan yeni bir 

ama­ i­in veri kullanēmēnē oluĸturmaktadēr. Verilerin Moonlight ĸirketine aktarēlmasē bu 

nedenle ayrē bir hukuki dayanaĵa dayanmalēdēr.  

Buna karĸēlēk, Sunshine ĸirketinin kendi m¿ĸterilerine kendi ¿r¿nlerine iliĸkin pazarlama 

                                        
287 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme A­ēklayēcē Raporu 108, para. 49. 
288 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Baĸlangē­ H¿km¿ ve Md.6 (4); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 

A­ēklayēcē Raporu 108, para. 49. 
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mesajlarē gºndermesi ĸeklinde CRM verilerini kendi pazarlama ama­larē i­in kullanmasē 

genellikle uyumlu bir amaç olarak kabul edilir. 

Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu ve Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, ñkamu yararē, 

bilimsel veya tarihi araĸtērma ama­larēna veya istatistiksel ama­lara yºnelik arĸivleme ama­lē 

ger­ekleĸtirilen ikincil iĸlemeninò, ºnc¿l olarak ilk ama­ ile uyumlu kabul edildiĵini 

belirtmektedir.289 Bununla birlikte, verilerin ikincil iĸlenmesi sērasēnda verilerin 

anonimleĸtirilmesi, ĸifrelenmesi veya maskelenmesi ve verilere eriĸimin kēsētlanmasē gibi 

uygun ºnlemler alēnmasē zorunludur.290 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu ĸunu 

eklemektedir; ñveri sahibinin rēza gºsterdiĵi ya da ºzellikle de iĸlemenin, demokratik bir 

toplumda genel kamu yararē i­in ºnemli hedeflere koruma saĵlamak i­in gerekli ve orantēlē bir 

tedbir teĸkil eden Birlik veya ¦ye Devlet yasalarēna ve ºzellikle kamu yararēnēn ºnemli 

ama­larēna dayandēĵē durumlarda, veri sorumlusuna, ama­larēn uygunluĵundan baĵēmsēz 

olarak kiĸisel verileri ikincil iĸlemesine izin verilmelidir.ò291 Ķkincil iĸleme taahh¿t edildiĵinde, 

veri sahibi, itiraz hakkē gibi haklarēnēn yanē sēra ama­lardan haberdar edilmelidir.292 

 

¥rnek: Sunshine ĸirketi m¿ĸterileri hakkēnda M¿ĸteri Ķliĸkileri Yºnetimi (CRM) verilerini 

toplamēĸ ve saklamēĸtēr. Bu verilerin, Sunshine ĸirketi tarafēndan m¿ĸterilerinin satēn alma 

davranēĸlarēnēn istatistiksel bir analiz etmesi i­in ikincil kullanēlmasēna istatistikler uyumlu 

ama­ doĵrultusunda ise izin verilir. Veri sahiplerinin rēzasē gibi ek hukuki dayanaĵa ihtiya­ 

duyulmamaktadēr. Bununla birlikte, kiĸisel verilerin istatistiksel ama­larla ikincil iĸlenmesi 

i­in, Sunshine ĸirketinin, veri sahiplerinin hak ve ºzg¿rl¿kleri i­in uygun koruma ºnlemlerini 

almasē gerekir. Sunshine'ēn uygulamak zorunda olduĵu teknik ve ºrg¿tsel ºnlemler 

maskelendirmeyi içerebilir. 

3.3. Veri minimizasyonu prensibi 

 

Kilit noktalar  

¶ Veri iĸleme meĸru bir amacē yerine getirmek i­in gerekenlerle sēnērlē olmalēdēr. 

¶ Kiĸisel verilerin iĸlenmesi, ancak iĸleme amacēnēn baĸka yollarla makul bir ĸekilde 

yerine getirilemediĵinde ger­ekleĸmelidir. 

¶ Veri iĸleme, sºz konusu ­ēkarlara, haklara ve ºzg¿rl¿klere orantēsēz ĸekilde m¿dahale 
edemez. 

Bu t¿r veriler sadece ñtoplandēklarē ve/veya ikincil iĸlendikleri ama­larla ilgili olarak yeterli, 

ilgili ve aĸērē olmayanò ĸekilde iĸlenmelidir.293 Veri iĸleme i­in belirlenen veri kategorileri, 

beyan edilen veri iĸleme operasyonunun ana amacēnēn ger­ekleĸtirilmesi i­in gerekli olmalēdēr 

                                        
289 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 5 (1) (b); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Md. 5 (4).  Bu t¿r 

ulusal h¿k¿mlerin bir ºrneĵi Avusturya Veri Koruma Yasasēdēr (Datenschutzgesetz), Federal Hukuk Gazetesi I 

No. 165/1999, para. 46. 
290 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 6 (4); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Md. 5 (4) (b); 

Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme A­ēklayēcē Raporu 108, para. 50. 
291 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Baĸlangē­ H¿km¿ 50. 
292 Age. 
293 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Md. 5 (4) (c); Avrupa Genel veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 5 (1) (c). 

http://www.dsk.gv.at/DocView.axd?CobId=41936
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ve veri sorumlusu, veri iĸlenmesindeki belirli ama­ ile doĵrudan ilgili bilgilerin veri olarak 

toplanmasēnē katē bir ĸekilde sēnērlamalēdēr. 

¥rnek: Dijital Haklar Ķrlanda davasēnda,294 ABAD, yetkili kiĸilere ºrg¿tl¿ su­ ve terºrizm gibi 

ciddi suçlarla mücadele etmeleri i­in muhtemel olarak aktarēlacak kamuya a­ēk elektronik 

iletiĸim hizmetleri veya aĵlar tarafēndan oluĸturulan veya iĸlenen kiĸisel verilerin saklanmasēna 

yºnelik ulusal h¿k¿mlerin uyumlaĸtērēlmasēnē ama­layan Veri Saklama Direktifiônin 

ge­erliliĵini deĵerlendirmiĸtir. Bununla birlikte, kamu yararē hedefini ger­ekten yerine getiren 

bir ama­ olarak gºr¿lmesine raĵmen, Direktifôin ñciddi su­lara karĸē m¿cadele hedefi ēĸēĵēnda 

herhangi bir farklēlaĸma, sēnērlama ya da istisna olmaksēzēn, t¿m bireyleri ve t¿m trafik 

verilerinin yanē sēra t¿m elektronik iletiĸim ara­larēnēò kapsamasē ĸeklindeki genelleĸtirilmiĸ 

yºnteminin problemli olduĵu kabul edildi.295 

Ayrēca, ºzel gizlilik arttērēcē teknolojiden yararlanarak, kiĸisel verilerin kullanēlmasēndan 

ka­ēnmak veya verilerin bir veri sahibine (ºrneĵin maskelendirme yoluyla) baĵlanmasēnē 

azaltmak için gizlilik dostu bir çözümle sonuçlanan önlemler kullanmak mümkündür. Bu 

ºzellikle daha kapsamlē iĸleme sistemlerinde uygundur. 

 

¥rnek: Bir belediye meclisi, ĸehrin toplu taĸēma sisteminin d¿zenli kullanēcēlarēna belirli bir 

¿cret karĸēlēĵēnda bir ­ip kartē sunmaktadēr. Kart, kullanēcēnēn ismini, kartēn y¿zeyinde yazēlē 

bi­imde ve ayrēca ­ipte elektronik bi­imde taĸēmaktadēr. Bir otob¿s ya da tramvay 

kullanēldēĵēnda, ­ip kart, ºrneĵin otob¿s ve tramvaylara takēlan okuma cihazlarēna okutularak 

ge­ilmelidir. Cihaz tarafēndan okunan veriler, seyahat kartēnē alan kiĸilerin isimlerini i­eren bir 

veri tabanēnda elektronik olarak kontrol edilir. 

Bir kiĸinin taĸēma olanaklarēnē kullanma izni olup olmadēĵē, kart ­ipindeki kiĸisel verilerin bir 

veri tabanē ile karĸēlaĸtērēlmadan kontrol edilebileceĵi i­in bu sistem veri minimizasyonu 

prensibine uymamaktadēr. ¥rneĵin, kartēn ­ipi okuma cihazēnēn ºn¿ne getirildiĵinde, kartēn 

geçerli olup olmadēĵēnē teyit edecek barkod gibi ºzel bir elektronik gºr¿nt¿n¿n kullanēlmasē 

yeterli olacaktēr. Bºyle bir sistem hangi taĸēma aracēnē kimin hangi zamanda kullandēĵēnē 

kaydetmeyecektir. Bu prensip veri toplamanēn en aza indirilmesi y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ ile 

sonuçlandēĵēndan, minimizasyon prensibi a­ēsēndan en uygun ­ºz¿m olacaktēr. 

Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108'in 5. Maddesi (1), izlenen meĸru ama­ hususunda kiĸisel 

verilerin iĸlenmesi i­in orantēlēlēk ĸartēnē ºngºrmektedir. Veri iĸlemenin t¿m aĸamalarēnda 

iliĸkili b¿t¿n menfaatler arasēnda adil bir denge olmalēdēr. Bu, ñyeterli ve ilgili ancak temel 

haklara ve sºz konusu ºzg¿rl¿klere orantēsēz bir m¿dahaleye yol a­acak kiĸisel verilerin aĸērē 

olarak kabul edilmesi gerektiĵiò anlamēna gelir.296 

3.4. Veri doĵruluĵu prensibi 

 

Kilit noktalar  

                                        
294 ABAD, C-293/12 ve C-594/12 sayēlē birlikte gºr¿len davalar, Digital Rights Ireland Ltd/Haberleĸme 

Bakanlēĵē, Denizcilik ve Doĵal Kaynaklar ve Diĵerleri ve Kªrntner Landesregierung ve Diĵerleri [GC], 8 Nisan 

2014. 
295 Age., paras. 44 ve 57.  
296 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, para. 52; Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, 

Md. 5 (1) (c). 
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¶ Veri doĵruluĵu prensibi, t¿m veri iĸleme faaliyetlerinde veri sorumlusu tarafēndan 
uygulanmalēdēr. 

¶ Yanlēĸ veriler gecikmeksizin silinmeli veya imha edilmelidir. 

¶ Doĵruluĵun saĵlanabilmesi i­in veriler d¿zenli olarak kontrol edilmeli ve güncel 

tutulmalēdēr. 

Elinde kiĸisel bilgiler bulunduran bir veri sorumlusu, verilerin doĵru ve g¿ncel olduĵundan 

emin olmak i­in gerekli adēmlarē atmadan bu bilgileri kullanmayacaktēr.297 

Veri doĵruluĵunu saĵlama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿, veri iĸleme amacē kapsamēnda görülmelidir. 

 

¥rnek: Rijkeboer davasēnda,298 ABAD Hollandalē bir vatandaĸēn Amsterdamôēn yerel 

yºnetimden ge­en iki yēlda kendisine ait yetkili yerel makamda bulunan kayētlarēn paylaĸēldēĵē 

kiĸilerin kimliklerine iliĸkin ve bununla beraber aktarēlan verilerin i­eriĵine dair bilgi 

alēnmasēna iliĸkin talebini deĵerlendirmiĸtir. ABAD, ñgizlilik hakkēnēn, veri sahibinin, kiĸisel 

verilerinin doĵru ve yasal bir ĸekilde iĸlendiĵi, ºzellikle de kendisiyle ilgili temel verilerin 

doĵru olduĵu ve bunlarēn yetkili alēcēlara aktarēldēĵē anlamēna geldiĵiniò belirtmiĸtir. ABAD, 

daha sonra, verilerin doĵru olup olmadēĵēnē kontrol edebilmek i­in veri sahiplerinin kiĸisel 

verilerine eriĸim hakkēna sahip olmasē gerektiĵini belirten Veri Koruma Direktifinin giriĸ 

kēsmēna atēfta bulunmuĸtur.299 

Saklanan verilerin g¿ncellenmesinin hukuken yasak olduĵu durumlar da olabilir, ­¿nk¿ 

verilerin saklanma amacē, esasen olaylarē tarihsel bir ñanlēk fotoĵrafò olarak belgelemek i­indir. 

 

¥rnek: Bir operasyonun tēbbi kaydē, kayētta belirtilen bulgularēn daha sonra yanlēĸ olduĵu 

ortaya ­ēkmēĸ olsa bile, deĵiĸtirilmemelidir bir baĸka deyiĸle ñg¿ncellenmemelidirò. Bu gibi 

durumlarda, sonraki bir aĸamada yapēlan katkē olarak a­ēk­a iĸaretlendikleri sürece sadece 

kayēttaki a­ēklamalara ilaveler yapēlabilir.  

¥te yandan, verilerin yanlēĸ kalmasē durumunda, veri sahibinin uĵrayabileceĵi olasē zararlar 

nedeniyle, verilerin g¿ncellenmesinin ve doĵruluĵunun d¿zenli olarak kontrol edilmesinin 

mutlak olarak zorunlu olduĵu durumlar vardēr. 

 

¥rnek: Eĵer bir kiĸi bir bankacēlēk kurumuyla bir kredi sºzleĸmesi yapmak isterse, banka 

genellikle m¿stakbel m¿ĸterinin kredibilitesini kontrol edecektir. Bu ama­la, ºzel kiĸilerin 

kredi ge­miĸine iliĸkin verileri i­eren ºzel veri tabanlarē vardēr. Bºyle bir veri tabanēnēn kiĸi 

hakkēnda yanlēĸ veya eski veriler taĸēmasē durumunda bu kiĸi olumsuz etkilere maruz kalabilir. 

Bu nedenle, veri doĵruluĵu prensibine uymak i­in veri tabanlarēnēn veri sorumlularēnēn ºzel 

çaba sarf etmesi gereklidir. 

                                        
297 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 5 (1) (d); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Md. 5 (4) (d). 
298 ABAD, C-553/07, College van burgemeester en wethouders van Rotterdam/M. E. E. Rijkeboer, 7 Mayēs 

2009. 
299 Ge­miĸ Baĸlangē­ H¿km¿ 41, 95/46/EC  sayēlē Direktifôin giriĸi. 

http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text=&docid=74028&pageIndex=0&doclang=en&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=597837


 

ϭ Tǎǘŀƴōǳƭ .ƛƭƎƛ «ƴƛǾŜǊǎƛǘŜǎƛ .ƛƭƛǒƛƳ ǾŜ ¢ŜƪƴƻƭƻƧƛ Iǳƪǳƪǳ 9ƴǎǘƛǘǸǎǸ ¢ŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ¢ǸǊƪœŜΩȅŜ œŜǾǊƛƭƳƛǒǘƛǊΦ 
IŜǊ ƘŀƪƪƤ ǎŀƪƭƤŘƤǊΦ aŀǊǘΣ нлнлΦ  

3.5. Veri depolamasē sēnērlamasē prensibi 

 

Kilit noktalar  

¶ Veri depolamasē sēnērlamasē prensibi, kiĸisel verilerin, toplandēklarē ama­lara gºre 
artēk ihtiya­ duyulmadēĵēnda en kēsa zamanda silinmesi veya anonim hale getirilmesi 

gerektiĵi anlamēna gelir. 

GDPR Madde 5 (1) (e) ve aynē ĸekilde Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôin 5 (4) (e) maddesi 

kiĸisel verilerin, ñgerekli olandan daha uzun olmamak ¿zere ve verilerin iĸlendikleri amaca gºre 

veri sahiplerinin kimliĵini saptayacak bi­imde tutulmasēnēò gerektirir. Bu nedenle, bu ama­lar 

yerine getirildiĵinde, veriler silinmeli veya anonimleĸtirilmelidir. Bu ama­la, verilerin 

gerekenden daha uzun s¿re tutulmamasē adēna ñveri sorumlusu tarafēndan silme veya periyodik 

inceleme i­in zaman sēnērlarē oluĸturulmalēdērò.300 

S. ve Marper Davasēnda, AĶHM Avrupa Konseyinin ilgili kurumlarēnēn temel ilkelerinin ve 

diĵer Akit Taraflarēn yasa ve uygulamalarēnēn, ºzellikle polislik sektºr¿nde, veri saklamanēn, 

toplama amacēyla ve zaman sēnērlamasēyla orantēlē olmasēnē gerektirdiĵi sonucuna varmēĸtēr.301 

 

¥rnek: S. ve Marper Davasēnda,302 AĶHM, iki baĸvuru sahibinin parmak izlerinin, h¿cre 

ºrneklerinin ve DNA profillerinin belirsiz bir ĸekilde saklanmasēnēn, her iki baĸvurana yºnelik 

cezai iĸlemlerin sērasēyla beraat ve yer olmadēĵēna iliĸkin karar ile sonlandērēldēĵēnē dikkate 

alarak demokratik bir toplum d¿zeninde orantēsēz ve gereksiz olduĵuna karar vermiĸtir. 

Kiĸisel verilerin saklanmasēna iliĸkin s¿re sēnērlamasē, sadece veri sahiplerinin kimliklerinin 

belirlenmesine izin verecek bi­imde tutulan verilere uygulanēr. Bu nedenle, artēk ihtiya­ 

duyulmayan verilerin hukuka uygun bir bi­imde saklanmasē, verilerin anonimleĸtirilmesi ile 

saĵlanabilir. 

Kamu yararē, bilimsel veya tarihi ama­larla veya istatistiki kullanēm i­in arĸivlenen verilerin 

yalnēzca bu ama­larla kullanēlmasē saĵlandēĵēnda, bu veriler daha uzun s¿re saklanabilir.303 

Veri sahibinin hak ve ºzg¿rl¿klerini korumak adēna, halihazērda devam eden veri saklama ve 

kullanma faaliyetlerine iliĸkin uygun teknik ve organizasyonel ºnlemler uygulanmalēdēr. 

Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 ayrēca, kanunlarda ºngºr¿lmesi ĸartēyla, temel hak ve 

ºzg¿rl¿klerin ºz¿ne saygē gºstermesi ve sēnērlē sayēda meĸru ama­ i­in gerekli ve orantēlē 

olmasē ĸartēyla, veri depolamasē sēnērlamasē ilkesinin istisnalarēna da izin vermektedir.304 

Diĵerlerinin yanē sēra, bunlar, ulusal g¿venliĵi korumayē, cezai su­larē soruĸturmayē ve 

kovuĸturmayē, ceza vermeyi, veri sahibini korumayē ve baĸkalarēnēn haklarēnē ve temel 

ºzg¿rl¿klerini korumayē içermektedir. 

                                        
300 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Baĸlangē­ H¿km¿ 39. 
301 AĶHM, S. ve Marper/Birleĸik Krallēk [GC], No. 30562/04 ve 30566/04, 4 Aralēk 2008; ayrēca bakēnēz, 

ºrneĵin: AĶHM, M.M./Birleĸik Krallēk, No. 24029/07, 13 Kasēm 2012. 
302 AĶHM, S. ve Marper/Birleĸik Krallēk [GC], No. 30562/04 ve 30566/04, 4 Aralēk 2008. 
303 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 5 (1) (e); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Md. 5 (4) (b) ve 

11(2). 
304 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Md. 11.1; Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, para. 91-

98. 
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¥rnek: Dijital Haklar Ķrlanda Davasēônda,305 ABAD, organize suç ve terör gibi ciddi suçlarla 

m¿cadele i­in kamuya a­ēk elektronik iletiĸim hizmetleri veya aĵlar tarafēndan ¿retilen veya 

iĸlenen kiĸisel verilerin saklanmasēna iliĸkin ulusal h¿k¿mleri uyumlu hale getirmeyi 

ama­layan Veri Saklama Direktifiônin ge­erliliĵini deĵerlendirmiĸtir. Veri Saklama Direktifi, 

ñilgili kiĸilere gºre veya izlenen hedefin ama­larē i­in olasē yararlarē temelinde, bu Direktifôin 

5. Maddesinde belirtilen veri kategorileri arasēnda herhangi bir ayrēm yapēlmaksēzēn, en az altē 

aylēkò bir veri saklama s¿resi ºngºrm¿ĸt¿r.306 ABAD ayrēca, en az altē ay ile en fazla 24 ay 

arasēnda deĵiĸebilen kesin veri saklama s¿resinin kesin olarak gerektiĵi kadarēyla sēnērlē 

olmasēnē saĵlamak i­in bu s¿renin belirlenmesi gerektiĵi temelinde Veri Saklama 

Direktifi'ndeki nesnel kriterlerin bulunmadēĵē hususunu g¿ndeme getirmiĸtir.307 

3.6. Veri g¿venliĵi prensibi 

 

Kilit noktalar  

¶ Kiĸisel verilerin g¿venliĵi ve gizliliĵi, veri sahibi i­in olumsuz etkileri önlemenin 

anahtarēdēr. 

¶ Güvenlik önlemleri teknik ve/veya organizasyonel nitelikte olabilir. 

¶ Maskeleme, kiĸisel verileri koruyabilecek bir iĸlemdir. 

¶ G¿venlik ºnlemlerinin uygunluĵu duruma gºre belirlenmeli ve d¿zenli olarak gºzden 
geçirilmelidir. 

Veri g¿venliĵi ilkesi, verilerin yanlēĸlēkla, yetkisiz veya yasadēĸē eriĸim, kullanēm, deĵiĸiklik, 

a­ēklama, kayēp, imha veya zararlara karĸē korunmasē i­in kiĸisel verilerin iĸlenmesi sērasēnda 

uygun teknik veya organizasyonel önlemlerin uygulanmasēnē gerektirir.308 GDPR, veri 

sorumlusu ve veri iĸleyenlerin bu ºnlemleri uygularken ñger­ek kiĸilerin hak ve ºzg¿rl¿kleri 

i­in deĵiĸen olasēlēk ve zorluk riskinin yanē sēra mevcut durumu, uygulama maliyetlerini ve veri 

iĸlemenin doĵasē, kapsamē, i­eriĵi ve amacēnēò dikkate almasē gerektiĵini belirtmektedir.309 Her 

bir olayēn ºzel ĸartlarēna baĵlē olarak, uygun teknik ve organizasyonel ºnlemler, ºrneĵin kiĸisel 

verilerin maskelenmesi ve ĸifrelenmesini ve/veya veri iĸlemenin g¿venli olmasēnē saĵlamak 

adēna ºnlemlerin etkinliĵinin d¿zenli olarak test edilmesini ve deĵerlendirilmesini i­erebilir.310 

Bºl¿m 2.1.1'de a­ēklandēĵē gibi, verinin maskelenmesi, veri sahibinin tanēmlanmasēnē m¿mk¿n 

kēlan kiĸisel verinin niteliklerinin, maske ile deĵiĸtirilmesi ve bu niteliklerin teknik veya 

organizasyonel ºnlemler altēnda ayrē tutulmasē anlamēna gelir. Maskeleme iĸlemi, kiĸiyi 

tanēmlamayan t¿m baĵlantēlarēnēn kopuk olduĵu anonimleĸtirme s¿reci ile karēĸtērēlmamalēdēr. 

                                        
305 ABAD, C-293/12 ve C-594/12 sayēlē birlikte gºr¿len davalar, Digital Rights Ireland Ltd/Haberleĸme 

Bakanlēĵē, Denizcilik ve Doĵal Kaynaklar ve Diĵerleri ve Kªrntner Landesregierung ve Diĵerleri [GC], 8 Nisan 

2014. 
306 Age., para.63. 
307 Age., para.64. 
308 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Baĸlangē­ H¿km¿ 39 ve Md.5 (1) (f); Modernize Edilmiĸ 

Sºzleĸme 108, M.7. 
309 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 32 (1). 
310 Age. 
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¥rnek: ñCharles Spencer, 3 Nisan 1967 doĵumlu, iki erkek ve iki kēz olmak üzere dört çocuktan 

oluĸan bir ailesinin babasēdērò c¿mlesi, aĸaĵēda yer alan ºrneklerdeki gibi maskelenebilir: 

ñC.S.1967 iki erkek ve iki kēz olmak ¿zere dºrt ­ocuktan oluĸan bir ailesinin babasēdērò; veya 

ñ324 iki erkek ve iki kēz olmak ¿zere dºrt ­ocuktan oluĸan bir ailesinin babasēdērò; veya 

ñYESz3201 iki erkek ve iki kēz olmak ¿zere dºrt ­ocuktan oluĸan bir ailesinin babasēdērò. 

Maskelenmiĸ veriye eriĸen kullanēcēlar ñ324ò veya ñYESz3201ò ifadelerinden ñ3 Nisan 1967 

doĵumlu, Charles Spenceròēn kimliĵini tespit etme yeteneĵine genellikle sahip olmayacaktēr. 

Bu nedenle bu t¿r verilerin kºt¿ye kullanēmdan korunma olasēlēĵē daha y¿ksektir. 

Ancak birinci ºrnek daha az g¿venlidir. Ķlk c¿mle olan ñC.S.1967 iki erkek ve iki kēz olmak 

¿zere dºrt ­ocuktan oluĸan bir ailesinin babasēdērò, Charles Spencer'ēn yaĸadēĵē k¿­¿k kasabada 

kullanēlēyorsa, Bay Spencer kolayca tanēnabilir. Maskeleme yºntemi, veri korumanēn 

etkinliĵini etkileyebilir. 

ķifreli veya ayrē tutulan niteliklere sahip kiĸisel veriler, kiĸisel kimlikleri gizli tutma baĵlamēnda 

kullanēlēr. Bu ºzellikle, veri sorumlularēnēn, veri sahiplerinin ger­ek kimlikleri gerekmeden 

veya bunlara ihtiya­ duymaksēzēn aynē veri sahipleriyle ilgilendiklerine emin olmalarē gerektiĵi 

durumlarda faydalēdēr. Bu, ºrneĵin bir araĸtērmacēnēn, kimliĵi yalnēzca tedavi gºrd¿kleri 

hastane tarafēndan bilinen hastalarēn maskelenmiĸ vaka ­alēĸmalarēnē elde ettiĵi ve hastalēĵēn 

seyrini araĸtērdēĵē durumdur. Maskeleme, gizlilik arttērēcē teknoloji kapsamēnda g¿­l¿ bir 

baĵdēr. Tasarēmdan itibaren gizliliĵi uygularken ºnemli bir unsur olarak iĸlev gºrebilir. Bu, veri 

iĸleme sistemlerinin ºz¿nde veri korumasēna sahip olduĵu anlamēna gelmektedir.  

Tasarēmdan itibaren gizliliĵi d¿zenleyen GDPRônin 25. maddesi a­ēk­a maskelemeyi, veri 

sorumlularēnēn veri koruma prensiplerini yerine getirmek ve gerekli ºnlemleri almak i­in 

uygulamalarē gereken uygun teknik ve organizasyonel ºnlemin bir ºrneĵi olarak 

gºstermektedir. Bunu yaparken, veri sorumlularē t¿z¿ĵ¿n gerekliliklerini yerine getirecek ve 

kiĸisel verileri iĸlerken veri sahiplerinin haklarēnē koruyacaktēr. 

Onaylē bir davranēĸ kuralēna veya onaylē bir sertifika mekanizmasēna uymak, veri iĸleme 

gereksiniminin g¿venliĵine uygunluĵun gºsterilmesine yardēmcē olabilir.311 Avrupa Konseyi, 

Yolcu Adē Kayētlarēnēn iĸlenmesinin Veri koruma ¿zerindeki etkileri hakkēndaki Gºr¿ĸ¿nde, 

yolcu adē kayēt sistemlerinde kiĸisel verilerin korunmasē i­in uygun g¿venlik ºnlemleri 

hakkēnda baĸka ºrnekler sunmaktadēr. Bunlar, verilerin g¿venli bir fiziksel ortamda tutulmasē, 

katmanlē giriĸ yoluyla eriĸim kontrol¿n¿n sēnērlandērēlmasē ve g¿­l¿ ĸifreleme ile veri 

iletiĸiminin korunmasēnē i­ermektedir.312 

 

¥rnek: Sosyal aĵ siteleri ve e-posta saĵlayēcēlarē, iki aĸamalē kimlik doĵrulamanēn tanētēmē ile, 

kullanēcēlarēna saĵladēklarē hizmetlerde ekstra bir veri g¿venliĵi katmanē ekleme imkanēnē 

saĵlamaktadēr. Kullanēcēlarēn kiĸisel hesaplarēna girebilmeleri i­in kiĸisel ĸifre girmeye ek 

olarak, ikinci bir oturum a­ma iĸlemini tamamlamasē gerekmektedir. Ķkincisi, ºrneĵin kiĸisel 

hesaba baĵlē cep telefonuna gºnderilen bir g¿venlik kodunun girilmesi olabilir. Bºylece, iki 

aĸamalē doĵrulama, hackleme yoluyla kiĸisel hesaplara yetkisiz eriĸime karĸē kiĸisel bilgilerin 

daha iyi korunmasēnē saĵlar. 

                                        
311 Age. Md. 32 (3). 
312 Avrupa Konseyi, Sºzleĸme 108 Komitesi, Yolcu Adē Kayētlarēnēn iĸlenmesinin Veri koruma ¿zerindeki 

etkileri hakkēnda Gºr¿ĸ, T-PD(2016)18rev, 19 Aĵustos 2016, sf. 9. 
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Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, profesyonel gizlilik y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿n 

uygulanmasē gibi uygun koruma ºnlemlerine veya veri ĸifrelemesi gibi nitelikli teknik g¿venlik 

ºnlemlerinin kabul edilmesine ek ºrnekler sunmaktadēr.313 Belirli güvenlik önlemlerini 

uygulamaya koyarken, veri sorumlusu -veya uygun olduĵu durumlarda veri iĸleyen- iĸlenen 

kiĸisel verilerin niteliĵi ve hacmi, veri sahipleri i­in olasē olumsuz sonu­larē ve verilere sēnērlē 

eriĸim ihtiyacē gibi birka­ unsuru dikkate almalēdēr.314 Uygun g¿venlik ºnlemleri uygulanērken 

veri g¿venliĵi yºntemleri ve veri iĸleme tekniklerinin mevcut durumu dikkate alēnmalēdēr. Bu 

tür önlemlerin maliyeti, potansiyel risklerin ciddiyeti ve olasēlēĵē ile orantēlē olmalēdēr. G¿venlik 

ºnlemlerinin gerektiĵinde g¿ncellenebilmeleri i­in d¿zenli olarak gºzden ge­irilmesi 

gerekmektedir.315 

Bir kiĸisel veri ihlalinin yaĸandēĵē durumlarda, hem Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 hem de 

GDPR, veri sorumlusunun, ihlali denetleyen yetkili otoriteye, bireylerin haklarē ve 

ºzg¿rl¿klerine iliĸkin riskleri gecikmeksizin bildirmesini gerektirmektedir.316 Veri sahipleri ile 

benzer bir iletiĸim y¿k¿ml¿l¿ĵ¿, kiĸisel veri ihlallerinin bu kiĸilerin hak ve ºzgürlükleri için 

y¿ksek bir risk oluĸturmasē muhtemel olduĵunda mevcuttur.317 Bu tür ihlallerin veri sahiplerine 

iletilmesi a­ēk ve net bir dilde olmalēdēr.318 Veri iĸleyenin kiĸisel veri ihlalini fark etmesi 

halinde, veri sorumlusuna derhal bildirimde bulunulmalēdēr.319 Bazē durumlarda, bildirim 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿n istisnalarē ge­erli olabilir. ¥rneĵin, veri sorumlusu, ñkiĸisel veri ihlalinin, 

ger­ek kiĸilerin hak ve ºzg¿rl¿kleri i­in bir risk oluĸturmasē muhtemel olmadēĵēndaò denetleme 

otoritesini bilgilendirmek zorunda deĵildir.320 Ayrēca, uygulanan g¿venlik ºnlemleri verileri 

yetkili olmayanlar i­in anlaĸēlmaz hale getirdiĵinde veya sonraki ºnlemlerin y¿ksek riskin artēk 

ger­ekleĸmemesini saĵladēĵēndan emin olduĵunda, veri sahibini bilgilendirmek de gerekli 

deĵildir.321 Veri sahiplerine kiĸisel bir ihlalin iletilmesi, veri sorumlusu adēna orantēsēz ­aba 

gerektiriyorsa, kamu iletiĸimi veya benzeri bir ºnlem, ñveri sahiplerinin eĸit derecede etkili bir 

ĸekilde bilgilendirilmesiniò saĵlayabilir.322 

3.7. Sorumlu Tutulabilme Prensibi 

 

Kilit noktalar  

 

¶ Sorumlu tutulabilme, veri sorumlularēnēn ve veri iĸleyenlerin, veri iĸleme 

faaliyetlerinde veri korumasēnē kurmak ve korumak i­in ºnlemleri aktif ve s¿rekli 

olarak uygulamalarēnē gerektirir. 

¶ Veri sorumlularē ve veri iĸleyenler, veri iĸleme faaliyetlerinin veri koruma yasasēna 

ve ilgili y¿k¿ml¿l¿klerine uyumlu olmasēndan sorumludur. 

                                        
313 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, para. 56. 
314 Age., para. 62. 
315 Age., para. 63. 
316 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Md. 7 (2); Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 33 (1). 
317 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Md. 7 (2); Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 34 (1). 
318 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 34 (2). 
319 Age., Md. 33 (1). 
320 Age., Md. 32 (1). 
321 Age., Md. 34 (3) (a) ve (b). 
322 Age., Md. 34 (3) (c). 
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¶ Veri sorumlularē, veri sahiplerine, genel kamu ve denetleme otoritelerine veri koruma 
h¿k¿mlerine uygunluĵu her zaman kanētlayabilmelidir. Veri iĸleyenler ayrēca 

sorumluluk tutulabilme ile baĵlantēlē bazē y¿k¿ml¿l¿klere de sēkē bir ĸekilde uymak 

zorundadēr (veri iĸleme faaliyetlerinin kaydēnē tutmak ve bir Veri Koruma Gºrevlisi 

atamak gibi). 

GDPR ve Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, veri sorumlusunun bu bºl¿mde a­ēklanan kiĸisel 

veri iĸleme ilkelerine uymakla sorumlu olduĵunu ve bunlara uygun olduĵunu kanētlayabilmesi 

gerektiĵini belirtmiĸtir.323 Bu amaçla, veri sorumlusu uygun teknik ve organizasyonel önlemleri 

almalēdēr.324 GDPR Madde 5 (2)ôde yer alan sorumlu tutulabilme prensibinin yalnēzca veri 

sorumlularēna yºnelik olmasēna raĵmen, veri iĸleyenlerin ayrēca, ­eĸitli y¿k¿ml¿l¿klere 

uymalarē gerektiĵi ve sorumlu tutulabilme ile yakēndan baĵlantēlē olmalarē koĸuluyla sorumlu 

olmalarē beklenmektedir. 

AB ve Avrupa Konseyi veri koruma yasalarē ayrēca, 3.1 ila 3.6 arasēndaki Bºl¿mlerde a­ēklanan 

veri koruma ilkelerine uyulmasēndan veri sorumlusunun sorumlu olduĵunu ve bunu 

saĵlamasēnēn gerektiĵini belirtmektedir.325 Madde 29 ¢alēĸma Grubu, ñprosed¿rlerin ve 

mekanizmalarēn t¿r¿n¿n, veri iĸleme ve verilerin niteliĵi tarafēndan temsil edilen risklere gºre 

deĵiĸebileceĵiniò belirtmektedir.326  

Veri Sorumlularē, aĸaĵēda yazēlē olanlar da dahil olmak ¿zere ­eĸitli ĸekillerde bu 

gereksinimlere uyumu kolaylaĸtērabilir: 

¶ veri iĸleme faaliyetlerini kaydederek ve talep etmesi halinde bunlarē denetim otoritesine 

sunarak;327 

¶ belirli durumlarda, kiĸisel verilerin korunmasēna iliĸkin t¿m konulara dahil olan bir veri 
koruma görevlisi atayarak;328 

¶ ger­ek kiĸilerin hak ve ºzg¿rl¿klerine muhtemelen y¿ksek risk oluĸturacak veri iĸleme 

t¿rleri i­in veri koruma etki deĵerlendirmeleri yaparak;329 

¶ baĸlangē­tan itibaren ve tasarēmdan itibaren veri korumasēnē saĵlayarak;330 

¶ veri sahiplerinin haklarēnēn kullanēlmasēna yºnelik usul ve prosed¿rleri uygulayarak;331 

¶ onaylē davranēĸ kurallarēna veya sertifika mekanizmalarēna baĵlē kalarak.332 

 

                                        
323 Age., Md. 5 (2): Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Md. 10 (1). 
324 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 24. 
325 Age., Md. 5 (2); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Md. 10 (1). 
326 Madde 29 ¢alēĸma Grubu, Sorumlu tutulabilme hakkēndaki 3/2010 sayēlē Gºr¿ĸ, WP 173, Brüksel, 13 

Temmuz 2010, para. 12. 
327 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 30. 
328 Age., Md. 37-39. 
329 Age., Md. 35; Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Md. 10 (2). 
330 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 25; Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Md. 10 (2) ve (3). 
331 Age., Md. 12 ve Md. 24. 
332 Age., Md. 40 ve Md. 42. 
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GDPR Madde 5 (2) sorumlu tutulabilme ilkesi ºzel olarak veri iĸleyenlere yºnelik olmamakla 

birlikte, veri iĸleme faaliyetlerinin kaydēnē tutmak ve Veri Koruma Gºrevlisi atamasēnē 

gerektiren veri iĸleme faaliyetlerine bu kiĸileri atamak gibi veri iĸleyenler i­in y¿k¿ml¿l¿kler 

de i­eren sorumlu tutulabilme ile baĵlantēlē h¿k¿mler vardēr.333 Veri iĸleyenler ayrēca, verilerin 

g¿venliĵini saĵlamak i­in gerekli t¿m ºnlemlerin uygulanmasēnē saĵlamalēdēr.334 Veri 

sorumlusu ile veri iĸleyen arasēnda yasal olarak baĵlayēcē olan sºzleĸme, veri iĸleyenin, veri 

koruma etki deĵerlendirmesi yaparken veya herhangi bir kiĸisel veri ihlalini veri sorumlusuna 

bunu fark eder etmez bildirmek gibi bazē uyumluluk ĸartlarēnda veri sorumlusuna yardēmcē 

olacaĵēnē d¿zenlemedir.335 

Ekonomik Kalkēnma ve Ķĸbirliĵi ¥rg¿t¿ (OECD), 2013 yēlēnda veri sorumlularēnēn veri 

korumayē pratikte iĸler hale getirmede ºnemli bir rol¿ olduĵunu vurgulayan gizlilik esaslarēnē 

kabul etmiĸtir. Esaslar, ñyukarēda belirtilen [maddi] ilkelere etki eden ºnlemlere uymada bir 

veri sorumlusunun sorumlu tutulmasē gerektiĵiò etkisinde sorumlu tutulabilme prensibini 

içermektedir.336 

 

¥rnek: 2002/58/EC sayēlē Direktifôte 2009 yēlēnda yapēlan deĵiĸiklik337 sorumlu tutulabilme 

prensibini vurgulayan yasal bir ºrnektir. Deĵiĸtirilmiĸ haliyle 4. maddeye gºre, direktif ñkiĸisel 

verilerin iĸlenmesi ile ilgili bir g¿venlik politikasēnēn uygulanmasēnē saĵlamaò y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ 

getirmektedir. Dolayēsēyla, bu direktifin g¿venlik h¿k¿mleri sºz konusu olduĵunda, yasa 

koyucu, bir g¿venlik politikasēna sahip olma ve uygulama i­in a­ēk bir zorunluluk getirmenin 

gerekli olduĵuna karar vermiĸtir. 

Madde 29 ¢alēĸma Grubuônun gºr¿ĸ¿ne gºre,338 sorumlu tutulabilme prensibinin özü, veri 

sorumlusunun aĸaĵēda yazēlē bor­larēdēr: 

¶ -normal ĸartlar altēnda- veri iĸleme faaliyetleri kapsamēnda veri koruma kurallarēna 

uyulduĵunu garanti edecek ºnlemlerin alēnmasē; ve 

¶ veri sahiplerine ve denetim otoritelerine veri koruma kurallarēna uyumu saĵlamak i­in 

alēnmēĸ ºnlemleri gºsteren belgeleri hazēr bulundurmak. 

 

Bu nedenle sorumlu tutulabilme prensibi, veri sorumlularēnēn aktif olarak uyum gºstermesini 

ve sadece veri sahiplerinin veya denetleyici otoritelerin eksikliklere iĸaret etmesini 

beklememesini gerektirmektedir. 

4. Avrupa Veri Koruma Hukukuônun Kurallarē 

                                        
333 Age., Md. 5 (2), 30 ve 37. 
334 Age., Md. 28 (3) c. 
335 Age., Md. 28 (3) d. 
336 OECD (2013), Kiĸisel Verilerin G¿venliĵinin Korunmasē ve sēnērlar arasē akēĸēnēn yºnetimi hakkēnda 

Kurallar, Md. 14.  
337 Elektronik iletiĸim aĵlarē ve hizmetleriyle ilgili evrensel hizmet ve kullanēcē haklarēna iliĸkin 2002/22/EC 

sayēlē Direktifôte deĵiĸiklik yapan 2009/136/EC sayēlē ve 25 Kasēm 2009 tarihli Avrupa Parlamentosu ve 

Konseyi Direktifi; elektronik haberleĸme sektºr¿nde kiĸisel verilerin iĸlenmesi ve gizliliĵin korunmasēna iliĸkin 

2002/58/EC sayēlē Direktif; T¿keticinin korunmasēna iliĸkin yasalarēn uygulanmasēndan sorumlu ulusal 

makamlar arasēndaki iĸbirliĵine iliĸkin 2006/2004 (EC) sayēlē T¿z¿k, OJ 2009 L 337, sf. 11. 
338 Madde 29 ¢alēĸma Grubu, sorumlu tutulabilme prensibi hakkēnda 3/2010 sayēlē Gºr¿ĸ, WP 173, Brüksel, 13 

Temmuz 2010. 

https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:337:0011:0036:en:PDF
https://www.dataprotection.ro/servlet/ViewDocument?id=720
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Prensipler mutlaka genel niteliktedir. Somut durumlara uygulanmalarē, belli bir yorum marjē ve 

yºntem se­imi bērakmaktadēr. Avrupa Konseyi yasasē uyarēnca, bu yorum marjēnēn Modernize 

Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôin taraflarēnēn yerel hukuklarēnda netleĸtirilmesi ilgili taraflara 

bērakēlmēĸtēr. AB Hukukundaki durum farklēdēr: i­ pazarda veri korumanēn kurulmasē i­in, ¦ye 

Devletlerin ulusal yasalarēnēn veri koruma seviyesini uyumlu hale getirmek i­in AB d¿zeyinde 

daha ayrēntēlē kurallara sahip olmak gerekli gºr¿lm¿ĸtür. Avrupa Genel Veri Koruma 

Avrupa Birliĵi    Ele alēnan konular Avrupa Konseyi 

Verilerin hukuka aykērē iĸlenmesine iliĸkin kurallar 

Avrupa Genel Veri Koruma 

Reg¿lasyonu, Madde 6 (1) 

(a) 

ABAD, C-543/09, Deutsche 

Telekom AG/Bundesrepublik 

Deutschland, 2011 

ABAD, C-536/15, Tele2 

(Hollanda) BV ve 

Others/Autoriteit 

Consument en Markt (AMC), 

2017 

Rēza Profilleme ¥nerisi, Madde 

3.4 (b) ve 3.6 

Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 

108, Madde 5 (2) 

Avrupa Genel Veri Koruma 

Reg¿lasyonu, 

Madde 6 (1) (b) 

Sºzleĸme (ºncesi) iliĸkisi Profilleme ¥nerisi, Madde 

3.4 (b) 

Avrupa Genel Veri Koruma 

Reg¿lasyonu, 

Madde 6 (1) (c) 

Veri sorumlusunun yasal 

gºrevleri 

Profilleme ¥nerisi, Madde 

3.4 (a) 

Avrupa Genel Veri Koruma 

Reg¿lasyonu, 

Madde 6 (1) (d) 

Veri sahibinin ºnemli 

menfaatleri 

Profilleme ¥nerisi, Madde 

3.4 (b) 

Avrupa Genel Veri Koruma 

Reg¿lasyonu, Madde 6 (1) 

(e) 

ABAD, C-524/06, 

Huber./Bundesrepublik 

Deutschland [GC], 

2008 

Kamu yararē ve resmi 

makamēn uygulamasē 

Profilleme ¥nerisi, Madde 

3.4 (b) 
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Reg¿lasyonu, 5. Maddede belirtilen ve ulusal hukuk d¿zeninde doĵrudan uygulanabilecek 

prensipler ­er­evesinde ayrēntēlē bir kurallar katmanē oluĸturur. Avrupa d¿zeyindeki ayrēntēlē 

veri koruma kurallarēna iliĸkin aĸaĵēda yer alan a­ēklamalar nedeniyle, aĵērlēklē olarak AB 

yasalarēnē ele alēnmaktadēr. 

4.1. Meĸru veri iĸleme kurallarē 

 

Kilit noktalar  

¶ Kiĸisel veriler, aĸaĵēdaki kriterlerden birini karĸēladēĵēnda yasal olarak iĸlenebilir: 

o veri iĸleme, veri sahibinin rēzasēna dayanēyorsa; 

o sºzleĸmeye dayalē bir iliĸki kiĸisel verilerin iĸlenmesini gerektiriyorsa; 

o veri iĸleme, veri sorumlusunun yasal bir y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ yerine getirmesi i­in 
gerekliyse; 

o veri sahiplerinin veya baĸka bir kiĸinin hayati ­ēkarlarē, verilerinin iĸlenmesini 

gerektiriyorsa; 

o kamu yararēna bir gºrevin yerine getirilmesi i­in veri iĸlenmesine ihtiya­ 
duyuluyorsa; 

o yalnēzca veri sahiplerinin menfaatleri ya da temel haklarē zarar verilmediĵi 

m¿ddet­e, veri iĸlemenin nedeni veri sorumlularēnēn ya da ¿­¿nc¿ taraflarēn 

meĸru menfaatleri ise. 

¶ Hassas kiĸisel verilerin yasal olarak iĸlenmesi ºzel, daha katē bir rejime tabidir. 

4.1.1. Veri iĸlemenin kanuni gerek­eleri 

ñPrensiplerò baĸlēklē Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonuônun 2. Bºl¿m¿, t¿m kiĸisel veri 

iĸlemelerinin ºncelikle, GDPRônin 5. Maddesinde belirtilen veri ºzellikleri ile ilgili ilkelere 

uymasēnē zorunlu kēlar. Prensiplerden biri, kiĸisel verilerin ñyasal, adil ve ĸeffaf bir ĸekilde 

iĸlenmesiò gerektiĵidir. Ķkinci olarak, verilerin yasal olarak iĸlenmesi i­in, hassas olmayan 

kiĸisel veriler i­in 6.339 maddede ve özel nitelikli veri kategorileri (veya hassas veriler) için 9. 

maddede belirtilen hukuki dayanaklara uygun olmasē gerekir. Benzer ĸekilde, ñkiĸisel verilerin 

korunmasēna iliĸkin temel prensipleriò ortaya koyan Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108'in II. 

Bºl¿mô¿ veri iĸlemenin yasal olmasē i­in, ñizlenen meĸru ama­ ile orantēlēò olmasē gerekliliĵini 

belirtir. 

Bir veri sorumlusunun bir kiĸisel veri iĸleme iĸlemini baĸlatmak i­in dayandēĵē hukuki 

dayanaĵa bakmaksēzēn, veri sorumlusu ayrēca, genel veri koruma kanunu rejiminde ºngºr¿len 

                                        
339 ABAD, birleĸtirilmiĸ davalar C-465/00, C-138/01 ve C-139/01, Rechnungshof/Österreichischer Rundfunk ile 

Diĵerleri ve Christa Neukomm ve Jospeh Lauermann/¥sterreichischer Rundfunk, 20 Mayēs 2003, para. 65; 

ABAD, C-524/06, Heinz Huber/Bundesrepublik Deutschland [GC], 16 Aralēk 2008, 

para. 48; ABAD, birleĸtirilmiĸ davalar C-468/10 ve C-469/10, Asociación Nacional de Establecimientos 

Financieros de Crédito (ASNEF) ve Federación de Comercio Electrónico y Marketing Directo 

(FECEMD)/Administración del Estado, 24 Kasēm 2011, para. 26. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62000CJ0465
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62000CJ0465
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62006CJ0524&lang1=en&type=NOT&ancre=
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62010CJ0468&lang1=en&type=NOT&ancre=
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62010CJ0468&lang1=en&type=NOT&ancre=
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62010CJ0468&lang1=en&type=NOT&ancre=
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koruma ºnlemlerini uygulamak zorunda kalacaktēr.  

Rēza 

Avrupa Konseyi Hukuku uyarēnca, Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôin 5 (2) maddesinde rēza 

konusu ele alēnmēĸtēr. Ayrēca AĶHM içtihat hukukunda ve birkaç Avrupa Konseyi tavsiyesinde 

de belirtilmektedir.340 AB hukuku uyarēnca, yasal veri iĸlemenin temeli olarak rēza, GDPRônin 

6. maddesinde net olarak belirtilmiĸtir ve ayrēca a­ēk­a T¿z¿kô¿n 8. maddesinde de a­ēk­a 

belirtilmektedir. Ge­erli rēzanēn ºzellikleri 4. maddede rēza tanēmēnda a­ēklanērken, ge­erli rēza 

alma koĸullarē madde 7'de ayrēntēlē olarak a­ēklanēr ve bilgi toplumu hizmetleriyle ilgili olarak 

çocuĵun rēzasē i­in ºzel kurallar GDPR'nin 8. maddesinde belirlenmiĸtir.  

Bºl¿m 2.4'te a­ēklandēĵē gibi, rēza serbest­e verilmiĸ, bilgilendirilmiĸ, ºzel ve a­ēk olmalēdēr. 

Rēza, veri iĸlemeye yºnelik bir anlaĸmayē belirten bir beyan veya a­ēklayēcē bir eylem olmalēdēr 

ve kiĸi, rēzasēnē istediĵi zaman geri ­ekme hakkēna sahiptir. Veri sorumlularē, rēzanēn 

doĵrulanabilir bir kaydēnē tutma gºrevine sahiptir. 

¥zg¿r rēza 

Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôin Avrupa Konseyi ­er­evesinde, veri sahibinin rēzasē ñkasētlē 

bir se­imin serbest ifadesini temsil etmelidirò.341 Serbest rēzanēn varlēĵē ancak ñeĵer konu 

ger­ek bir se­im yapabilirse ve rēza gºstermezse aldatma, korkutma, zorlama veya ºnemli 

olumsuz sonu­lar sºz konusu deĵilseò ge­erlidir.342 Bu baĵlamda, AB Hukuku, ñveri sahibinin 

ger­ek veya ºzg¿r bir se­imi yoksa veya zarar gºrmeden rēzayē reddedemiyor veya geri 

­ekemiyorsaò rēzanēn serbest­e verilmediĵini ºngºrmektedir.343 GDPR, ñrēzalarēn baĵēmsēz 

olarak verilip verilmediĵinin deĵerlendirilmesinde, diĵerlerinin yanē sēra, bir hizmetin 

sunulmasē da dahil olmak ¿zere bir sºzleĸmenin ifasēnēn, ifa i­in gerekli olmayan kiĸisel 

verilerin iĸlenmesine izin verilmesine baĵlē olup olmadēĵē dikkate alēnacaĵēnēò 

vurgulamaktadēr.344 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, ñdoĵrudan veya 

dolaylē olarak, herhangi bir aĸērē etki veya baskēnēn (ekonomik veya baĸka bir nitelikte olabilir) 

veri sahibine uygulanabileceĵini ve  veri sahibinin ger­ek bir se­eneĵinin olmadēĵē veya 

önyargē olmadan reddedemediĵi veya geri ­ekemediĵi durumlarda rēzanēn baĵēmsēz olarak 

verildiĵinin kabul edilmeyeceĵiniñ belirtmektedir.345 

 

¥rnek: A Devletindeki bazē belediyeler, i­inde ­ip bulunan oturum kartlarē geliĸtirmeye karar 

vermiĸtir. Sakinlerin bu elektronik kartlarē almalarē zorunlu deĵildir. Ancak, karta sahip 

olmayan sakinlerin Belediye vergilerini ­evrimi­i olarak ºdeme kabiliyeti, kurumun yanēt 

vermesi i­in ¿­ g¿nl¿k bir s¿reden itibaren elektronik olarak ĸikayetleri sunmak ve hatta 

kuyruklarē atlamak, belediye konser salonunu ziyaret ederken indirimli bilet satēn almak ve 

giriĸteki tarayēcēlarē kullanmak gibi bir dizi ºnemli idari hizmete eriĸimi bulunmamaktadēr. 

                                        
340 ¥rneĵin, Avrupa Konseyi, Bakanlar Komitesi (2010), Kiĸisel Verilerin profilleme baĵlamēnda otomatik 

olarak iĸlenmesi konusunda bireylerin korunmasēna iliĸkin Bakanlar Komitesinin ¦ye Devletlere ¥nerisi 

CM/Rec (2010), 23 Kasēm 2010, Md. 3.4 (b). 
341 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, para. 42. 
342 Ayrēca bakēnēz, Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2011), 15/2011 sayēlē rēza kavramē ¿zerine gºr¿ĸ, WP 187, 

Brüksel, 13 Temmuz 2011, s. 12. 
343 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Baĸlangē­ H¿km¿ 42. 
344 Age., Md. 7 (4). 
345 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, para. 42. 
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Belediyelerin bu ºrnekte kiĸisel verileri iĸlemesi, rēzaya dayanamaz. Sakinlerin elektronik kartē 

almalarē ve iĸlemeyi kabul etmeleri i­in en azēndan dolaylē bir baskē olduĵu i­in, rēza serbest­e 

olarak verilemez. Belediyelerin bir elektronik kart sistemi geliĸtirmesi bu nedenle iĸlemeyi 

haklē kēlan baĸka bir meĸru temele dayanmalēdēr. ¥rneĵin, GDPR'nin 6 (1) (e) maddesi uyarēnca 

iĸlem yapmak i­in hukuki bir temel teĸkil eden kamu yararēna y¿r¿t¿len bir gºrevin yerine 

getirilmesi i­in iĸlemenin gerekli olduĵunu sºyleyebilirler.346 

Serbest rēza, rēzayē g¿vende tutan veri sorumlusu ile rēzayē saĵlayan veri sahibi arasēnda ºnemli 

bir ekonomik ya da baĸka bir dengesizliĵin olduĵu bir baĵlēlēk kurulmasē durumunda ĸ¿pheli 

olabilir.347 Bu dengesizliklerin ve baĵlantēnēn tipik bir ºrneĵi, bir iĸverenin, bir iĸ iliĸkisi 

kapsamēnda, kiĸisel verileri iĸlemesidir. Madde 29 ¢alēĸma Grubuôna gºre, ñĶĸ­iler, iĸveren/iĸ­i 

iliĸkisinden kaynaklanan baĵēmlēlēk gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, neredeyse hi­bir zaman serbest­e 

rēza verme, reddetme veya geri alma konumunda deĵildir. G¿­ dengesizliĵi gºz ºn¿ne 

alēndēĵēnda, iĸ­iler yalnēzca bir teklifin kabul¿ veya reddine baĵlē bir sonu­ olmadēĵēnda, 

istisnai durumlarda serbest rēza verebilir.ò348 

 

¥rnek: B¿y¿k bir ĸirket, yalnēzca ĸirket i­i iletiĸimi geliĸtirmek i­in t¿m ­alēĸanlarēn adlarēnē, 

ĸirket i­indeki iĸlevlerini ve iĸ adreslerini i­eren bir dizin oluĸturmayē planlamaktadēr. Personel 

m¿d¿r¿, toplantēlarda meslektaĸlarē tanēmayē kolaylaĸtērmak i­in her ­alēĸanēn fotoĵrafēnē 

dizine eklemeyi ºnerir. ¢alēĸanlarēn temsilcileri, bunun sadece ­alēĸanēn izin vermesi 

durumunda yapēlmasē gerektiĵini talep eder. 

Bºyle bir durumda, bir ­alēĸanēn rēzasē, dizindeki fotoĵraflarēn iĸlenmesinin hukuki dayanaĵē 

olarak kabul edilmelidir, ­¿nk¿ ­alēĸanēn, ilgili dizinde fotoĵrafēnēn yayēmlanmasēnē kabul 

etmeye karar verip vermesinde herhangi bir sonu­la karĸēlaĸmayacaĵēna inanēlēr. 

 

¥rnek: A ķirketi, gelecekteki bir projedeki iĸ birliĵini gºr¿ĸmek ¿zere ­alēĸanlarēndan ¿­¿ ile 

B ķirketi'nin yºneticileri arasēnda bir toplantē ger­ekleĸtirmeyi planlēyor. Toplantē, A 

ķirketiônden toplantēya katēlacaklarēn adlarēnē, ºzge­miĸlerini ve fotoĵraflarēnē e-posta ile 

gºndermelerini isteyen B ķirketi'nde ger­ekleĸtirilecektir. B ķirketi, binanēn giriĸindeki 

g¿venlik gºrevlilerinin gelen kiĸilerin doĵru kiĸiler olup olmadēklarēnē kontrol etmeleri i­in 

katēlēmcēlarēn adlarēna ve fotoĵraflarēna ihtiya­ duyduĵunu, ºzge­miĸlerin ise yºneticilerin 

toplantēya daha iyi hazērlanmasēnē saĵlayacaĵēnē savunmaktadēr. Bu durumda, A ķirketinin 

­alēĸanlarēnēn kiĸisel verilerini aktarmasē rēzaya dayanamaz. Rēza 'serbest­e verilmiĸ' olarak 

kabul edilemez, ­¿nk¿ ­alēĸanlarēn teklifi reddetmeleri durumunda olumsuz sonu­larla 

karĸēlaĸmalarē m¿mk¿nd¿r (ºrneĵin, yalnēzca toplantēya katēlmakla deĵil, aynē zamanda B 

ĸirketi ve projeye genel olarak katkēda bulunmak konusunda baĸka bir ­alēĸan ile 

deĵiĸtirilebilir). Bu nedenle veri iĸlemesi, iĸleme i­in baĸka bir yasal zemine dayanmalēdēr.  

                                        
346 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2011), Rēza tanēmēna iliĸkin 15/2011 sayēlē Gºr¿ĸ¿, WP187, Br¿ksel, 13 Temmuz 

2011, p. 16. Veri iĸlemenin rēzaya dayanamadēĵē ancak iĸlemin yasallaĸtērēlmasē i­in farklē bir yasal dayanak 

gerektiĵi durumlarda baĸka ºrnekler de gºr¿ĸ¿n 14 ve 17. sayfasēnda bulunabilir. 
347 Ayrēca bakēnēz, Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2001), Ķstihdam baĵlamēnda kiĸisel verilerin iĸlenmesi hakkēndaki 

8/2001 sayēlē Gºr¿ĸ, WP48, Br¿ksel, 13 Eyl¿l 2001; Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2005), 24 Ekim 1995 tarih ve 

95/46/EC sayēlē Direktifôin 26 (1) maddesinin ortak yorumu hakkēnda ­alēĸma belgesi, WP 114, Br¿ksel, 25 

Kasēm 2005; Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2017), Ķĸyerinde veri iĸleme hakkēndaki 2/2017sayēlē gºr¿ĸ, WP 249, 

Brüksel, 8 Haziran 2017. 
348 Madde 29 ¢alēĸma Grubu, Ķĸyerinde veri iĸleme hakkēndaki 2/2017sayēlē gºr¿ĸ, WP 249, Brüksel, 8 Haziran 

2017. 

https://www.huntonprivacyblog.com/wp-content/uploads/sites/28/2017/07/Opinion22017ondataprocessingatwork-wp249.pdf
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Bununla birlikte, bu, rēza vermenin bazē olumsuz sonu­larē olacaĵē durumlarda, rēzanēn hi­bir 

zaman ge­erli olmayacaĵē anlamēna gelmez. ¥rneĵin, bir s¿permarketin m¿ĸteri kartēna sahip 

olmayē kabul etmemekle birlikte, yalnēzca belirli mallarēn fiyatēnda k¿­¿k bir indirim 

yapēlmamasēna neden olursa, rēza, bºyle bir karta sahip olmak isteyen m¿ĸterilerin kiĸisel 

verilerini iĸleme koymak i­in ge­erli bir hukuki dayanak olabilir. ķirket ile m¿ĸteri arasēnda 

hi­bir baĵlantē yoktur ve rēzanēn bulunmamasēnēn sonu­larē, veri sahibinin serbest se­imini 

engellemek i­in yeterince ciddi deĵildir (fiyat indirimlerinin serbest se­imi etkilemeyecek 

kadar küçük olmasē ĸartēyla). 

Bunun yanēnda, ancak belirli kiĸisel verilerin veri sorumlusuna veya daha sonra ¿­¿nc¿ 

ĸahēslara aktarēlmasē ile mal veya hizmetler elde edilebiliyor ise, veri sahibinin sºzleĸme i­in 

gerekli olmayan verilerinin aktarēlmasēna iliĸkin rēzasē serbest­e verilmiĸ olarak kabul edilemez 

ve bu nedenle veri koruma yasasē kapsamēnda ge­erli deĵildir.349 GDPR, mal ve hizmetlerin 

saĵlanmasē ile rēzalarēn birleĸtirilmesini yasaklamakta olduk­a katēdēr.350 

 

¥rnek: Yolcularēn, yolcu adē kayētlarēnē (yani kimlikleri, beslenme alēĸkanlēklarē veya saĵlēk 

sorunlarē ile ilgili verileri) belirli bir yabancē ¿lkenin gº­menlik makamlarēna aktaran bir 

havayoluyla yaptēĵē anlaĸma seyahat eden yolcularēn bu ¿lkeyi ziyaret etmek istiyorlarsa se­me 

ĸansē bulunmadēĵēndan, veri koruma yasasē uyarēnca ge­erli bir rēza olarak kabul edilemez. Eĵer 

bu t¿r veriler yasalara uygun bir ĸekilde aktarēlacaksa, rēza dēĸēnda, b¿y¿k olasēlēkla belirli bir 

yasa olan, bir hukuki dayanak gereklidir. 

Bilgilendirilmiĸ rēza 

Veri sahibi, seçimini yapmadan ºnce yeterli bilgiye sahip olmalēdēr. Bilgilendirilmiĸ rēza 

genellikle rēza gerektiren konunun kesin ve kolay anlaĸēlēr bir tanēmēnē i­erir. Madde 29 ¢alēĸma 

Grubunun a­ēkladēĵē gibi, rēza, veri sahibince iĸlemeye rēza gºsterme eyleminin ger­eklerinin 

ve sonu­larēnēn takdir edilmesine ve anlaĸēlmasēna dayanmalēdēr. Bu nedenle, ñilgilenen kiĸiye, 

a­ēk ve anlaĸēlēr bir ĸekilde, iĸlenen verilerin niteliĵi, iĸlemenin ama­larē, olasē alēcēlar ve veri 

sahibinin haklarē [é] gibi ilgili t¿m konulara doĵru ve tam bilgi verilmelidir.ò351 

Bilgilendirilmiĸ rēzanēn olmasē i­in bireylerin veri iĸlemeye izin vermemeleri durumundaki 

sonu­larēn farkēnda olmalarē gerekir. 

Bilgilendirilmiĸ rēzanēn ºnemi gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, GDPR ve Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 

108'in A­ēklayēcē Raporu kavramē netleĸtirmeye ­alēĸmēĸtēr. GDPRônin gerek­eleri, 

bilgilendirilmiĸ rēzanēn ñveri sahibinin, en azēndan veri sorumlusunun kimliĵinin ve iĸlenen 

kiĸisel verilerin iĸlendiĵi iĸlemin ama­larēnēn farkēnda olmasē gerektiĵiniò ifade eder.352 

Uluslararasē bir veri transferinin hukuki dayanaĵēnē saĵlamak amacēyla kullanēlan istisnai rēza 

durumunda, rēzanēn ge­erli sayēlmasē i­in veri sorumlusu veri sahibini ilgili ülkede yeterlilik 

kararēnēn bulunmamasē ve uygun g¿vencelerin bulunmamasē nedeniyle doĵacak olasē riskler 

hakkēnda bilgilendirecektir.353 

Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, veri sahibinin kararēnēn ­ēkarēmlarē 

                                        
349 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 7 (4). 
350 Age. 
351 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2007), Elektronik saĵlēk kayētlarēnda saĵlēĵa iliĸkin kiĸisel verilerin iĸlenmesi ile 

ilgili ¢alēĸma Belgesi (EHR), WP 131, Br¿ksel, 15 ķubat 2007. 
352 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Baĸlangē­ H¿km¿ 42. 
353 Age., Md. 49 (1) (a). 

https://ec.europa.eu/newsroom/article29/news-overview.cfm
https://ec.europa.eu/newsroom/article29/news-overview.cfm
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hakkēnda, ñrēza verme ger­eĵinin ne olduĵu ve rēzanēn ne ºl­¿de verildiĵiò gibi bilgilerin 

verilmesi gerektiĵini belirtir.354 

Bilginin kalitesi ºnemlidir. Bilginin kalitesi, bilgi dilinin ºngºr¿len alēcēlara uyarlanmasē 

gerektiĵi anlamēna gelir. Bilgiler jargon i­ermeden normal bir kullanēcēnēn anlayabileceĵi a­ēk 

ve net bir dille verilmelidir.355 Bilgi, veri sahibi i­in de kolayca eriĸilebilir olmalē ve sºzl¿ veya 

yazēlē olarak saĵlanmalēdēr. Bilgilerin eriĸilebilirliĵi ve gºr¿n¿rl¿ĵ¿ ºnemli unsurlardēr: bilgi 

a­ēk­a gºr¿n¿r ve belirgin olmalēdēr. ¢evrimi­i bir ortamda, katmanlē bilgi bildirimleri iyi bir 

­ºz¿m olabilir, ­¿nk¿ bunlar veri sahiplerinin bilginin kēsa ya da daha kapsamlē s¿r¿mlerini 

se­mesine olanak tanēr. 

Belirli rēza 

Rēzanēn ge­erli olmasē i­in, a­ēk­a ve a­ēk ifadelerle belirtilmesi gereken veri iĸleme amacēna 

ºzg¿ olmasē gerekir. Bu, rēzanēn amacē hakkēnda verilen bilgilerin kalitesi ile birlikte gider. Bu 

kapsamda, ortalama bir veri sahibinin makul beklentileri ilgili olacaktēr. Ķĸleme 

operasyonlarēnēn, ilk onay verildiĵinde makul bir ĸekilde ºngºr¿lemeyecek ĸekilde eklenmesi 

veya deĵiĸtirilmesi durumunda ve dolayēsēyla bir ama­ deĵiĸikliĵine yol a­masē durumunda 

veri sahibinden tekrar rēza istenmesi gerekir. Veri iĸlemenin birden fazla amacē olduĵunda, 

hepsine rēza verilmelidir.356 

 

¥rnek: Deutsche Telekom AG Davasēnda,357 ABAD, rehberlerde yayēmlanacak olan abonelerin 

kiĸisel verilerini aktarmak zorunda olan bir telekom saĵlayēcēsēnēn, rēza verildiĵi anda veri 

alēcēsēnēn adē belirtilmediĵi i­in, veri sahiplerinden358 yeni rēza alēnmasē gerekip gerekmediĵini 

deĵerlendirmiĸtir. 

ABAD, gizlilik ve elektronik haberleĸme hakkēndaki Direktifôin 12. maddesi uyarēnca, verileri 

aktarmadan ºnce yenilenen rēzanēn gerekli olmadēĵēna karar vermiĸtir. Veri sahipleri, yalnēzca 

verilerinin iĸlenme ama­larēna ï verilerinin yayēmlanmasē- rēza verme se­eneĵine sahip 

olduklarēndan, verilerin yayēmlanabileceĵi farklē dizinler arasēndan se­im yapamamēĸlardēr. 

ABADônin vurguladēĵē gibi, ñgizlilik ve elektronik haberleĸmeye iliĸkin Direktifôin 12. 

maddesinin baĵlamsal ve sistematik bir yorumunun sonucu olarak, Madde 12 (2) kapsamēndaki 

rēzanēn, kiĸisel verinin kamuya a­ēk bir dizinde yayēmlanmasē amacēna iliĸkin olduĵu ve belirli 

bir dizin saĵlayēcēsēnēn kimliĵine iliĸkin olmadēĵēò belirtilmiĸtir.359 Ek olarak, yayēncēnēn 

kimliĵine iliĸkin olmaktan ziyade; ñkiĸisel verilerin kamuya a­ēk bir dizinde yayēnlanmasēna 

iliĸkin spesifik ama­ bir abone i­in zararlē sonu­lar ortaya ­ēkarabilecektirò360.  

 

Tele2 (Netherlands) BV, Ziggo BV, Vodafone Libertel BV/Autoriteit Consument en Markt 

                                        
354 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, para. 42. 
355 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2011), rēzanēn tanēmē hakkēnda 15/2011 sayēlē Gºr¿ĸ, WP 187, Brüksel, 13 

Temmuz 2011, p. 19. 
356 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Baĸlangē­ H¿km¿ 32. 
357 ABAD, C-543/09, Deutsche Telekom AG/Bundesrepublik Deutschland, 5 Mayēs 2011. ¥zellikle bakēnēz 

paras. 53 ve 54. 
358 Elektronik iletiĸim sektºr¿nde kiĸisel verilerin iĸlenmesi ve gizliliĵin korunmasēna iliĸkin 12 Temmuz 2002 

tarih ve 2002/58/EC sayēlē Avrupa Parlamentosu ve Konsey Direktifi, OJ 2002 L 201 (Gizlilik ve elektronik 

iletiĸim hakkēnda Direktif). 
359 ABAD, C-543/09, Deutsche Telekom AG/Bundesrepublik Deutschland, 5 Mayēs 2011; paras. 61. 
360 Age., para. 62. 

https://ec.europa.eu/newsroom/article29/news-overview.cfm
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62009CJ0543&lang1=en&type=NOT&ancre=
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62009CJ0543&lang1=en&type=NOT&ancre=
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(AMC)361 davasē, ilgili Bel­ika ĸirketinin, Hollanda'da telefon numarasē atamasē yapan 

ĸirketlerin rehber sorgulama hizmetlerinin ve rehberlerinin, abonelerine ait verilere eriĸim ile 

birlikte saĵlanmasē talebine iliĸkindir. Bel­ika ĸirketi Evrensel Hizmetler Direktifi uyarēnca bir 

y¿k¿ml¿l¿ĵe dayanmēĸtēr.362 Bu y¿k¿ml¿l¿k numara atamasē yapan ĸirketler tarafēndan, 

abonelerin numaralarēnēn yayēnlanmasē yºn¿nde rēzalarēnēn bulunmasē durumunda, bu telefon 

numaralarēnēn talep eden dizinlerce eriĸilebilir kēlēnmasēnē d¿zenlemektedir. Hollanda 

ĸirketleri, sºz konusu verileri baĸka bir ¦ye ¦lkeôde kurulan teĸebb¿se saĵlamak zorunda 

olmadēklarēnē belirterek, bu yºnde hareket etmeyi reddetmiĸtir. Kullanēcēlarēn numaralarēnēn 

yayēnlanmasēna, bunlarēn bir Hollanda dizininde yayēnlanacaĵē d¿ĸ¿ncesiyle rēza verdiklerini 

savunmuĸlardēr. ABAD, Evrensel Hizmetler Direktifi'nin, kurulduklarē ¦ye ¦lkeôden baĵēmsēz 

olarak, rehberlik hizmeti teĸebb¿sleri tarafēndan yapēlan t¿m talepleri kapsadēĵēnē belirtmiĸtir. 

ABAD ayrēca, aynē verilerin abonelerden yenilenmiĸ rēza alēnmadan kamuya a­ēk bir rehber 

yayēnlamayē ama­layan baĸka bir kuruluĸa iletilmesinin kiĸisel verilerin korunma hakkēna 

ºnemli ºl­¿de zarar vermediĵini belirtmiĸtir.363 Sonuç olarak, abonelerine telefon numarasē 

tahsis eden teĸebb¿s¿n, aboneye yºnelteceĵi rēza talebini kendisiyle ilgili verilerin 

gºnderilebileceĵi ¦ye ¦lkeôye gºre farklēlaĸtērmasēna gerek olmadēĵē deĵerlendirilmiĸtir.364 

A­ēk rēza [¢N: Unambiguous consent] 

T¿m rēzalar ĸ¿pheye mahal bērakmayacak ĸekilde verilmelidir.365 Bu, veri sahibinin, verilerinin 

iĸlenmesine izin vermek i­in yaptēĵē anlaĸmayē ifade etmek istediĵine dair makul hi­bir ĸ¿phe 

bulunmamasē gerektiĵi anlamēna gelir. ¥rneĵin, veri sahibinin hareketsiz kalmasē, a­ēk rēza 

anlamēna gelmez.  

Bu, veri sorumlularēnēn ñhizmetimizi kullanarak, kiĸisel verilerinizin iĸlenmesine rēza 

vermektesinizò gibi gizlilik politikalarēndaki ifadelerle rēza almasē halinde sºz konusu olacaktēr. 

Bu durumda, veri sorumlularē, kullanēcēlarēn bu politikalara ĸahsen ve bireysel olarak rēza 

vermesini saĵlamak zorunda kalabilir. Eĵer rēza bir sºzleĸmenin par­asē olarak yazēlē bir ĸekilde 

verilmiĸse, kiĸisel verilerin iĸlenmesi i­in rēza kiĸiselleĸtirilmeli ve her durumda ñg¿venceler, 

veri sahibinin rēzayē verdiĵini ve ne ºl­¿de verdiĵinin farkēnda olduĵunu temin etmelidirò.366 

¢ocuklara iliĸkin rēza gereksinimleri 

GDPR, bilgi toplumu hizmetlerinin sunulmasē baĵlamēnda ­ocuklara ºzel bir koruma 

saĵlamaktadēr, ­¿nk¿ ñkiĸisel verilerin iĸlenmesi ile ilgili risklerin, sonu­larēn, korunmalarēn ve 

haklarēnēn daha az farkēnda olabileceklerdirò.367 Bu nedenle, AB Hukuku uyarēnca, bilgi 

toplumu hizmet saĵlayēcēlarē, 16 yaĸēn altēndaki ­ocuklarēn kiĸisel verilerini rēza esasēna gºre 

iĸlerken, bu t¿r iĸlemeler ñancak ­ocuk ¿zerinde velayet sorumluluĵu sahibi tarafēndan onay 

veya izin verildiĵi m¿ddet­eò hukuka uygun olacaktēr.368 ¦ye ¦lkeler, 13 yaĸēn altēnda 

                                        
361 ABAD, C-536/15, Tele2 (Netherlands) BV and Others/Autoriteit Consument en Markt (AMC), 15 Mart 2017. 
362 Elektronik haberleĸme aĵlarē ve hizmetleri ile ilgili evrensel hizmet ve kullanēcēlarēn haklarē hakkēndaki 7 

Mart 2002 tarih ve 2002/22/EC sayēlē Avrupa Parlamentosu ve Konseyi Direktifi (Evrensel Hizmet Direktifi), OJ 

2002 L 108, p. 51, Avrupa Parlamentosu ve Konseyiônin 25 Kasēm 2009 tarih 2009/136/EC sayēlē Direktifi ile 

deĵiĸtirildiĵi gibi (Evrensel Hizmetler Direktifi), OJ 2009 L 337, p. 11. 
363 ABAD, C-536/15, Tele2 (Netherlands) BV and Others/Autoriteit Consument en Markt (AMC), 15 Mart 2017, 

para. 36. 
364 Age. Paras. 40-41. 
365 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 4 (11). 
366 Age., Baĸlangē­ H¿km¿ 42.  
367 Age., Baĸlangē­ H¿km¿ 38.  
368 Age. Md. 8 (1) ilk girdi. Bilgi toplumu hizmetleri kavramē, Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonuônun 4 

(25) maddesinde tanēmlanmēĸtēr.  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62015CJ0536
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:62015CJ0536
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olmamak ¿zere, ulusal hukuklarēnda daha d¿ĸ¿k bir yaĸ sēnērē ºngºrebilirler.369 Velayet 

sorumluluĵu sahibinin rēzasē, ñdoĵrudan ­ocuĵa sunulan ºnleyici hizmetler ya da danēĸmanlēk 

hizmetleri bakēmēndanò gerekli deĵildir.370 Bir ­ocuĵa ait kiĸisel verilerin iĸlendiĵi durumlarda 

yapēlacak bilgilendirme ve iletiĸim, ­ocuk tarafēndan kolayca anlaĸēlabilir, a­ēk ve net bir dilde 

olmalēdēr.371 

Herhangi bir zamanda rēzayē geri alma hakkē 

GDPR, herhangi bir zamanda rēzayē geri alma genel hakkēnē i­ermektedir.372 Veri sahiplerinin 

rēza gºstermeden ºnce bu haklarēnēn varlēĵēndan ve bu hakkē kendi takdirine baĵlē olarak 

kullanabileceĵi konularēnda bilgilendirilmelidir. Rēzayē geri alma sebebini a­ēklama 

zorunluluĵu getirilmemeli ve ºnceden izin verilen veri kullanēmēndan kaynaklanabilecek 

herhangi bir faydanēn sona ermesine yºnelik olumsuz sonu­larēn ortaya ­ēkma riski 

bulunmamalēdēr. Rēzanēn geri alēnmasē, rēzanēn verilmesi ile eĸit kolaylēkta olmalēdēr.373 Eĵer 

veri sahibi herhangi bir zarara uĵramaksēzēn veya rēzanēn verilmesinden daha zor bir yºntemle 

geri alēnmasē gerekmekte ise, rēzanēn ºzg¿r iradeye dayalē olarak verildiĵinden söz 

edilemeyecektir.374 

 

¥rnek: Bir m¿ĸteri, veri sorumlusuna saĵladēĵē adrese promosyon ama­lē posta gºnderilmesini 

kabul etmiĸtir. M¿ĸterinin rēzasēnē geri almasē durumunda, veri sorumlusunun promosyon 

ama­lē posta gºndermeyi derhal durdurmasē gerekmektedir. ¦cret ºdeme zorunluĵu gibi 

herhangi bir cezai sonu­ getirilmemelidir. Ancak geri alma ileriye etkili olacak ĸekilde 

ger­ekleĸtirilebilecek ve geriye dºn¿k uygulanmasē sºz konusu olmayacaktēr. M¿ĸterinin 

rēzasēnēn bulunmasē sebebiyle, bu s¿re i­erisinde ge­ekleĸtirilen iĸleme faaliyetleri hukuka 

uygundur. Rēzanēn geri alēnmasē, bu t¿r iĸlemeler silme hakkēnēn kullanēlmasē kapsamēnda 

olmadēĵē m¿ddet­e, kiĸisel verilerin bu aĸamadan sonra iĸlenmesini ºnlemektedir.375  

Bir sºzleĸmenin ifasē i­in gereklilik 

AB Hukuku uyarēnca, GDPRônin 6 (1) (b) maddesi, ñveri sahibinin taraf olduĵu bir 

sºzleĸmenin ifasē i­in gerekliyseò hukuka uygun veri iĸleme i­in baĸka bir temel saĵlamaktadēr. 

Bu h¿k¿m sºzleĸme ºncesi iliĸkileri de kapsamaktadēr. Bir tarafēn bir sºzleĸme akdetme 

iradesinin bulunduĵu, ancak sºzleĸmenin muhtemelen bazē kontrollerin halihazērda 

tamamlanmamēĸ olmasē sebebiyle hen¿z kurulmadēĵē durumlar ºrnek verilebilecektir. Bir 

tarafēn bu ama­la veri iĸlemesi gerekiyorsa, veri iĸleme faaliyeti ñbir sºzleĸmeye girmeden önce 

veri sahibinin talebi ¿zerine adēm atēlmasē i­in gerekliò olduĵu s¿rece meĸrudur.376 

Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108ôin 5(2) maddesinde ñhukuken belirlenen meĸru temelò olarak 

veri iĸleme kavramē, aynē zamanda ñveri sahibinin taraf olduĵu bir sºzleĸmenin (veya veri 

sahibinin talebi ¿zerine sºzleĸme ºncesi ºnlemlerin) yerine getirilmesi i­in veri iĸlemeyiò de 

                                        
369 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu Md. 8 (1) ikinci girdi. 
370 Age., Baĸlangē­ H¿km¿ 38.  
371 Age., Baĸlangē­ H¿km¿ 58. Ayrēca bakēnēz, Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 Md. 15 (2) (e). Modernize 

Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, paras.  68 ve 125. 
372 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu Md. 7 (3). Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, 

paras. 68 ve 125. 
373 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu Md. 7 (3). 
374 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Baĸlangē­ H¿km¿ 42; Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē 

Raporu, para. 42. 
375 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu Md. 17 (1) (b). 
376 Age., Md. 6 (1) (b). 
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içerir.377 

Veri sorumlusunun hukuki yükümlülükleri  

AB Hukuku, veri iĸlemenin meĸrulaĸtērēlmasē i­in bir baĸka temel belirlemektedir: ñveri 

sorumlusunun tabi olduĵu hukuki bir y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n yerine getirilmesi i­in gerekli iseò (GDPR 

Madde 6 (1) (c)). Bu hüküm hem özel hem de kamu sektöründe faaliyet gösteren veri 

sorumlularēna atēf yapmaktadēr; kamu sektºr¿nde faaliyet gºsteren veri sorumlularēnēn yasal 

y¿k¿ml¿l¿kleri GDPRônin 6 (1) (e) maddesine kapsamēnda da deĵerlendirilebilir. Yasanēn, ºzel 

sektºr veri sorumlularēnē somut veri sahiplerine iliĸkin verileri iĸlemesinin zorunlu olduĵu 

bir­ok durum vardēr. ¥rneĵin, iĸverenlerin ­alēĸanlarē ile ilgili verileri sosyal g¿venlik ve 

vergilendirme sebepleriyle iĸlemesi gerekir ve iĸletmelerin, m¿ĸterileriyle ilgili verileri vergi 

amacēyla iĸlemesi zorunludur. 

Hukuki y¿k¿ml¿l¿k, bir veya birka­ veri iĸleme faaliyetinin temeli olabilecek Birlik veya ¦ye 

¦lke yasalarēndan kaynaklanabilir. Veri iĸleme amacēnēn, veri sorumlusunun tespitine iliĸkin 

spesifikasyonlarēn oluĸturulmasē, iĸleme faaliyetine tabi tutulan kiĸisel verilerin tipi, ilgili veri 

sahipleri, verilerin aktarēlabileceĵi kurumlar, ama­ sēnērlamalarē, saklama s¿resi ve hukuka 

uygun ve adil veri iĸlemeye iliĸkin diĵer ºnlemler kanunla belirlenmelidir.378 Kiĸisel veri iĸleme 

faaliyetinin temelini teĸkil eden bu t¿r bir yasa hem Reg¿lasyonôun 7 ve 8ôinci maddelerine 

hem de AĶHSôin 8. maddesine uygun olmalēdēr. 

Avrupa Konseyi Hukuku uyarēnca, veri sorumlusunun hukuki y¿k¿ml¿l¿kleri aynē zamanda 

hukuka uygun veri iĸleme i­in bir temel teĸkil eder.379 Daha ºnce de belirtildiĵi gibi, bir ºzel 

sektºr veri sorumlusunun yasal y¿k¿ml¿l¿kleri, AĶHSôin 8 (2) maddesinde belirtildiĵi ¿zere, 

baĸkalarēnēn meĸru menfaatlerinin yalnēzca bir ºrneĵidir. Bu nedenle, ­alēĸanlarē hakkēnda veri 

iĸleyen iĸverenlerle ilgili ºrnek, aynē zamanda Avrupa Konseyi Hukuku i­in de ge­erlidir. 

Veri sahibinin ya da baĸka bir ger­ek kiĸinin hayati ­ēkarlarē 

AB Hukuku uyarēnca, GDPRônin 6 (1) (d) maddesi, ñveri sahibinin veya baĸka bir ger­ek 

kiĸinin hayati ­ēkarlarēnē korumak i­in gerekli iseò kiĸisel veri iĸlemenin hukuka uygun 

olduĵunu kabul etmektedir. Bu yasal zemin, eĵer bºyle bir veri iĸleme faaliyeti ña­ēk­a baĸka 

bir hukuki temele dayanamēyorsaò kiĸisel verilerin baĸka bir ger­ek kiĸinin hayati ­ēkarlarēna 

dayanarak iĸlenmesi i­in ileri s¿r¿lebilir.380 Bazen bir veri iĸleme t¿r¿, hem kamu yararēna hem 

de veri sahibinin ya da baĸka bir kiĸinin hayati ­ēkarlarēna dayanabilir. ¥rneĵin, salgēnlarē ve 

geliĸimlerini izlerken ya da insani bir acil durum sºz konusu olduĵunda bu temele 

dayanēlabilecektir.  

Avrupa Konseyi Hukuku uyarēnca, veri sahibinin hayati ­ēkarlarē AĶHSôin 8. maddesinde 

belirtilmemiĸtir. Bununla birlikte, veri sahibinin hayati ­ēkarlarēndan, kiĸisel veri iĸlemenin 

meĸruiyetini d¿zenleyen Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108'in 5 (2) maddesinde yer alan ñmeĸru 

temelò kavramē kapsamēnda bahsedildiĵi d¿ĸ¿n¿lmektedir.381 

                                        
377 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, para. 46; Avrupa Konseyi, Bakanlar Komitesi (2010), 

Kiĸisel verilerin profilleme baĵlamēnda otomatik olarak iĸlenmesi konusunda bireylerin korunmasēna iliĸkin ¦ye 

Devletlerin Bakanlar Komitesinin CM/Rec(2010)13 sayēlē Tavsiyesi 23 Kasēm 2010, Md. 3, 4 (b). 
378 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Baĸlangē­ H¿km¿ 45. 
379 Avrupa Konseyi, Bakanlar Komitesi (2010), Kiĸisel verilerin profilleme baĵlamēnda otomatik olarak 

iĸlenmesi konusunda bireylerin korunmasēna iliĸkin ¦ye Devletlerin Bakanlar Komitesinin CM/Rec(2010)13 

sayēlē Tavsiyesi 23 Kasēm 2010, Md. 3, 4 (a). 
380 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Baĸlangē­ H¿km¿ 46. 
381 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, para. 46. 
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Kamu yararē ve resmi yetkinin kullanēlmasē 

Kamu iĸlerini organize etmenin bir­ok olasē yºntemi bulunduĵu gºz ºn¿ne alēndēĵēnda, 

GDPRônin 6 (1) (e) maddesi, kiĸisel verilerin ñkamu yararēna gºr¿len bir iĸin yerine getirilmesi 

veya veri sorumlusuna verilen resmi yetkinin kullanēlmasē i­in gerekli ise [...]ò hukuka uygun 

olarak iĸlenebileceĵini ºngºrmektedir.382 

 

¥rnek: Huber/Bundesrepublik Deutschland Davasēnda,383 Almanya'da ikamet eden bir 

Avusturya vatandaĸē olan Bay Huber, Federal Gº­men ve M¿lteciler B¿rosuôndan, Yabancē 

Uyruklu Merkez Kayēt Defteriônde (ñAZRò) yer alan verilerinin silmesini istedi. Üç aydan fazla 

bir s¿redir Almanya'da ikamet eden Alman olmayan AB vatandaĸlarē hakkēnda kiĸisel veriler 

i­eren bu kayēt, istatistiksel ama­lar i­in ve kamu g¿venliĵini tehdit edenleri soruĸtururken ve 

kovuĸtururken kolluk kuvvetleri ve adli makamlar tarafēndan kullanēlmaktadēr. Baĸvurucu 

mahkeme, Alman vatandaĸlarē i­in bºyle bir sicilin bulunmadēĵē gºz ºn¿ne alēndēĵēnda diĵer 

kamu kurumlarēnēn da eriĸebildiĵi Yabancē Uyruklu Merkez Kayēt Defteri gibi bir sicilde 

yapēlan kiĸisel veri iĸleme faaliyetlerinin AB Hukukuna uygun olup olmadēĵēnē sormuĸtur. 

ABAD, 95/46384 sayēlē Direktifôin 7 (e) maddesine gºre, kamu yararēna bir gºrevin yerine 

getirilmesi veya resmi bir yetkinin kullanēlmasē i­in gerekli ise, kiĸisel verilerin hukuka uygun 

olarak iĸlenebileceĵini belirtmiĸtir. 

ABAD, ñT¿m ¦ye ¦lkelerôde eĸdeĵer bir koruma seviyesi saĵlama hedefi gºz ºn¿ne 

alēndēĵēnda, 95/46385 sayēlē Direktifôin 7 (e) maddesinde ortaya koyulan zorunluluk kavramē [...] 

¦ye ¦lkeler arasēnda deĵiĸen bir anlama sahip olamaz. Bu nedenle, bahse konu kavramēn 

Topluluk hukukunda kendine ait bir anlamē olduĵu ve Madde 1 (1) kapsamēnda belirtilen 

ĸekilde, bu direktifin amacēnē tamamen yansētacak ĸekilde yorumlanmasē gereken bir 

kavramò386 olduĵunu belirtir. 

ABAD, bir Birlik vatandaĸēnēn, vatandaĸē olmadēĵē bir ¦ye ¦lkeôde serbest dolaĸēm hakkēnēn 

koĸulsuz olmadēĵēnē ve Avrupa Topluluĵuônun Kurucu Antlaĸmasē ile y¿r¿rl¿ĵe girmesi i­in 

alēnan tedbirlerin getirdiĵi sēnērlama ve koĸullara tabi olabileceĵini belirtmiĸtir. Bu nedenle, 

ilke olarak, bir ¦ye ¦lkeônin, yerleĸim hakkēna iliĸkin mevzuatē uygulamaktan sorumlu 

makamlarē desteklemek i­in AZR gibi bir kayēt defteri kullanmasē meĸru ise, bºyle bir kayēt, 

bu ama­ i­in gerekli olandan baĸka hi­bir bilgi i­ermemelidir. ABAD, kiĸisel verilerin 

iĸlenmesi i­in bºyle bir sistemin, yalnēzca bu mevzuatē uygulamak i­in gerekli verileri i­ermesi 

ve merkezi yapēsēnēn bu mevzuatēn uygulanmasēnē daha etkili hale getirmesi i­in gerekli olmasē 

ĸartēyla AB Hukukuna uygun olduĵu sonucuna varmēĸtēr. Ulusal mahkeme, bu ĸartlarēn bu ºzel 

durumda yerine getirilip getirilmediĵini tespit etmelidir. Aksi takdirde, kiĸisel verilerin AZR 

gibi bir kayētta istatistiksel ama­larla saklanmasē ve iĸlenmesi, 95/46 sayēlē Direktifin 7 (e)387 

maddesinin anlamē dahilinde, hi­bir ĸekilde gerekli sayēlmaz.388 

Son olarak, sicilde yer alan verilerin su­la m¿cadele amacēyla kullanēmēna iliĸkin olarak, 

ABAD, bu amacēn ñfaillerinin milliyetine bakēlmaksēzēn mutlaka iĸlenen su­ ve su­larēn 

                                        
382 Bakēnēz Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Baĸlangē­ H¿km¿ 45. 
383 ABAD, C-524/06, Heinz Huber/Bundesrepublik Deutschland [GC], 16 Aralēk 2008. 
384 Ge­miĸ Veri Koruma Drektifi, Md. 7 (e), ĸimdiki Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 6 (1) (e). 
385 Age. 
386 ABAD, C-524/06, Heinz Huber/Bundesrepublik Deutschland [GC], 16 Aralēk 2008, para. 52. 
387 Ge­miĸ Veri Koruma Drektifi, Md. 7 (e), ĸimdiki Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 6 (1) (e). 
388 ABAD, C-524/06, Heinz Huber/Bundesrepublik Deutschland [GC], 16 Aralēk 2008, para. 54, 58-59 ve 66-68. 
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kovuĸturulmasēnē i­erdiĵiniò belirtmiĸtir. Sºz konusu sicil, ilgili ¦ye ¦lkeônin vatandaĸlarē ile 

ilgili kiĸisel verileri i­ermemektedir ve bu muameledeki farklēlēk, TFAB'nun 18. maddesi 

tarafēndan yasaklanan bir ayrēmcēlēk teĸkil etmektedir. Sonu­ olarak, ABAD bu h¿km¿n ñ¦ye 

¦lke tarafēndan su­la m¿cadele amacēyla, ¦ye ¦lkeônin vatandaĸē olmayan Birlik 

vatandaĸlarēna ºzg¿ kiĸisel verilerin iĸlenmesine iliĸkin bir sistemin kurulmasēnē engellediĵiniò 

tespit etmiĸtir.389 

Kiĸisel verilerin kamusal alanda faaliyet gºsteren makamlar tarafēndan kullanēlmasē da AĶHSôin 

8. maddesine tabidir ve uygun d¿ĸt¿ĵ¿ ºl­¿de Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108'in 5 (2) 

Maddesi kapsamēnda deĵerlendirilmektedir.390 

Veri sorumlusu veya ¿­¿nc¿ bir tarafēn meĸru menfaatleri 

AB Hukukuna göre, veri sahibi meĸru menfaatleri olan tek kiĸi deĵildir. GDPRônin 6 (1) (f) 

maddesi, kiĸisel verilerin ñveri sorumlusunun veya verilerin a­ēklandēĵē ¿­¿nc¿ tarafēn veya 

taraflarēn [gºrevlerini yerine getiren kamu yetkilileri hari­ olmak ¿zere] meĸru menfaatleri için 

gerekli olmasē durumunda, bu t¿r menfaatlerin korunma gerektiren veri sahiplerinin 

menfaatlerine veya temel hak ve ºzg¿rl¿klerine zarar vermemesi ĸartēyla [é]ò hukuka uygun 

olarak iĸlenmesini saĵlar.391 

Meĸru bir menfaatin varlēĵē, her bir durum ºzelinde dikkatlice deĵerlendirilmelidir.392 Veri 

sorumlusunun meĸru menfaatleri tanēmlanērsa, bu menfaatler ve veri sahibinin temel hak ve 

ºzg¿rl¿kleri veya menfaatleri arasēnda bir dengeleme ­alēĸmasē yapēlmalēdēr.393 Veri sahibinin 

makul beklentileri, veri sorumlusunun menfaatlerinin, veri sahibinin menfaatlerini veya temel 

haklarēnē ge­ersiz kēlmadēĵēnē belirlemek i­in bºyle bir deĵerlendirme sērasēnda gºz ºn¿nde 

bulundurulmalēdēr.394 Veri sahibinin haklarē veri sorumlusunun meĸru menfaatlerine zarar 

verirse, daha sonra veri sorumlusu, veri sahibinin haklarē ¿zerindeki etkisinin en aza 

indirgenmesini saĵlamak i­in ºnlemler alabilir ve g¿venlik ºnlemleri uygulayabilir (ºrneĵin; 

verilerin maskelenmesi) ve hukuka uygun veri iĸleme i­in bu meĸru temele dayanmadan ºnce 

ñdengeyiò tersine ­evirir. Veri sorumlusunun meĸru menfaatleri kavramē hakkēndaki 

gºr¿ĸ¿nde, Madde 29 ¢alēĸma Grubu, hesap verebilirliĵin ve ĸeffaflēĵēn ve veri sahibinin, veri 

sorumlusunun meĸru menfaatlerini ve veri sahibinin temel haklar ve menfaatlerini dengelerken, 

verilerinin iĸlenmesine veya eriĸilmesine, deĵiĸtirilmesine, silinmesine veya aktarēlmasēna 

itiraz etme haklarēnēn kritik rol¿n¿ vurgulamēĸtēr.395 

GDPR baĸlangē­ h¿k¿mlerinde, ilgili veri sorumlularēnēn meĸru menfaatlerini teĸkil eden 

hususlara iliĸkin bazē ºrnekler verilmiĸtir. ¥rneĵin, doĵrudan pazarlama amacēyla yapēldēĵēnda 

veya bºyle bir iĸlemin ñdolandērēcēlēĵē ºnlemek i­in kesin olarak gerekliò olduĵu durumlarda, 

veri sahibinin rēzasē olmadan kiĸisel verilerin iĸlenmesine izin verilir.396 

ABAD i­tihadēnda, neyin meĸru bir menfaat teĸkil ettiĵini belirleyen testini geniĸletmiĸtir. 

                                        
389 Age., paras. 78 ve 81. 
390 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, paras. 46 ve 47. 
391 95/46 sayēlē Direktife kēyasla, Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu meĸru menfaat teĸkil ettiĵi d¿ĸ¿n¿len 

davalara daha fazla ºrnek sunmaktadēr. 
392 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Baĸlangē­ H¿km¿ 47. 
393 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2014), 95/46/EC sayēlē Direktifin 7. Maddesi uyarēnca veri sorumlusunun meĸru 

menfaatleri kavramē hakkēnda 06/2014 sayēlē Gºr¿ĸ, 4 Nisan 2014. 
394 Age. 
395 Age. 
396 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Giriĸ, Baĸlangē­ H¿km¿ 47 
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¥rnek: Valsts policijas Rǭgas reǥiona pǕrvaldes KǕrtǭbas policijas pǕrvalde Davasē397, aniden 

taksi kapēsēnē a­an bir yolcunun, Rǭgas Nakliyat ķirketi troleyb¿s¿ne zarar vermesine iliĸkindir. 

Rǭgas satiksme, yolcuya tazminat davasē a­mak istemiĸtir. Bununla birlikte, polis sadece 

yolcunun ismini vermiĸtir ve yolcunun kimlik numarasē ve adresini a­ēklamanēn ulusal veri 

koruma yasalarē uyarēnca yasadēĸē olacaĵēnē savunarak bunlarē vermeyi reddetmiĸtir. 

Letonya sevk mahkemesi, ABADôden AB veri koruma mevzuatēnēn idari su­tan sorumlu 

olduĵu iddia edilen kiĸiye karĸē adli iĸlem baĸlatmak i­in gerekli t¿m kiĸisel verileri ifĸa etme 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ getirip getirmediĵi konusunda bir ºn karar vermesini istemiĸtir.398 

ABAD, AB veri koruma yasasēnēn, ¿­¿nc¿ bir tarafēn meĸru menfaatlerine iliĸkin ama­larē i­in 

sºz konusu taraf ile veri paylaĸēlmasē olasēlēĵēnē (bir zorunluluk deĵil) i­erdiĵini 

netleĸtirmiĸtir.399 ABAD, kiĸisel verilerin iĸleme faaliyetlerinin ñmeĸru menfaatò temelinde 

hukuka uygun olarak deĵerlendirilmesi i­in k¿m¿latif olarak saĵlanmasē gereken ¿­ koĸul 

belirlemiĸtir.400 Ķlk olarak, kiĸisel verilerin a­ēklandēĵē ¿­¿nc¿ tarafēn meĸru bir menfaati 

bulunmalēdēr. Bu spesifik durumda, eĸyanēn zarara uĵramasē nedeniyle bir kiĸiye dava a­ēlmasē 

i­in kiĸisel bilgilerin talep edilmesi ¿­¿nc¿ kiĸi i­in meĸru bir menfaati teĸkil ettiĵi anlamēna 

gelir. Ķkinci olarak, kiĸisel verilerin iĸlenmesi, meĸru menfaatin elde edilmesi i­in gerekli 

olmalēdēr. Bu spesifik durumda, adres ve/veya kimlik numarasē gibi kiĸisel bilgilerin alēnmasē, 

bu kiĸiyi tanēmlamak i­in kesinlikle gereklidir. ¦­¿nc¿ olarak, veri sahibinin temel hak ve 

ºzg¿rl¿kleri veri sorumlusunun veya ¿­¿nc¿ taraflarēn meĸru menfaatlerinden öncelikli 

olmamalēdēr. Menfaatler dengesi, veri sahibinin haklarēnēn ihlal edilmesinin ciddiyeti, hatta bazē 

durumlarda veri sahibinin yaĸē gibi unsurlar dikkate alēnarak, her somut duruma gºre 

yapēlmalēdēr. Bununla birlikte, bu spesifik durumda, ABAD, veri sahiplerinin k¿­¿k olmasēnē, 

kiĸisel verilerin a­ēklanmasēnēn reddini haklē gºstermediĵini kabul etmiĸtir. 

ASNEF ve FECEMD yargēlamasēnda, ABAD a­ēk­a, kiĸisel verilerin Veri Koruma 

Direktifiônin 7 (f) maddesinde detaylandērēlan ómeĸru menfaatô hukuki temeline dayalē olarak 

iĸlenmesine karar vermiĸtir.401 

 

¥rnek: ASNEF ve FECEMD davasēnda,402 ABAD, ulusal yasalarēn, verilerin hukuka uygun 

iĸlenmesine iliĸkin Direktifôin 7 (f) Maddesinde belirtilenlere ek ĸart getirme yetkisi 

bulunmadēĵēnē a­ēklēĵa kavuĸturmuĸtur.403 Bu, bir bilginin zaten kamuya a­ēk kaynaklarda 

ortaya ­ēkmēĸ olmasē halinde diĵer ºzel taraflarēn kiĸisel bilgileri iĸlemede meĸru bir ­ēkar talep 

edebilecekleri yºn¿nde bir h¿k¿m i­eren Ķspanya veri koruma kanununa atēfta bulunmuĸtur. 

ABAD, ilk olarak 95/46404 sayēlē Direktifôin, kiĸisel verilerin iĸlenmesiyle ilgili olarak 

bireylerin hak ve ºzg¿rl¿klerinin korunma seviyesinin t¿m ¦ye ¦lkeler nezdinde eĸdeĵer 

olmasēnē saĵlamaya yºnelik olduĵunu belirtti. Bu alanda ge­erli olan ulusal yasalarēn 

                                        
397 ABAD, C-13/16, Valsts policijas Rǭgas reǥiona pǕrvaldes KǕrtǭbas policijas pǕrvalde/Rǭgas paġvaldǭbas SIA 

óRǭgas satiksmeô, 4 Mayēs 2017. 
398 Age. para. 23. 
399 Age., para. 26. 
400 Age. para. 28-34. 
401 Eski Veri Koruma Direktifi, Md. 7 (f), ĸimdi Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 6 (1) (f). 
402 ABAD, birleĸtirilmiĸ davalar C-468/10 ve C-469/10, Asociación Nacional de Establecimientos Financieros de 

Crédito (ASNEF) ve Federación de Comercio Electrónico y Marketing Directo (FECEMD)/Administración del 

Estado, 24 Kasēm 2011. 
403 Eski Veri Koruma Direktifi, Md. 7 (f), ĸimdi Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 6 (1) (f). 
404 Eski Veri Koruma Direktifi, ĸimdi Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu. 

http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text=&docid=190322&pageIndex=0&doclang=en&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=602232
http://curia.europa.eu/juris/document/document.jsf?text=&docid=190322&pageIndex=0&doclang=en&mode=lst&dir=&occ=first&part=1&cid=602232
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62010CJ0468&lang1=en&type=NOT&ancre=
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62010CJ0468&lang1=en&type=NOT&ancre=
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62010CJ0468&lang1=en&type=NOT&ancre=
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uyumlulaĸtērēlmasēnēn da saĵladēklarē saĵlanan korumanēn azalmasēna neden olmamalēdēr. 

Bunun yerine, AB'de y¿ksek d¿zeyde koruma saĵlamaya ­alēĸmalēdēr.405 Sonuç olarak, ABAD 

ñt¿m ¦ye ¦lkeler nezdinde 95/46406 sayēlē Direktifôin 7. maddesinin, kiĸisel verilerin 

iĸlenmesine iliĸkin hukuka uygunluk halleri kapsamēnda deĵerlendirilebilecek durumlarēn 

kapsamlē ve kēsētlayēcē bir listesini ortaya koyduĵunu belirten bir koruma seviyesi saĵlama 

hedefi izlediĵiniò belirtmiĸtir. Ayrēca, ñ¦ye ¦lkeler, Direktifôin 7.  maddesi kapsamēna kiĸisel 

verilerin iĸlenmesinin hukuka uygunluĵu ile ilgili yeni ilkeler ekleyemez ve 95/46407 sayēlē 

Direktifôin 7. maddesinde ºngºr¿len altē ilkeden birinin kapsamēnē deĵiĸtirme etkisi olan ek 

ĸartlar belirleyemezò.408 ABAD, 95/46/EC sayēlē Direktifôin 7 (f) maddesi uyarēnca gerekli olan 

denge bakēmēndan, kiĸisel verilerinin iĸlenmesi ile veri sahibinin temel haklarēnēn ihlalinin 

ciddiyetinin, sºz konusu verilerin zaten halka a­ēk kaynaklarda bulunup bulunmamasēna baĵlē 

olarak deĵiĸebileceĵinin dikkate alēnmasēn m¿mk¿n olduĵunu kabul etmiĸtir. 

Ancak, Direktifin 7 (f) maddesi, bir ¦ye ¦lkelerôin kategorik ve genelleĸtirilmiĸ bir ĸekilde, 

kiĸisel verilerin ­atēĸan hak ve menfaatlerin birbirlerine karĸē dengelenmesini saĵlamaksēzēn, 

belirli kiĸisel veri kategorilerinin iĸlenmesini engellemektedir.ò 

Bu deĵerlendirmeler ēĸēĵēnda, ABAD 95/46409 sayēlē Direktifôin 7 (f) maddesinin ñveri 

sahibinin rēzasē bulunmaksēzēn kiĸisel verilerinin, veri sorumlusunun ya da bu verilerin 

aktarēldēĵē ¿­¿nc¿ taraflarēn meĸru menfaatinin elde edilmesi amacēyla zorunlu olarak 

iĸlenmesine yalnēzca veri sahibinin temel hak ve ºzg¿rl¿klerine m¿dahale edilmemesi deĵil; 

aynē zamanda kiĸisel verilerin kamuya a­ēk kaynaklarda bulunmadēĵē durumlar hari­ olmak 

¿zere, kategorik ve genelleĸtirilmiĸ bir ĸekilde bu t¿r kaynaklarda bulunan verilerin iĸlenmesine 

izin veren ulusal d¿zenlemelerin ºn¿ne ge­mekte olduĵuò ĸeklinde yorumlanmasē gerektiĵi 

sonucuna varmēĸtēr.410 

Kiĸisel verilerin meĸru menfaat temelinde iĸlendiĵi durumlarda, GDPRônin 21 (1) maddesi 

uyarēnca, veri sahipleri kendi ºzel durumlarēna iliĸkin sebeplere dayanarak, kiĸisel verilerinin 

iĸlenmesine itiraz etme hakkēna sahiptir. Veri sorumlusu, iĸleme faaliyetinin devam etmesi 

yºn¿nde meĸru bir gerek­e sunmadēĵē m¿ddet­e, kiĸisel veri iĸleme faaliyetini durdurmalēdēr. 

Avrupa Konseyi Hukuku  bakēmēndan benzer form¿lasyonlar, Modernize Edilen Sºzleĸme 

108'de411 Avrupa Konseyi'nin tavsiye kararlarēnda bulunabilecektir. Profilleme Tavsiye Kararē, 

kiĸisel verilerin profilleme amacēyla iĸlenmesinin, baĸkalarēnēn meĸru menfaatlerinin elde 

edilmesi i­in gerekli ise ñbu t¿r menfaatlerin, veri sahiplerinin temel hak ve ºzg¿rl¿klerine 

m¿dahale teĸkil ettiĵi durumlar hari­ olmak ¿zereò meĸru olduĵunu kabul etmiĸtir.412 Buna ek 

olarak, ñbaĸkalarēnēn hak ve ºzg¿rl¿klerinin korunmasēò, AĶHS'nin 8(2) Maddesiônde, kiĸisel 

verilerin korunmasē hakkēnēn sēnērlandērēlmasēnēn meĸru dayanaklarēndan biri olarak 

                                        
405 ABAD, birleĸtirilmiĸ davalar C-468/10 ve C-469/10, Asociación Nacional de Establecimientos Financieros de 

Crédito (ASNEF) ve Federación de Comercio Electrónico y Marketing Directo (FECEMD)/Administración del 

Estado, 24 Kasēm 2011, para. 28. Bakēnēz Veri Koruma Direktifi, Baĸlangē­ H¿k¿mleri 8 ve 10. 
406 Eski Veri Koruma Direktifi, Md. 7, ĸimdi Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 6 (1) (f). 
407 Eski Veri Koruma Direktifi, Md. 7, ĸimdi Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 6. 
408 Age. 
409 Eski Veri Koruma Direktifi, Md. 7 (f), ĸimdi Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 6 (1) (f). 
410 ABAD, birleĸtirilmiĸ davalar C-468/10 ve C-469/10, Asociación Nacional de Establecimientos Financieros de 

Crédito (ASNEF) ve Federación de Comercio Electrónico y Marketing Directo (FECEMD)/Administración del 

Estado, 24 Kasēm 2011, para. 40, 44 ve 48-49. 
411 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, para. 46. 
412 Avrupa Konseyi, Bakanlar Komitesi (2010), Kiĸisel Verilerin profilleme baĵlamēnda otomatik olarak 

iĸlenmesi konusunda bireylerin korunmasēna iliĸkin Bakanlar Komitesinin ¦ye Devletlere ¥nerisi CM/Rec 

(2010), 23 Kasēm 2010, Md. 3.4 (b) (Profilleme Tavsiyesi).  

http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62010CJ0468&lang1=en&type=NOT&ancre=
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62010CJ0468&lang1=en&type=NOT&ancre=
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62010CJ0468&lang1=en&type=NOT&ancre=
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62010CJ0468&lang1=en&type=NOT&ancre=
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62010CJ0468&lang1=en&type=NOT&ancre=
http://curia.europa.eu/juris/celex.jsf?celex=62010CJ0468&lang1=en&type=NOT&ancre=
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belirtilmiĸtir. 

 

¥rnek: Y/T¿rkiye Davasēônda,413 baĸvuru sahibi HIV pozitiftir. Hastaneye geldiĵi sērada 

bilin­siz olduĵu i­in, ambulans ekibi, hastane ­alēĸanlarēna kiĸinin HIV pozitif olduĵunu 

bildirmiĸtir. Baĸvuru sahibi, bu bilgilerin a­ēklanmasēnēn ºzel hayata saygē hakkēnē ihlal ettiĵini 

AĶHM nezdinde iddiasēnda bulunmuĸtur. Bununla birlikte, hastane personelinin g¿venliĵinin 

korumasē ihtiyacē bulunmasē sebebiyle, bilginin paylaĸēlmasēnēn ihlalini teĸkil etmeyeceĵi 

belirtilmiĸtir. 

4.1.2. ¥zel nitelikli kiĸisel verilerin (hassas veriler) iĸlenmesi  

Avr upa Konseyi Hukuku, Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108'in 6. maddesinde belirlenen 

ĸartlarēn saĵlanmasē; yani Sºzleĸmeônin diĵer h¿k¿mlerini tamamlayēcē uygun korumalarēn 

yasayla belirlenmiĸ olmasē kaydēyla, hassas verilerin kullanēlmasēna i­in uygun korumalarēn 

d¿zenlenmesini i­ hukuka bērakmaktadēr. AB Hukuku, GDPRônin 9. maddesinde, ºzel nitelikli 

kiĸisel verilerin (ñhassas verilerò olarak da adlandērēlmaktadēr) iĸlenmesine iliĸkin ayrēntēlē bir 

rejim ºngºrmektedir. Bu veriler, ērk veya etnik kºken, siyasi gºr¿ĸ, dini veya felsefi inan­ ve 

sendika ¿yeliĵine iliĸkin bilgilerin yanē sēra, ger­ek bir kiĸiyi ĸ¿pheye yer bērakmayacak ĸekilde 

tanēmlamaya elveriĸli genetik ve biyometrik veriler ile bir kiĸinin cinsel yaĸamē veya cinsel 

yºnelimi ve saĵlēĵē ile ilgili verileri teĸkil etmektedir. Kural olarak, hassas verilerin iĸlenmesi 

yasaktēr.414 

Bununla birlikte, reg¿lasyonun 9 (2) maddesinde sºz konusu yasaĵa iliĸkin, hassas verilerin 

iĸlenmesine iliĸkin hukuka uygunluk hallerini teĸkil eden sēnērlē sayēda istisna hali 

d¿zenlenmiĸtir. Bu istisnalar aĸaĵēdaki hallerde sºz konusu olacaktēr: 

¶ veri sahibini a­ēk rēzasēnēn bulunmasē; 

¶ veri iĸlemenin, kar amacē g¿tmeyen siyasi, felsefi, dini veya sendikal bir kuruluĸ 
tarafēndan, meĸru faaliyetleri sērasēnda e yalnēzca (eski) üyeleriyle veya bu tür amaçlar 

i­in d¿zenli olarak temas eden kiĸilere yºnelik olarak ger­ekleĸtirilmesi; 

¶ veri sahibi tarafēndan alenileĸtirilen kiĸisel verilerin iĸlenmesi; 

¶ kiĸisel verilerin iĸlenmesinin: 

o Ķstihdam, sosyal g¿venlik ve sosyal koruma baĵlamēnda veri sorumlusunun veya 

veri sahibinin y¿k¿ml¿l¿klerinin yerine getirilmesi ve belirli haklarēn 

kullanēlmasē; 

o veri sahibinin ya da baĸka bir ger­ek kiĸinin hayati ­ēkarlarēnēn korunmasē (veri 
sahibinin rēzasēnē a­ēklayamadēĵē hallerde); 

o hukuki taleplerin oluĸturulmasē, kullanēlmasē veya korunmasē veya 

mahkemelerin kendi yargē yetkileri dahilinde hareket etmesi; 

o koruyucu veya mesleki hekimlik: ñ­alēĸanēn ­alēĸma kapasitesinin ºl­¿lmesi, 
tēbbi teĸhis, saĵlēk ve sosyal hizmetler ile tedavi, veya saĵlēk ­alēĸanē ile tesis 

                                        
413 AĶHM, Y/T¿rkiye, No. 648/10, 17 ķubat 2015. 
414 Eski Veri Koruma Direktifi, Md. 7 (f), ĸimdi Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 9 (1). 
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edilen bir sºzleĸmeye dayalē olarak Birlik veya ¦ye ¦lke kanunlarē uyarēnca 

saĵlēk veya sosyal bakēm sistem ve hizmetlerinin yºnetimiò; 

o kamu yararēna yºnelik arĸiv oluĸturma, bilimsel veya tarihi araĸtērma yapēlmasē, 

o halk saĵlēĵē alanēndaki kamu menfaati nedeniyle; veya 

o ºnemli kamu yararē nedenleri i­in gerekli olmasē. 

 

¥zel nitelikli kiĸisel verilerin iĸlenmesi, mesleki sēr saklama y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ne tabi bir saĵlēk 

­alēĸanē ile yapēlan sºzleĸmeler hari­ olmak ¿zere, veri sahibi ile sºzleĸmeye dayalē bir iliĸkinin 

varlēĵē, hassas verilerin hukuka uygun olarak iĸlenmesi i­in yasal bir temel olarak 

deĵerlendirilmemektedir.415 

Veri sahibinin a­ēk rēzasē 

AB Hukuku  uyarēnca, hassas veri olup olmadēĵēna bakēlmaksēzēn, herhangi bir kiĸisel verinin 

hukuka uygun olarak iĸlenmesinin ilk ĸartē, veri sahibinin rēzasēdēr. Hassas verilerin iĸlendiĵi 

durumlarda, rēzanēn a­ēk olmasē zorunludur. Bununla birlikte, Birlik veya ¦ye ¦lke kanunlarē 

kapsamēnda, ºzel nitelikli kiĸisel verilerin iĸlenmesine iliĸkin yasaĵēn veri sahibi tarafēndan 

kaldērēlmamasēnē saĵlayabilir.416 Bu, ºrneĵin kiĸisel verilerin iĸlemesi, veri sahibi i­in 

olaĵandēĸē riskler teĸkil ettiĵi durumlarda sºz konusu olabilecektir. 

Ķĸ hukuku veya sosyal g¿venlik ve sosyal koruma hukuku 

AB Hukuku  uyarēnca, kiĸisel verilerin iĸlemesinin, veri sorumlusu veya veri sahibinin istihdam 

veya sosyal g¿venlik alanēndaki y¿k¿ml¿l¿klerinin yerine getirilmesi veya haklarēnēn 

kullanēlmasē i­in gerekli olmasē durumunda 9. maddenin 1. fēkrasēnēn ºngºrd¿ĵ¿ yasak 

kaldērēlabilecektir. Ancak, veri iĸleme faaliyetine, veri sahibinin temel hak ve menfaatlerine 

uygun koruma saĵlayan AB yasalarē, i­ hukuk d¿zenlemeleri veya ulusal yasalar uyarēnca 

akdedilen toplu bir anlaĸma ile izin verilmiĸ olmasē gerekmektedir.417 Bir kuruluĸ tarafēndan 

tutulan ºzl¿k kayētlarē, GDPR ve ilgili i­ hukukta belirtilen belirli koĸullar altēnda hassas kiĸisel 

verileri i­erebilir. Hassas verilere iliĸkin ºrnekler arasēnda sendika ¿yeliĵi veya saĵlēk bilgileri 

yer alabilir. 

Veri sahibinin veya bir baĸkasēnēn hayati ­ēkarlarē 

AB Hukuku  uyarēnca, hassas olmayan verilerde olduĵu gibi, hassas veriler, veri sahibinin veya 

baĸka bir ger­ek kiĸinin hayati ­ēkarlarē nedeniyle iĸlenebilir.418 Kiĸisel veri iĸlenmesi bir 

baĸkasēnēn hayati ­ēkarlarē temeline dayanēyorsa, bu meĸru zemin ancak bºyle veri iĸlemenin 

ña­ēk­a baĸka bir yasal temele dayanmēyor iseò ºne s¿r¿lebilir.419 Bazē durumlarda, kiĸisel 

verilerin iĸlenmesi, hem bireysel hem de kamu menfaatlerini ºrneĵin; insani yardēm amacēyla 

kiĸisel verilerin iĸlenmesi koruyabilecektir.420 

                                        
415 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 9 (2) (h) ve (i). 
416 Age., Md. 9 (2) (a). 
417 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 9 (2) (b). 
418 Age., Md. 9 (2) (c). 
419 Age., Baĸlangē­ H¿km¿ 46. 
420 Age. 
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Hassas verilerin iĸlenmesinin bu temel kapsamēnda hukuka uygun kabul edilmesi i­in, veri 

sahibinin rēzasēnēn istenmesi imkansēz olmalēdēr. ¥rneĵin; veri sahibinin bilincinin a­ēk 

olmadēĵē ya da bulunamadēĵē veya ulaĸēlamadēĵē i­in veri sahibinin rēzasēnē istemenin imk©nsēz 

kabul edilecektir. Baĸka bir deyiĸle, kiĸi fiilen veya hukuken rēza verememektedir. 

Hayēr kurumlarē veya k©r amacē g¿tmeyen kuruluĸlar 

Siyasi, felsefi, dini veya sendikal ama­lē vakēflarēn, derneklerin veya diĵer k©r amacē g¿tmeyen 

kuruluĸlarēn meĸru faaliyetleri sērasēnda da kiĸisel verilerin iĸlenmesine izin verilmektedir. 

Bununla birlikte, kiĸisel verilerin iĸlenmesi yalnēzca kuruluĸun ¿yeleri veya eski ¿yeleri veya 

kuruluĸ ile d¿zenli temas halinde olanlar kiĸilere yºnelik olmalēdēr.421 Hassas veriler, veri 

sahibinin izni olmaksēzēn bu kuruluĸlarēn dēĸēndakilere a­ēklanamaz. 

Veri sahibi tarafēndan a­ēk­a alenileĸtirilmiĸ veriler 

GDPRônin 9 (2) (e) maddesi veri sahibi tarafēndan a­ēk­a alenileĸtirilen verilere yºnelik olmak 

kaydēyla; kiĸisel verilerin iĸlenebileceĵini ºngºrmektedir. ñVeri sahibi tarafēndan a­ēk­a 

alenileĸtirilmiĸ olmaò tanēmē Reg¿lasyon kapsamēnda yapēlmamēĸ olsa da; hassas verilerin veri 

sahibinin a­ēk rēzasē olmaksēzēn iĸlenememesine iliĸkin kuralēn bir istisnasēnē teĸkil ettiĵi i­in 

veri sahibinin kiĸisel verilerini bilin­li olarak alenileĸtirmiĸ olmasē gerektiĵi ĸeklinde 

yorumlanmalēdēr. Bºylelikle, televizyonda kapalē devre kayēt yapan bir kameradan alēnan 

gºr¿nt¿lerin arasēnda, binayē tahliye etmeye ­alēĸērken yaralanmēĸ olan itfaiyecinin bulunduĵu 

bir videonun yayēnlanmasē durumunda, itfaiyecinin a­ēk­a kiĸisel verilerini alenileĸtirdiĵinden 

sºz edilemeyecektir. ¥te yandan, itfaiyecinin olayē a­ēklamaya ve video ve fotoĵraflarē kamuya 

a­ēk bir internet sayfasēnda yayēnlamaya karar vermesi halinde, kiĸisel verilerin 

alenileĸtirilmesine yºnelik kasētlē ve olumlu bir eylemde bulunduĵu deĵerlendirilebilecektir. 

Kiĸisel verilerin alenileĸtirilmesinin rēza verildiĵi anlamēna gelmeyeceĵi, ancak ºzel nitelikli 

kiĸisel verilerin iĸlenmesine izin verildiĵi durumlardan birini teĸkil ettiĵine dikkat ­ekilmelidir. 

Veri sahibi tarafēndan kiĸisel verilerinin alenileĸtirilmesi, veri sorumlularēnēn veri koruma 

mevzuatē kapsamēndaki y¿k¿ml¿l¿klerinin yerine getirilmesinden muaf tutulduĵu anlamēna 

gelmemektedir. ¥rneĵin, ama­ sēnērlamasē prensibi, kiĸisel verilerin alenileĸtirilmesi 

durumunda da uygulanmaya devam edecektir.422 

Hukuki talepler  

GDPR423 uyarēnca, ºzel nitelikli kiĸisel verilerin, ñhukuki taleplerin oluĸturulmasē, kullanēlmasē 

veya korunmasē amacēyla dava s¿re­lerinde veya mahkeme dēĸē idari iĸlemler kapsamēnda 

iĸlenmesineò424 izin verilmektedir. Bu durumda, kiĸisel verilerin iĸlenmesi, sērasēyla hukuki bir 

talebin oluĸturulmasē, kullanēlmasē veya korunmasēna yºnelik olmasē gerekmekte ve bu 

uyuĸmazlēĵēn tarafē konumunda olanlar tarafēndan ileri s¿r¿lebilecektir. 

Yargē yetkileri ­er­evesinde hareket ettikleri sērada mahkemeler, hukuki bir uyuĸmazlēĵēn 

­ºz¿mlenmesi amacēyla ºzel nitelikli kiĸisel verileri iĸleyebilir.425 Bu baĵlamda iĸlenen ºzel 

nitelikli kiĸisel verilere, nesep baĵē kurulurken genetik veriler veya su­un maĵdurunun 

                                        
421 Age., Md. 9 (2) (d). 
422 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2013), ama­ sēnērlamasēna iliĸkin 3/13 sayēlē Gºr¿ĸ, WP 203, Brüksel, 2 Nisan 

2013, p. 14. 
423 Age., Md. 9 (2) (f). 
424 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Giriĸ, Baĸlangē­ H¿km¿ 52. 
425 Age. 

https://ec.europa.eu/newsroom/article29/news-overview.cfm
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yaralanmasēna iliĸkin delillerin bir kēsmēnēn saĵlēk durumuna iliĸkin olmasē ºrnek 

verilebilecektir. 

¦st¿n kamu yararēna iliĸkin sebepler 

GDPRônin 9 (2) (g) maddesine gºre, aĸaĵēdaki hallerde; ¦ye ¦lkeler hassas verilerin 

iĸlenmesine iliĸkin ilave koĸullar ºngºrebilecektir: 

¶ ¿st¿n kamu yararēna iliĸkin sebeplerle kiĸisel verilerin iĸlenmesi; 

¶ Avrupa mevzuatē veya ulusal kanunlarda ºngºr¿lm¿ĸse; 

¶ Avrupa mevzuatē ya da ulusal yasalarēn orantēlē, kiĸisel verilerin korunmasē hakkēna 
saygēlē olmasē ve veri sahibinin hak ve menfaatlerinin korunmasē i­in uygun ve belirli 

ºnlemler saĵlamasē.426 

Buna iliĸkin en ºnemli ºrneklerden biri, elektronik saĵlēk dosyasē sistemleridir. Bu t¿r 

sistemler, bir hastanēn tedavisi sērasēnda saĵlēk hizmeti saĵlayēcēlarē tarafēndan toplanan saĵlēk 

verilerinin, hastanēn hizmet aldēĵē diĵer saĵlēk hizmeti saĵlayēcēlarēna, genellikle ¿lke ­apēnda, 

geniĸ bir ºl­ekte sunulmasēnē saĵlamaktadēr. 

Madde 29 ¢alēĸma Grubu, hastalara iliĸkin kiĸisel verilerin iĸlenmesine yºnelik mevcut yasal 

kurallar altēnda bu tarz sistemlerin kurulmasēnēn vuku bulamayacaĵē sonucuna 

varmēĸtēr.427Ancak, elektronik saĵlēk dosya sistemlerinin var olmalarē ñ¿st¿n kamu yararē 

sebeplerineò dayanēyorsa m¿mk¿nd¿r.428 Bu durum bu tarz sistemlerin kurulmasē, sistemin 

g¿venli bir ĸekilde ­alēĸtērēlmasēnē saĵlayan gerekli ºnlemleri de i­eren belirli bir hukuki 

dayanaĵēn varlēĵēnē gerektirmektedir.429  

Hassas verilerin iĸlenmesi i­in diĵer gerek­eler 

GDPR, hassas verilerin iĸlenmesini aĸaĵēdaki durumlar i­in gerekli olmasē durumunda m¿mk¿n 

kēlmaktadēr:430 

¶ koruyucu veya meslek hekimliĵine iliĸkin ama­lar kapsamēnda, ­alēĸanēn ­alēĸma 
kapasitesinin deĵerlendirilmesi, tēbbi teĸhis, saĵlēk veya sosyal bakēm veya tedavi 

saĵlanmasē veya Birlik veya ¦ye ¦lke yasasē temelinde veya bir saĵlēk uzmanēyla 

sºzleĸmeye baĵlē olarak saĵlēk veya sosyal bakēm sistemlerinin ve hizmetlerinin 

yönetimi; 

¶ kamu saĵlēĵē alanēnda, saĵlēĵa yºnelik ciddi sēnēr ºtesi tehditlere karĸē korumanēn 

saĵlanmasē veya AB ya da ¦ye ¦lke kanunlarē uyarēnca saĵlēk hizmetleri ile tēbbi 

¿r¿nler veya tēbbi cihazlarēn y¿ksek kalite ve g¿venlik standartlarēnē saĵlanmasē. Ķlgili 

kanunlar, veri sahibinin haklarēnēn korunmasē i­in uygun ve belirli ºnlemlerin 

alēnmasēnē saĵlamalēdēr; 

                                        
426 Age., Md. 9 (2) (g). 
427 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2007), Elektronik saĵlēk kayētlarēnda saĵlēĵa iliĸkin kiĸisel verilerin iĸlenmesiyle 

ilgili ¢alēĸma Belgesi (EHR), WP 131, Br¿ksel, 15 ķubat 2007. Ayrēca bakēnēz Avrupa Genel Veri Koruma 

Regülasyonu, Md. 9 (3). 
428 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 9 (2) (g). 
429 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2007), Elektronik saĵlēk kayētlarēnda saĵlēĵa iliĸkin kiĸisel verilerin iĸlenmesiyle 

ilgili ¢alēĸma Belgesi (EHR), WP 131, Br¿ksel, 15 ķubat 2007.  
430 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 9 (2) (h), (i) ve (j). 

https://ec.europa.eu/newsroom/article29/news-overview.cfm
https://ec.europa.eu/newsroom/article29/news-overview.cfm
https://ec.europa.eu/newsroom/article29/news-overview.cfm
https://ec.europa.eu/newsroom/article29/news-overview.cfm
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¶ Birlik veya ¦ye ¦lke kanunlarē uyarēnca, arĸivleme, bilimsel veya tarihi araĸtērma veya 
istatistiki ­alēĸmalarēn ger­ekleĸtirilmesi. Ķlgili kanun, izlenen ama­ ile orantēlē olmalē, 

kiĸisel verilerin korunmasē hakkēnēn ºz¿ne saygē gºstermeli ve veri sahibinin hak ve 

menfaatlerini korumak i­in uygun ve belirli ºnlemlerin alēnmasēnē saĵlamalēdēr. 

Ulusal hukuk ­er­evesinde ek koĸullar 

GDPR, aynē zamanda ¦ye ¦lkelerine genetik, biyometrik ve saĵlēkla ilgili kiĸisel verilerin 

iĸlenmesiyle ilgili sēnērlamalar da dahil olmak ¿zere ek koĸullar getirmesine veya uygulamasēna 

izin vermektedir.431 

4.2. Veri iĸleme faaliyetlerinin g¿venliĵine iliĸkin kurallar 

 

Kilit noktalar  

¶ Veri iĸleme faaliyetinin g¿venliĵine iliĸkin kurallar, veri sorumlusu ve veri iĸleyen 
tarafēndan, veri iĸleme operasyonlarēna yetkisiz m¿dahale edilmesini ºnlemek 

amacēyla uygun teknik ve organizasyonel tedbirlerin alēnmasēnē zorunlu kēlmaktadēr. 

¶ Gerekli veri g¿venliĵi seviyesi aĸaĵēdakiler doĵrultusunda belirlenecektir: 

o belirli bir kiĸisel verilerin iĸlenmesi t¿r¿ i­in piyasada mevcut olan g¿venlik 
unsurlarē; 

o maliyetler; 

o Veri sahiplerinin temel hak ve ºzg¿rl¿kleri bakēmēndan kiĸisel verilerin 
iĸlenmesine iliĸkin riskler. 

¶ Kiĸisel verilerin gizliliĵinin saĵlanmasē, Avrupa Genel Veri Koruma 

Reg¿lasyonuônda belirlenen genel bir prensibin par­asē olarak deĵerlendirilmektedir. 

Hem AB hem de Avrupa Konseyi Hukuku uyarēnca, veri sorumlularē, kiĸisel verilerin 

iĸlenmesinde, bilhassa veri ihlalleri meydana geldiĵinde, ĸeffaf ve hesap verebilir olma 

y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ altēndadēr. Veri ihlalinin ger­ek kiĸilerin hak ve ºzg¿rl¿kleri i­in bir risk 

oluĸturmasēnēn muhtemel olmadēĵē durumlar hari­ olmak ¿zere, bir kiĸisel veri ihlali 

durumunda veri sorumlularēnēn denetim makamlarēnē bilgilendirmesi gerekir. Kiĸisel veri 

ihlalinin ger­ek kiĸilerin hak ve ºzg¿rl¿kleri bakēmēndan y¿ksek risk oluĸturmasēnēn muhtemel 

olduĵu durumlarda, veri sahipleri de bu konuda bilgilendirilmelidir.  

4.2.1. Veri g¿venliĵinin unsurlarē 

AB Hukukuônun ilgili h¿k¿mleri uyarēnca: 

ñTeknolojinin mevcut durumu, uygulama maliyetleri ve iĸleyiĸin doĵasē, kapsamē, baĵlamē ve 

ama­larē ile ger­ek kiĸilerin hak ve ºzg¿rl¿kleri bakēmēndan ger­ekleĸme olasēlēĵē ve 

ciddiyetini de gºz ºn¿nde bulundurarak, veri sorumlusu ve veri iĸleyen, riske uygun bir 

güvenlik seviyesini tesis etmek için uygun teknik ve organizasyonel tedbirleri uygulamalēdēr 

                                        
431 Age., Md. 9 (2) (h) ve 9 (4). 
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[...].ò432 

Bu ºnlemler diĵerlerinin yanē sēra aĸaĵēdakileri de kapsamaktadēr: 

¶ kiĸisel verilerin maskelenmesi ve ĸifrelenmesi;433 

¶ veri iĸleme sistem ve hizmetinin gizlilik, b¿t¿nl¿k, ulaĸēlabilirlik ve diren­liliĵinin 
temini;434 

¶ veri kaybē durumunda, gecikmeksizin kiĸisel verilere ulaĸēlabilirliĵin ve eriĸilebilirliĵin 

geri kazanēlmasē;435 

¶ kiĸisel veri iĸleme faaliyetlerinin g¿venliĵinin saĵlanmasēna yºnelik ºnlemlerin 
etkinliĵinin test edilmesi, ºl­¿lmesi ve deĵerlendirilmesine iliĸkin süreçlerin 

mevcudiyeti.436 

Avrupa Konseyi Hukukuônda da benzer bir h¿k¿m bulunmaktadēr: 

ñTaraflardan her biri, veri sorumlusunun ve uygulanabilir olduĵu durumlarda veri iĸleyenin 

kiĸisel verilerin kazara veya yetkisiz eriĸim, imha, kayēp, kullanēm, deĵiĸiklik veya a­ēklanmasē 

gibi risklere karĸē uygun g¿venlik ºnlemleri almasēnē saĵlayacaktēr.ò437 

AB ve Avrupa Konseyi Hukuku uyarēnca, bireylerin hak ve ºzg¿rl¿klerini etkileyebilecek bir 

veri ihlali durumunda, veri sorumlusunun bu ihlali denetleyici otoriteye bildirmekle 

zorunluluĵu bulunmaktadēr (bakēnēz Bºl¿m 4.2.3).  

Genellikle, kiĸisel verilerin iĸlenmesinde g¿venliĵin saĵlanmasē amacēyla geliĸtirilen 

end¿striyel, ulusal ve uluslararasē standartlar da bulunmaktadēr. ¥rneĵin, Avrupa Gizlilik 

M¿h¿r¿ (EuroPriSe), Avrupa veri koruma mevzuatē ile uyumun saĵlanmasēnē kolaylaĸtērmak 

amacēyla ¿r¿nleri, ºzellikle de yazēlēmlarē onaylama olanaklarēnē araĸtēran bir eTEN (Trans-

Avrupa Telekom¿nikasyon Aĵlarē) projesidir. Avrupa Aĵ ve Bilgi G¿venliĵi Ajansē (ENISA), 

AB'nin, AB ¦ye ¦lkelerinin ve iĸ d¿nyasēnēn aĵ ve bilgi g¿venliĵi sorunlarēnē ºnleme, ­ºzme 

ve bunlara cevap verme yeteneĵini geliĸtirmek ¿zere kurulmuĸtur.438 ENISA düzenli olarak 

mevcut g¿venlik tehditlerinin analizlerini yayēnlamakta ve bunlarēn nasēl ele alēnacaĵēna dair 

tavsiyelerde bulunmaktadēr.439 

Veri g¿venliĵi sadece, donanēm ve yazēlēm gibi doĵru ara­lara sahip olunmasē ile saĵlanmaz. 

Ayrēca uygun i­ organizasyon kurallarēnēn uygulamaya alēnmasēnē gerektirir. Bu t¿r i­ 

kurallarēn ideal olarak aĸaĵēdaki konularē kapsamasē gerektiĵi deĵerlendirilmektedir: 

¶ özellikle gizlilik yükümlülükleri konusunda, t¿m ­alēĸanlara veri g¿venliĵi kurallarē ve 

veri koruma yasasē kapsamēndaki y¿k¿ml¿l¿klere iliĸkin d¿zenli bilginin saĵlanmasē; 

                                        
432 Age., Md. 32 (1). 
433 Age., Md. 32 (1) (a). 
434 Age., Md. 32 (1) (b). 
435 Age., Md. 32 (1) (c). 
436 Age., Md. 32 (1) (d). 
437 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108, Md. 7 (1). 
438 460 /, OJ 2013 L 165 sayēlē Reg¿lasyonu y¿r¿rl¿kten kaldēran, Avrupa Birliĵi Aĵ ve Bilgi G¿venliĵi Ajansē 

(ENISA) ile ilgili 21 Mayēs 2013 tarih ve 526/2013 sayēlē Avrupa Parlamentosu ve Konsey Regülasyonu. 
439 ¥rneĵin, ENISA (2016), Akēllē Ara­larēn Siber G¿venliĵi ve Esnekliĵi. Ķyi uygulamalar ve ºneriler; ENISA 

(2016), Mobil ¥deme ve Dijital C¿zdan G¿venliĵi. 

https://www.enisa.europa.eu/publications/cyber-security-and-resilience-of-smart-cars
https://www.enisa.europa.eu/publications/mobile-payments-security
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¶ kiĸisel verilerin iĸlenmesine, ¿­¿nc¿ taraflara ve veri sahiplerine aktarēlmasēna iliĸkin 
kararlar baĸta olmak ¿zere, kiĸisel verileri iĸlenmesine iliĸkin, sorumluluklarēn a­ēk bir 

ĸekilde daĵētēlmasē ve yetkilerin a­ēk bir ĸekilde belirtilmesi; 

¶ kiĸisel verilerin yalnēzca yetkili kiĸinin talimatlarēna gºre veya genel olarak belirlenmiĸ 
kurallara gºre kullanēlmasē; 

¶ eriĸim yetkilerinin kontrol¿ de dahil olmak ¿zere, veri sorumlusunun veya veri iĸleyenin 

donanēmēna ve yazēlēmēna ve bunlarēn bulunduĵu yerlere eriĸimin korunmasē; 

¶ kiĸisel verilere eriĸim yetkilerinin yetkili kiĸi tarafēndan verilmiĸ olduĵundan ve uygun 
belgelerin hazērlandēĵēndan emin olunmasē; 

¶ kiĸisel verilere elektronik eriĸim konusunda otomatik protokoller ve i­ denetim masasē 
tarafēndan bu t¿r protokollerin d¿zenli kontrollerinin saĵlanmasē (bu nedenle t¿m veri 

iĸleme faaliyetlerine iliĸkin kayētlarēn oluĸturulmasē gerekir); 

¶ hukuka aykērē veri aktarēmlarēnēn ger­ekleĸmediĵinin ispatē amacēyla otomatik 
eriĸimden baĸka aktarēm bi­imleri i­in ºzenli belgeleme s¿re­lerinin iĸletilmesi.  

Personele yeterli veri g¿venliĵi eĵitimlerinin verilmesi de etkili g¿venlik ºnlemlerinin önemli 

bir unsurudur. Yalnēzca kaĵēt ¿zerinde deĵil, uygulamada ve pratikte de (i­ veya dēĸ denetimler 

gibi) uygun ºnlemlerin alēnmasēnē saĵlamak adēna doĵrulama prosed¿rleri de uygulanmalēdēr. 

Bir veri sorumlusu veya veri iĸleyen tarafēndan ºngºr¿len g¿venlik seviyesini arttērmaya 

yºnelik ºnlemler arasēnda; veri koruma gºrevlileri, ­alēĸanlarēn g¿venlik eĵitimi, d¿zenli 

denetimler, etki testleri ve kalite mühürleri bulunur. 

 

¥rnek: I/Finlandiya davasēnda,440 baĸvuru sahibi, kendi saĵlēk kayētlarēna ­alēĸtēĵē hastanenin 

diĵer ­alēĸanlarē tarafēndan hukuka aykērē bir ĸekilde eriĸildiĵini ispatlayamamēĸtēr. Bu nedenle, 

veri koruma hakkēnēn ihlal edildiĵine iliĸkin iddiasē, yerel mahkemeler tarafēndan 

reddedilmiĸtir. AĶHM, AĶHSôin 8. maddesinin ihlal edildiĵine karar vermiĸtir, nitekim 

hastanenin saĵlēk dosyalarēna iliĸkin kayēt sisteminin ñyalnēzca son beĸ baĸvuruyu ortaya 

koymasē sebebiyle hasta kayētlarēnēn kullanēmēnē geriye dºn¿k olarak netleĸtirmek m¿mk¿n 

olmamēĸtēr ve bu bilgiler, dosya arĸive geri gºnderildikten sonra silinmiĸtirò. Yerel mahkemeler 

tarafēndan gereken aĵērlēk verilmemiĸ olmasēna karĸēn; Mahkeme, hastanede bulunan kayēt 

sisteminin, i­ hukukta yer alan gereksinimlere uygun olmadēĵēnē a­ēk­a tespit etmiĸtir. 

AB, siber g¿venlik konusunda AB genelinde uygulanan ilk yasal ara­ olan aĵ ve bilgi 

sistemlerinin g¿venliĵi hakkēndaki Direktifôi (NIS Direktifi)441 y¿r¿rl¿ĵe koymuĸtur. Direktif, 

bir yandan siber g¿venliĵi ulusal d¿zeyde iyileĸtirmeyi ve diĵer yandan AB i­indeki iĸ birliĵi 

seviyesini artērmayē ama­lamaktadēr. Ayrēca, risklerin yºnetilmesi, aĵlarēnēn ve bilgi 

sistemlerinin g¿venliĵinin saĵlanmasē ve g¿venlik olaylarēnē raporlanmasē adēna (enerji, saĵlēk, 

bankacēlēk, ulaĸtērma, dijital altyapē vb. sektºrlerdeki iĸletmeciler de dahil olmak ¿zere) temel 

hizmet saĵlayēcēlar ve dijital hizmet saĵlayēcēlara y¿k¿ml¿l¿kler getirmektedir. 

                                        
440 AĶHM, I/Finlandiya, No. 20511/03, 17 Temmuz 2008. 
441 Birlik genelinde aĵ ve bilgi sistemlerinin y¿ksek g¿venlik seviyesine iliĸkin tedbirler hakkēnda Avrupa 

Parlamentosu ve Konseyinin 6 Temmuz 2016 tarih ve (AB) 2016/1148 sayēlē Direktifi.  

https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22itemid%22:[%22001-87510%22]}
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Görünüm 

Eyl¿l 2017ôde, Avrupa Komisyonu, kurumun NIS Direktifi kapsamēndaki yeni yetkinlikleri ve 

sorumluluklarēnē gºz ºn¿nde bulundurarak ENISAônēn yetkilerini yeniden d¿zenlemeyi 

ama­layan bir taslak d¿zenleme ºnerisinde bulunmuĸtur. Taslak d¿zenlemenin amacē, 

ENISAônēn gºrevlerini geliĸtirmek ve ñAB siber g¿venlik ekosistemindeki esas noktaò rol¿n¿ 

saĵlamlaĸtērmaktēr.442 Teklif edilen düzenleme, GDPR prensiplerine halel getirilmemeli ve 

Avrupa siber g¿venlik sertifikasyon programlarēnē oluĸturan gerekli unsurlarē netleĸtirerek 

kiĸisel verilerin g¿venliĵini de g¿­lendirmelidir. Buna paralel olarak, Eyl¿l 2017'de, Avrupa 

Komisyonu, NIS Direktifiônin 16(8) maddesinde talep edildiĵi ĸekilde, dijital servis 

saĵlayēcēlarēnēn aĵlarēnēn ve bilgi sistemlerinin g¿venli olmasēnē saĵlamak için göz önünde 

bulundurmasē gereken unsurlarē belirten bir taslak uygulama d¿zenlemesi teklifinde 

bulunmuĸtur. El kitabēnēn taslaĵē hazērlanērken, bu iki teklifle ilgili tartēĸmalar devam 

etmekteydi. 

4.2.2. Gizlilik  

AB hukuku uyarēnca, GDPR, kiĸisel verilerin gizliliĵini genel bir ilkenin par­asē olarak kabul 

etmektedir.443 Kamuya a­ēk elektronik iletiĸim hizmetleri saĵlayēcēlarēnēn gizliliĵi saĵlamalarē 

gerekir. Ayrēca, ilgili hizmet saĵlayēcēlarē saĵladēklarē hizmetin g¿venliĵini korumakla da 

yükümlüdür.444 

 

¥rnek: Bir sigorta ĸirketinin bir ­alēĸanē, m¿ĸteri olduĵunu sºyleyen ve sigorta sºzleĸmesiyle 

ilgili bilgi talep eden birinden iĸyerinde bir telefon alēr. M¿ĸterilerin verilerini gizli tutma 

gºrevi, ­alēĸanēn kiĸisel verileri a­ēklamadan ºnce en az asgari g¿venlik ºnlemlerini almasēnē 

gerektirir. Bu, ºrneĵin aramayē m¿ĸterinin dosyasēnda yazēlē bir telefon numarasēna 

yºnlendirmeyi teklif ederek yapēlabilir. 

Madde 5 (1) (f) uyarēnca, kiĸisel veriler, yetkisiz veya hukuka aykērē ĸekilde iĸlenmeye, verilerin 

kaybēna, imhasēna veya zarara uĵramasēna karĸē ('b¿t¿nl¿k ve gizlilik') uygun teknik veya 

organizasyonel tedbirler kullanēlarak korunmasēnē saĵlayacak ĸekilde iĸlenmelidir.  

Madde 32 uyarēnca, veri sorumlusu ve veri iĸleyen, y¿ksek g¿venlik d¿zeyini tesis etmek 

amacēyla teknik ve organizasyonel ºnlemler almak zorundadēr. Bu t¿r ºnlemler arasēnda, 

diĵerlerinin yanē sēra kiĸisel verilerin maskelenmesi ve ĸifrelenmesi, devam eden gizlilik, 

b¿t¿nl¿k, iĸlemenin mevcudiyeti ve esnekliĵini saĵlama yeteneĵi, ºnlemlerin etkinliĵinin 

deĵerlendirilmesi ve test edilmesi ve fiziksel veya teknik bir olay durumunda iĸlemi geri 

y¿kleme yeteneĵi sayēlabilecektir. Ek olarak, onaylanmēĸ bir davranēĸ kuralē veya onaylanmēĸ 

bir sertifikasyon mekanizmasē ile uyumluluk; baĵlēlēk, bütünlük ve gizlilik ilkelerinin 

saĵlanmasē i­in bir unsur olarak kullanēlabilir. Bunun yanēnda, GDPRônin 28. maddesine gºre, 

veri sorumlusu ile veri iĸleyen arasēndaki sºzleĸme kapsamēnda, veri iĸleyenin organizasyonu 

dahilinde kiĸisel verileri iĸlemeye yetkili kiĸilerin gizlilik taahh¿d¿nde bulunduĵunu veya yasal 

olarak kendilerine uygulanabilir bir gizlilik y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ altēnda bulunduĵu temin edilmelidir.     

Gizlilik y¿k¿ml¿l¿ĵ¿, bir veri sorumlusu veya veri iĸleyenin bir ­alēĸanē olarak deĵil, ºzel bir 

                                        
442 Avrupa Parlamentosu ve Konseyi'nin ENISA, ñAB Siber G¿venlik Ajansēò ve y¿r¿rl¿kteki 526/2013 sayēlē 

Reg¿lasyonu ve Bilgi ve Ķletiĸim Teknolojileri siber g¿venlik sertifikasēnē (Siber G¿venlik Yasasē) y¿r¿rl¿kten 

kaldērmasēna iliĸkin Teklif , COM(2017)477, 13 September 2017, p. 6. 
443 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 5 (1) (f). 
444 Gizlilik ve elektronik haberleĸme hakkēnda Direktif, Md. 5 (1). 

https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/initiatives/com-2017-477_en
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kiĸi olarak kendi yetkisi dahilinde kiĸisel verilerin elde edildiĵi durumlarēnē kapsamaz. Bu 

durumda, GDPRônin 32 ve 28ôinci maddeleri ge­erli olmayacaktēr, nitekim kiĸisel verilerin ºzel 

kiĸilerce kullanēmē, bu t¿r bir kullanēmēn aynē konut muafiyeti olarak adlandērēlan istisna halinin 

sēnērlarē i­erisinde olduĵu durumlarda, d¿zenlemenin kapsamēndan tamamen muaftēr.445 Aynē 

konut muafiyeti, kiĸisel verilerin ñtamamen kiĸisel ya da aynē konut i­erisindeki faaliyetleri 

sērasēnda ger­ek bir kiĸi tarafēndanò kullanēlmasēnē teĸkil etmektedir.446 Bununla birlikte, 

ABADônin Bodil Lindqvist447 davasēnda verdiĵi karar uyarēnca, bu muafiyetin, ºzellikle 

verilerin aktarēlmasē ile ilgili olarak dar yorumlanmasē gerekir. ¥zellikle, aynē konut 

muafiyetinin kapsamē, kiĸisel verilerin internet ¿zerindeki sēnērsēz sayēda alēcēya 

yayēnlanmasēna veya profesyonel veya ticari yºnleri olan iĸleme faaliyetlerine kadar 

geniĸlemeyecektir (dava hakkēnda daha fazla bilgi i­in, Bºl¿m 2.1.2, 2.2.2 ve 2.3.1ôe bakēnēz). 

ñĶletiĸimin gizliliĵiò, ºzel kanuni d¿zenleyeme tabi olan, bir baĸka gizlilik baĸlēĵēdēr. E-Gizlilik 

Direktifi kapsamēnda, elektronik haberleĸmenin gizliliĵinin saĵlanmasē i­in ºngºr¿len ºzel 

kurallar, ¦ye ¦lkelerôin, kullanēcēlar dēĸēndaki kiĸilerin veya kullanēcēlarēn rēzasē olmaksēzēn, 

iletiĸimlerini ve ilgili meta verileri dinlemelerine, kaydetmelerine, saklamalarēna veya baĸka 

ĸekillerde m¿dahale etmelerine veya takip edilmesine izin vermelerini yasaklar.448 Ķ­ hukuk 

d¿zenlemeleri, yalnēzca ulusal g¿venlik, savunma, su­larēn önlenmesi veya tespit edilmesi 

sebepleriyle ve bu gibi tedbirlerin izlenen ama­lar i­in gerekli ve orantēlē olmasē kaydēyla bu 

prensibe istisnalar getirebilir.449 Bu kurallar, ileride y¿r¿rl¿ĵe girecek olan e-Gizlilik 

Reg¿lasyonu kapsamēnda da ge­erli olacaktēr, ancak e-Gizlilik ile ilgili yasal düzenlemenin 

kapsamē, kamuya a­ēk elektronik iletiĸim hizmetlerinin yanē sēra, OTT hizmetleri (ºrneĵin; 

mobil uygulamalar) aracēlēĵēyla yapēlan iletiĸimleri de kapsayacak ĸekilde geniĸletilecektir.  

Avrupa Konseyi Hukuku uyarēnca, gizlilik y¿k¿ml¿l¿ĵ¿, Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 

108'in veri g¿venliĵine iliĸkin 7 (1) maddesinde tanēmlanan veri g¿venliĵi kavramēnda 

belirtilmiĸtir.  

Veri iĸleyenler i­in gizlilik, verilerin yetkilendirme olmaksēzēn ¿­¿nc¿ kiĸilere veya diĵer 

alēcēlara aktarēlmamasē anlamēna gelmektedir. Veri sorumlusu veya veri iĸleyenin ­alēĸanlarē 

i­in gizlilik ise, kiĸisel verileri yalnēzca yetkili ¿stlerinin talimatlarē doĵrultusunda 

kullanmalarēnē gerektirir.  

Gizlilik y¿k¿ml¿l¿ĵ¿, veri sorumlularē ve bunlar adēna veri iĸleyenler arasēndaki t¿m 

sºzleĸmelere dahil edilmelidir. Ek olarak, veri sorumlularē ve veri iĸleyenler, genellikle ilgi 

­alēĸanlar ile tesis edilecek olan iĸ sºzleĸmelerine gizlilik y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ne iliĸkin h¿k¿mler 

eklemek suretiyle ­alēĸanlarē i­in yasal bir gizlilik y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ oluĸturarak ºzel ºnlemler 

almak zorunda kalacaklardēr. 

Mesleki gizlilik y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿n ihlali, bir­ok AB ¦ye ¦lkesinde ve 108 Sayēlē Sºzleĸmeôye 

Taraf Devletlerde ceza hukuku kapsamēnda cezalandērēlabilir. 

4.2.3. Kiĸisel veri ihlali bildirimleri 

Kiĸisel veri ihlali, kiĸisel verilerin kazayla veya yasadēĸē bir ĸekilde tahrip edilmesine, 

kaybedilmesine, deĵiĸtirilmesine veya yetkisiz olarak ifĸa edilmesine veya iĸlenmiĸ kiĸisel 

                                        
445 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 2 (2) (c). 
446 Age. 
447 ABAD, C-101/01, Bodil Lindqvist'e karĸē cezai kovuĸturma, 6 Kasēm 2003. 
448 Gizlilik ve elektronik haberleĸme hakkēnda Direktif, Md. 5 (1). 
449 Age., Md. 15 (1). 
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verilere eriĸimine yol a­an bir g¿venlik ihlali anlamēna gelir.450 ķifreleme gibi yeni 

teknolojilerinin artēk veri iĸleme g¿venliĵini saĵlamak i­in daha fazla olanak sunmasēna 

raĵmen, veri ihlalleri hala yaygēn bir olgudur. Veri ihlallerinin nedenleri, bir kuruluĸ i­inde 

­alēĸan kiĸiler tarafēndan yapēlan hatalardan, bilgisayar korsanlarē ve siber su­ ºrg¿tleri gibi dēĸ 

tehditlere kadar deĵiĸebilir. 

Veri ihlalleri, ihlal sonucunda kiĸisel verileri ¿zerindeki kontrollerini kaybeden kiĸilerin 

mahremiyetine ve veri koruma haklarēna zarar verebilir. Ķhlaller kimlik hērsēzlēĵē veya 

dolandērēcēlēĵa, finansal kayēplara veya maddi zararlara, mesleki gizlilikle korunan kiĸisel 

verilerin gizliliĵinin kaybolmasēna ve veri sahiplerinin itibar kaybēna neden olabilir. 2016/679 

sayēlē T¿z¿k uyarēnca Kiĸisel veri ihlali bildirimi ile ilgili Kēlavuzunda, Madde 29 ¢alēĸma 

Grubu, ihlallerin kiĸisel veriler ¿zerinde ¿­ t¿r etkisinin olabileceĵini belirtmektedir: ifĸa, kayēp 

ve/veya deĵiĸiklik.451 Bºl¿m 4.2'de a­ēklandēĵē gibi veri iĸleme g¿venliĵini saĵlamak i­in 

önlemler alma y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ne ek olarak, ihlaller meydana geldiĵinde, veri sorumlularēnēn 

bunlarē gereĵi gibi ve zamanēnda ele almalarē da aynē derecede ºnemlidir.  

Denetim otoriteleri ve bireyler ­oĵu zaman bir veri ihlalinin yaĸandēĵēndan haberdar deĵildir 

ve bu, bireylerin kendilerini ihlalin sonu­lardan korumak i­in gerekli adēmlarē atmalarēnē 

engellemektedir. Bireylerin haklarēnē korumak ve veri ihlallerinin etkilerini sēnērlandērmak i­in, 

AB ve Avrupa Konseyi bazē durumlarda veri sorumlularēna bildirimde bulunma zorunluluĵu 

getirmektedir. 

Avrupa Konseyi Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 uyarēnca, Sºzleĸmenin Taraflarē, asgari 

olarak, veri sorumlularēnē, veri sahiplerinin haklarēna ciddi ĸekilde etki edebilecek veri 

ihlallerini yetkili denetim otoritesine bildirmekle zorunlu tutmaktadēr. Bu bildirim 

ñgecikmeksizinò yapēlmalēdēr.452 

AB hukuku, bildirimlerin zamanlamasēnē ve i­eriĵini d¿zenleyen ayrēntēlē bir prosed¿r 

barēndērmaktadēr.453 Buna gºre, veri sorumlularē, belirli veri ihlallerini gecikmeksizin ve her 

halde ihlalden haberdar olunmasēndan sonraki 72 saat i­inde denetleme makamlarēna 

bildirmelidir. 72 saatlik s¿re aĸēlērsa, bildirim, gecikme i­in bir a­ēklama eĸliĵinde yapēlmalēdēr. 

Veri sorumlularē yalnēzca, ihlalin ilgili kiĸilerin hak ve ºzg¿rl¿kleri ¿zerine bir risk oluĸma 

ihtimalinin bulunmadēĵēnē kanētlayabildikleri durumlarda bildirim yapma y¿k¿ml¿l¿ĵ¿nden 

muaf tutulacaktēr. 

Düzenleme, denetim otoritesinin gerekli önlemleri alabilmesi adēna bildirim sērasēnda 

sunulacak asgari bilgileri belirlemektedir.454 Bildirimde, asgari olarak veri ihlalinin ve 

kategorilerin niteliĵinin bir tanēmē ve etkilenen veri sahiplerinin yaklaĸēk sayēsē, ihlalin olasē 

sonu­larē ve veri sorumlusunun bu sonu­larē kontrol edebilmek ve hafifletmek i­in aldēĵē 

ºnlemleri i­ermelidir. Ek olarak, yetkili denetim otoritesinin olasē ilave bilgi taleplerini 

iletebilmesi adēna, veri koruma gºrevlisinin veya baĸka bir irtibat noktasēnēn adē ve iletiĸim 

bilgileri saĵlanmalēdēr. 

                                        
450 Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, Md. 4 (12). Ayrēca bakēnēz, Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2017), 

2016/679 sayēlē T¿z¿k uyarēnca Kiĸisel veri ihlali bildirimi ile ilgili kurallar, WP250, 3 Ekim 2017, s. 8. 
451 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2017), 2016/679 sayēlē T¿z¿k uyarēnca Kiĸisel veri ihlali bildirimi ile ilgili 

kurallar, WP250, 3 Ekim 2017, s. 6. 
452 Modernize Edilmiĸ Sºzlĸeme 108, Md. 7 (2); Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, paras. 64-

66. 
453 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 33 ve 34. 
454 Age. Md. 33 (3). 
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Bir veri ihlalinin bireylerin hak ve ºzg¿rl¿kleri i­in y¿ksek risk oluĸturmasē muhtemel ise, veri 

sorumlularē ihlale uĵrayan bireyleri (veri sahiplerini) gecikmeksizin bilgilendirmelidir.455 Veri 

ihlaline iliĸkin a­ēklamalar da dahil olmak ¿zere, veri sahiplerine yapēlacak bilgilendirmeler 

a­ēk ve sade bir dille hazērlanmalē ve denetleme makamlarēna yapēlacak bildirimler i­in 

gerekenlere benzer bilgiler i­ermelidir. Bazē durumlarda, veri sorumlularē bu t¿r ihlalleri veri 

sahiplerine bildirme yük¿ml¿l¿ĵ¿nden muaf tutulabilirler. Muafiyetler ºzellikle ĸifreleme gibi 

yºntemlerle ihlalden etkilenen verilerin bu verilere eriĸme yetkisi bulunmayan kiĸilere 

anlaĸēlmaz kēlēnmēĸ olmasē gibi veri sorumlusunun uygun teknik ve organizasyonel koruma 

önlemleri aldēĵē durumlarda uygulanēr. Veri sahiplerinin haklarēna gelebilecek zararlarēn ºn¿ne 

ge­mek adēna ihlalden sonra veri sorumlusu tarafēndan ºnlem alēnmasē da, veri sorumlusunu, 

veri sahiplerini bilgilendirme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿nden muafiyetini saĵlayabilir. Son olarak, bildirimin 

yapēlmasē veri sorumlusu i­in orantēsēz bir ­aba gerektiriyorsa, kamuya a­ēk duyurular veya 

benzeri yºntemler gibi diĵer yollarla da veri sahiplerine ihlallere iliĸkin bilgi verilebilir.456  

Veri ihlallerini denetleme otoritelerine ve veri sahiplerine bildirme y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿n veri 

sorumlularē ¿zerinde olacaĵē d¿zenlenmiĸtir. Ancak, veri iĸlemesinin bir veri sorumlusu veya 

veri iĸleyen tarafēndan yapēlmasēndan baĵēmsēz olarak veri ihlalleri meydana gelebilir. Bu 

nedenle, veri iĸleyenlerin de veri ihlallerini bildirmelerini saĵlamak esastēr. Bu durumda, veri 

iĸleyenler veri ihlallerini gecikmeksizin veri sorumlusuna bildirmelidirler.457 Bunun üzerine 

veri sorumlusu, yukarēda belirtilen kurallara ve zaman sēnērlamalarē dahilinde, denetim 

otoritelerini ve etkilenen veri sahiplerine bildirim y¿k¿ml¿l¿ĵ¿n¿ yerine getirecektir. 

4.3. Hesap verilebilirliĵe ve uyumluluĵu arttērmaya iliĸkin kurallar 

 

Kilit noktalar   

¶ Kiĸisel verilerin iĸlenmesinde hesap verilebilirliĵi saĵlamak i­in, veri sorumlularē ve 
veri iĸleyenler kendi sorumluluklarē altēnda y¿r¿t¿len iĸleme faaliyetlerinin 

kayētlarēnē tutmalē ve istendiĵinde bunlarē denetleyici otoritelere sunmalēdēr. 

¶ Avrupa Genel Veri Koruma Reg¿lasyonu, uyumluluĵu artērmak i­in ­eĸitli ara­lar 
sunmaktadēr: 

o belirli durumlarda veri koruma gºrevlilerinin atanmasē; 

o bireylerin hak ve ºzg¿rl¿kleri i­in y¿ksek risk oluĸturacak olan veri iĸleme 
faaliyetlerinin baĸlamasēndan ºnce bir etki deĵerlendirmesinin yapēlmasē; 

o etki deĵerlendirmesinde, veri iĸlemenin azaltēlmasē m¿mk¿n olmayan riskler 

oluĸturacaĵē tespit edilirse ºnceden ilgili denetim otoritesine danēĸēlmasē; 

o GDPRônin ­eĸitli sektºrlerdeki kiĸisel veri iĸleme faaliyetlerine 

uygulanmasēnē belirleyen veri sorumlularē ve veri iĸleyenler i­in davranēĸ 

kurallarē;  

o mühür ve iĸaretler gibi sertifikasyon mekanizmalarē. 

                                        
455 Age., Md. 34. 
456 Age., Md. 34 (3) (c). 
457 Age., Md. 33 (2) (2). 
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¶ Avrupa Konseyi yasasē, Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108'ye uyumu saĵlamak i­in 
benzer enstrümanlar içermektedir. 

Hesap verilebilirlik prensibi, Avrupa'da veri koruma kurallarēnēn uyumu saĵlamak adēna 

ºzellikle ºnemlidir. Veri sorumlusu, veri koruma kurallarēna uyulmasēndan sorumludur ve bu 

uygunluĵu kanētlayabilmelidir. Hesap verilebilirlik, yalnēzca bir ihlal ger­ekleĸtikten sonra 

devreye girmemelidir. Aksine, veri sorumlularē, veri iĸlemenin t¿m aĸamalarēnda yeterli veri 

yºnetimi politikalarēnē takip etmek i­in proaktif bir y¿k¿ml¿l¿ĵe sahiptir. Avrupa veri koruma 

hukuku, veri sorumlularēna, veri iĸlemenin yasaya uygun olarak ger­ekleĸtirilmesini saĵlamak 

ve uygunluĵun saĵlandēĵēnē kanētlayabilmek i­in teknik ve organizasyonel ºnlemleri almasēnē 

zorunlu tutmaktadēr. Bu ºnlemler arasēnda veri koruma gºrevlilerinin atanmasē, veri iĸlemeye 

iliĸkin kayētlarēn ve belgelerin saklanmasē ve gizlilik etki deĵerlendirmelerinin yapēlmasē yer 

almaktadēr.  

4.3.1. Veri koruma görevlileri 

Veri Koruma Gºrevlileri (DPO'lar), kiĸisel veri iĸleme faaliyetleri y¿r¿ten kuruluĸlarda veri 

koruma kurallarēna uygunluk hususunda tavsiyelerde bulunan kiĸilerdir. Bu kiĸiler, uyuma 

destek olduklarē i­in óhesap verilebilirliĵin temel taĸlarēndan biridirô, aynē zamanda denetim 

otoriteleri, veri sahipleri ve atandēklarē kuruluĸ arasēnda aracē gºrevi gºr¿rler. 

Avrupa Konseyi hukuku uyarēnca, Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108'in 10 (1) maddesi, veri 

sorumlularē ve veri iĸleyenler hakkēnda genel bir hesap verilebilirlik sorumluluĵu getirmektedir. 

Bu, veri sorumlularēnēn ve veri iĸleyenlerin sºzleĸmede ºngºr¿len veri koruma kurallarēna 

uymak için gerekli tüm ºnlemleri almalarēnē ve kontrolleri altēnda ger­ekleĸen verilerin 

iĸlenmesi sērasēnda sºzleĸmenin h¿k¿mlerine uygun hareket edildiĵin kanētlayabilmelerini 

gerektirir. Sºzleĸme, veri sorumlularēnēn ve veri iĸleyenlerin almasē gereken ºnlemleri a­ēk­a 

belirlemese de Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108'in A­ēklayēcē Raporu, DPO atanmasēnēn, 

uyuma yardēmcē olacak bir ºnlem olacaĵēnē deĵerlendirmektedir. DPO'lara gºrevlerini yerine 

getirmeleri i­in gerekli t¿m ara­lar saĵlanmalēdēr.458 

Avrupa Konseyi yasalarēnēn aksine, AB'de bir DPO atanmasē her zaman veri sorumlularēnēn ve 

veri iĸleyenlerin takdirine baĵlē deĵildir, belirli koĸullarda zorunlu tutulmuĸtur. GDPR, 

DPO'nun yeni yºnetiĸim sisteminde kilit bir rol oynadēĵēnē kabul etmekte ve DPOônun 

atanmasē, pozisyonu, gºrevleri ve vazifeleri ile ilgili ayrēntēlē h¿k¿mler i­ermektedir.459 

GDPR, ¿­ ºzel durumda bir DPO'nun atanmasēnē zorunlu kēlmaktadēr: veri iĸlemesini bir kamu 

otoritesinin veya organēnēn ger­ekleĸtirdiĵi durumlarda; veri sorumlusunun veya veri iĸleyenin 

temel faaliyetlerinin, veri sahiplerinin büyük ölçekte düzenli ve sistematik olarak izlenmesini 

gerektiren veri iĸleme faaliyetlerinden oluĸtuĵu durumlarda veya temel faaliyetlerin, ceza 

mahkumiyeti ve su­larēyla ilgili ºzel kategorili verilerin veya kiĸisel verilerin büyük çapta 

iĸlenmesinden oluĸtuĵu durumlarda.460 ñB¿y¿k ºl­ekte sistematik izlemeò ve ñtemel 

faaliyetlerò gibi terimler yºnetmelikte tanēmlanmamēĸ olsa da, Madde 29 ¢alēĸma Grubu 

bunlarēn nasēl yorumlanmalarē gerektiĵine dair kēlavuzlar yayēnlamēĸtēr.461 
 

                                        
458 Modernize Edilmiĸ Sºzleĸme 108 A­ēklayēcē Raporu, para. 87. 
459 Avrupa Genel Veri Koruma Regülasyonu, Md. 37-39. 
460 Age., Md. 37 (1). 
461 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (2017), Veri Koruma Gºrevlileri (ñDPO'larò) hakkēnda Kēlavuzlar, WP 243 rev.01, 

en son 5 Nisan 2017 tarihinde revize edilmiĸ ve uygulanmēĸtēr. 
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Örnek: Sosyal medya ĸirketleri ve arama motorlarē, veri sahiplerini d¿zenli ve sistematik bir ĸekilde 

izlerken genellikle veri sorumlusu olarak deĵerlendirilecektir. Bu t¿r ĸirketlerin iĸ modeli, ­ok 

miktarda kiĸisel verinin iĸlenmesine dayanēr ve hedefli reklamcēlēk hizmetlerini sunarak ve ĸirketlerin 

sitelerde reklam vermelerini saĵlar ve bu yolla ºnemli gelir elde ederler. Hedefli reklamcēlēk, 

demografiye ve t¿keticilerin ºnceki satēn alma ge­miĸine veya davranēĸlarēna dayanarak reklamlar 

yerleĸtirmenin bir yoludur. Bu nedenle, veri sahiplerinin ­evrimi­i alēĸkanlēklarēnēn ve davranēĸlarēnēn 

sistematik olarak izlenmesini gerektirmektedir.  

 

Örnek: Hastaneler ve saĵlēk sigorta ĸirketleri, faaliyetleri ºzel nitelikli kiĸisel verilerin iĸlenmesinden 

oluĸan tipik veri sorumlusu ºrnekleridir. Bir bireyin saĵlēĵēna iliĸkin bilgileri ve verileri, hem Avrupa 

Konseyi hem de AB hukuku uyarēnca ºzel nitelikli kiĸisel veridir ve daha geliĸmiĸ koruma 

gerektirmektedir. AB hukuku ayrēca genetik ve biyometrik verileri ºzel nitelikli kiĸisel veri olarak 

kabul etmektedir. Saĵlēk kuruluĸlarē ve sigorta ĸirketleri b¿y¿k ­apta bu t¿r verileri iĸlediklerinden, 

GDPR kapsamēnda bir veri koruma gºrevlisi atamalarē gerekmektedir.  

 

Ek olarak, GDPRônin 37. maddesinin 4. fēkrasē uyarēnca ºngºr¿len ¿­ tane zorunluluk dēĸēnda 

kalan durumlarda, veri sorumlusu, veri iĸleyen veya veri sorumlularē ya da veri iĸleyen 

kategorilerini temsil eden diĵer birlik veya kurumlarēn, AB veya ¦ye Devlet yasalarēnēn 

gerektirdiĵi durumlarda zorunlu olmak ¿zere veri koruma görevlisi belirleyebilirler. 462 

Diĵer t¿m kuruluĸlar yasal olarak DPO tayin etmek zorunda deĵildirler. Bununla birlikte 

GDPR, hem veri sorumlularēnēn ve veri iĸleyenlerin bir DPOôyu gºn¿ll¿ olarak se­melerine 

izin verir, hem de ¦ye Devletôlerin DPO atanmasē zorunluluĵunu ºngºr¿len d¿zenlemelerden 

daha fazla kuruluĸ i­in getirmesini engellememektedir. 

Veri sorumlusu bir DPOôyu atadēĵēnda, kuruluĸ i­inde ñkiĸisel verilerin korunmasēna iliĸkin 

t¿m konulara, zamanēnda ve doĵru ĸekilde dahil olmasēònē saĵlamalēdēr.463 ¥rneĵin, DPOôlar 

veri koruma etki deĵerlendirmelerini ger­ekleĸtirme konusunda tavsiyede bulunmaya ve bir 

kuruluĸtaki veri iĸleme faaliyetlerinin kayētlarēnē oluĸturmaya ve muhafaza etmeye dahil 

edilmelidir. DPOôlarēn gºrevlerini etkin bir ĸekilde yerine getirebilmeleri i­in, veri sorumlularē 

ve veri iĸleyenler onlara finansal kaynak, altyapē ve ekipman dahil gerekli kaynaklarē 

saĵlamalēdērlar. DPOôlara fonksiyonlarēnē yerine getirmeleri i­in yeterli zamanēn saĵlanmasēnē 

ve uzmanlēklarēnē geliĸtirmelerini saĵlayacak devamlē eĵitimler vermesini ve veri koruma 

hukukundaki t¿m geliĸmeleri takip edip uygulamalarēnē saĵlamasē gibi ek gereklilikler 

içermektedir. 464 

GDPR, DPOôlarēn baĵēmsēz bir ĸekilde hareket etmesini saĵlamak i­in bazē garantiler ºn 

gºrm¿ĸt¿r. Veri sorumlularē ve veri iĸleyenler, verilerin korunmasē ile ilgili gºrevlerini yerine 

getirirken, DPOôlarēn ĸirketten en y¿ksek seviyeye sahip kiĸiler de dahil olmak ¿zere herhangi 

bir talimat almadēklarēndan emin olmasē gerekmektedir. 465 ¥rneĵin; DPOônun veri 

sorumlularēna veya veri iĸleyenlere veri koruma etki deĵerlendirmesi yapēlmasēnē tavsiye ettiĵi 

durumlarda sebep, verilerin iĸlenmesinin veri sahipleri i­in y¿ksek risk ile sonu­lanabileceĵini 

d¿ĸ¿n¿yor olmasēdēr. ķirket, DPOônun tavsiyelerine katēlmayabilir, doĵru olduĵunu 

d¿ĸ¿nm¿yor ve sonu­ olarak etki deĵerlendirmesine devam etmemeye karar verebilir. ķirket 

tavsiyeyi gºrmezden gelebilir ancak DPOôyu gºrevden alamaz ve cezalandēramaz.  

                                        
462 Avrupa Birliĵi Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 37/f.3 ve 4 
463 A,e.g., Madde 38/f.1 
464 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (WP 29) (2017), Veri Koruma Gºrevlisi Hakkēnda Rehber (DPOôs), WP 243 

rev.01, son revize edilme ve kabul edilme tarihi 5 Nisan 2017, para. 3.1 
465 Avrupa Birliĵi Genel Veri Korum T¿z¿zĵ¿, Madde 38F.2 ve 3 
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Son olarak, DPOôlarēn gºrevleri ve yapmasē gerekenler GDPRônin 39. maddesinde ayrēntēlē 

olarak a­ēklanmēĸtēr. Bunlara mevzuat uyarēnca y¿k¿ml¿l¿klerini yerine getiren ĸirketleri ve 

­alēĸanlarē bilgilendirmek, tavsiyede bulunmak ve veri iĸleme faaliyetlerinde yer alan denetim 

ve eĵitim personeli aracēlēĵēyla AB ve yerel veri koruma kurallarēna uyumu saĵlamak i­in 

gºzlem yapmak da dahildir. DPOôlar ayrēca denetim otoriteleri ile iĸ birliĵi yapmalē ve ºrneĵin 

veri ihlali gibi verilerin iĸlenmesi ile ilgili konularda otoriteler i­in temas noktasē olarak hareket 

etmelidirler.  

AB kurumlarē ve otoriteleri tarafēndan, iĸlenen kiĸisel veriler ile ilgili olarak 45/2001 sayēlē 

T¿z¿k, her Birlik kurumunun ve kuruluĸunun DPO atamasē gerektiĵini ºngºrmektedir. 

DPOôlar, bahsi ge­en d¿zenlemedeki h¿k¿mlerin AB kurum ve kuruluĸlarēnda doĵru ĸekilde 

uygulanmasēnē ve hem veri sahiplerinin hem de veri sorumlularēnēn haklarē ve y¿k¿ml¿l¿kleri 

hakkēnda bilgi verilmesini saĵlamakla gºrevlendirilmiĸtir.466 DPOôlar ayrēca EDPSôden gelen 

taleplere cevap vermek ve gerektiĵinde onlarla iĸ birliĵi yapmakta sorumludur. GDPRôa benzer 

ĸekilde, 45/2001 sayēlē T¿z¿k, DPOôlarēn gºrevlerini yerine getirirken baĵēmsēz olmalarē ile 

ilgili ve gerekli personel ve kaynaklarēn saĵlanmasē ihtiyacēna iliĸkin h¿k¿mler i­ermektedir. 
467 AB kurumu veya kuruluĸu (veya bu kuruluĸlarēn bºl¿mleri) herhangi bir iĸlem 

ger­ekleĸtirmeden ºnce DPOôya bunu bildirmeli ve t¿m verilerin iĸlenmesi faaliyetinin 

bildirimlerinin kaydēnē tutmalarē gerekmektedir. 468 

4.3.2 Veri Ķĸleme Faaliyetlerinin Kayētlarē  

Uyumluluĵun saĵlanmasē ve hesap verilebilirlik i­in ĸirketlerin yasal olarak faaliyetlerini 

belgelemesi ve kaydetmesi gerekir. ķirketlerin uyum gºsterebildiĵini ispat etmesi ve hesap 

verebilmesi için hukuka uygun olarak faaliyetlerini belgelemesi ve kaydetmesi gerekir. Önemli 

bir ºrnek ise, vergi hukuku ve denetimler gereĵi t¿m ĸirketlerin kapsamlē dok¿mantasyon 

yapmasē ve kayēt tutmalarēnēn zorunlu olmasēdēr. Diĵer hukuk alanlarēnda ºzellikle kiĸisel 

verilerin korunmasē hukuku kapsamēnda kayēt tutmak veri koruma kurallarēna uyumu saĵlamak 

i­in ºnemlidir. Bu nedenle AB hukuku veri sorumlularēnēn veya onlarēn temsilcilerinin kendi 

sorumluluklarē altēnda y¿r¿tt¿kleri iĸleme faaliyetlerinin kaydēnē tutmasē gerektiĵini belirtir.469 

Bu yükümlülük denetleyici otoritelerin gerektiĵinde iĸlemlerin hukuka uygunluĵunu 

onaylamalarē i­in gerekli belgelere sahip olmalarēnē i­in d¿zenlenmiĸtir.  

Belgelenen bilgiler aĸaĵēdakileri i­ermelidir; 

- Veri sorumlusunun ve uygun olan hallerde ortak veri sorumlularēnēn, veri temsilcisinin, 

Veri Koruma Gºrevlisiônin (DPO) adē ve iletiĸim bilgileri 

- Veri iĸleme amacē 

- Veri sahibi ve veri iĸleme ile ilgili olan kiĸisel verilerin kategorilerinin a­ēklamasē  

- Kiĸisel verilerin paylaĸēldēĵē veya ileride paylaĸēlabilecek olan taraflar 

- Kiĸisel verilerin ¿­¿nc¿ bir ¿lkeye veya uluslararasē kuruluĸa aktarēmēnēn olmasē veya 

aktarēlacak olmasēnēn bilgisi  

                                        
466 Bkz. Madde 24/f.1  
467 45/2001 (EC) sayēlē T¿z¿k, Madde 24/f.6 ve 7 
468 A.e.g., Madde 25 ve 26 
469 Avrupa Birliĵi Genel Veri Koruma Regülasyonu. 
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- M¿mk¿n olduĵu durumlarda, farklē kategorilerdeki verilerin silinmesi i­in ºngºr¿len 
s¿re sēnērlarē ve veri iĸlemenin g¿venliĵini saĵlamak i­in alēnan teknik tedbirlere 

yºnelik genel a­ēklama470 

GDPR kapsamēnda veri iĸleme faaliyetlerinin kayēt altēna alēnmasē y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ veri sorumlusu 

ile aynē zamanda veri iĸleyenle de ilgilidir. Bu geliĸme ºnemlidir ­¿nk¿ d¿zenlemenin kabul 

edilmesinden önce veri sorumlusu ile veri iĸleyen arasēnda imzalanan sºzleĸmenin ºncelikli 

olarak veri iĸleyenin sorumluluklarē belirtilmektedir. Onlarēn kayēt tutma y¿k¿ml¿l¿kleri artēk 

kanunla öngörülmektedir.  

GDPR bu y¿k¿ml¿l¿ĵe istisna getirmiĸtir. Kayēt tutma zorunluluĵu 250 kiĸiden daha az kiĸiyi 

istihdam eden bir iĸletme veya kuruluĸ (veri sorumlusu veya veri iĸleyen) i­in ge­erli deĵildir. 

Ancak istisna ilgili kuruluĸun veri sahibinin hak ve ºzg¿rl¿klerine risk teĸkil edecek veri iĸleme 

faaliyeti ger­ekleĸtirmemesi, veri iĸlemenin nadiren ger­ekleĸmesi ve Madde 9 (1)ôde belirtilen 

ºzel nitelikli kiĸisel verileri i­ermemesi veya Madde 10ôda belirtilen mahkumiyet kararē ve ceza 

gerektiren su­lara iliĸkin kiĸisel veri olmamasē ĸartēna tabidir.  

 Veri iĸleme faaliyetinin kayētlarēnēn tutulmasē veri sorumlularēnēn ve veri iĸleyenlerin 

d¿zenlemeye uygun ĸekilde hareket edildiĵini kanētlamalarēnē saĵlamaktadēr. Ayrēca denetim 

otoritelerinin veri iĸlemenin hukuka uygun ger­ekleĸtiĵini gºzlemleyebilmelerini saĵlamalēdēr. 

Bir denetim otoritesinin bu kayētlara eriĸimi talep etmesi halinde, veri sorumlusu ve veri iĸleyen 

bu kiĸilerle iĸ birliĵi yapmak ve kayētlarē eriĸilebilir hale getirmekle y¿k¿ml¿d¿r.  

4.3.3 Veri Koruma Etki Deĵerlendirmesi ve ¥n Ķnceleme 

Veri iĸleme faaliyeti doĵasē gereĵi kiĸilerin haklarēna karĸē risk oluĸturmaktadēr. Kiĸisel veriler 

kaybolabilir, yetkisiz kiĸilere a­ēklanabilir veya hukuka aykērē iĸlenebilir. Doĵal olarak, bu 

riskler veri iĸlemenin niteliĵine ve kapsamēna baĵlē olarak deĵiĸir. ¥zel nitelikli kiĸisel verilerin 

iĸlenmesini i­eren geniĸ ­aplē faaliyetler, ºrneĵin k¿­¿k bir ĸirket ­alēĸanlarēnēn adreslerinin ve 

ĸahsi telefon numaralarēnēn iĸlenmesi faaliyetinin potansiyel riskleri ile karĸēlaĸtērēldēĵēnda, veri 

sahibine yºnelik ­ok daha y¿ksek bir risk oluĸturmaktadēr.  

Yeni teknolojilerin ortaya ­ēkmasē ve veri iĸlemenin gittik­e karmaĸēk hale gelmesi ile, veri 

sorumlularē veri iĸleme faaliyetine baĸlamadan ºnce ama­lanan iĸlemin olasē etkisini 

inceleyerek bu riskleri dikkate almalēdēr. Bu, kuruluĸlarēn riskleri önceden belirlemesini, 

dikkate almasēnē ve azaltmasēnē saĵlar ve veri iĸlemenin sonucunda kiĸiler ¿zerindeki olumsuz 

etki olmasē olasēlēĵēnē ºnemli ºl­¿de sēnērlandērēr.  

Veri koruma etki deĵerlendirmeleri hem Avrupa Konseyi hem de AB hukuku uyarēnca 

ºngºr¿lm¿ĸt¿r. Avrupa Konseyiônin yasal ­er­evesinden, Modernize Edilmiĸ 108 sayēlē 

Sºzleĸmeônin 10.maddesini 2. Fēkrasē ile veri sorunlularēnēn ve veri iĸleyenlerin ñama­lanan 

veri iĸlemenin 108 sayēlē Sºzleĸmeônin bu t¿r veri iĸleme faaliyetine baĸlamasēndan ºnce veri 

sahiplerinin temel hak ve ºzg¿rl¿kleri ¿zerinde oluĸabilecek muhtemel etkisini incelemeònin 

ve deĵerlendirmenin ardēndan, veri iĸlenme faaliyetini bu veri iĸlemesine baĵlē riskleri 

ºnleyecek veya bu riskleri en aza indirecek ĸekilde tasarlanmalarē gerektiĵi belirtilmiĸtir.  

AB hukuku, GDPRônin kapsamēna giren veri sorumlularēna benzer olarak daha ayrēntēlē bir 

y¿k¿ml¿l¿k getirmiĸtir. Madde 35 uyarēnca veri iĸlenmesi bireylerin hak ve ºzg¿rl¿kleri i­in 

y¿ksek bir risk oluĸturabileceĵi durumlarda etki deĵerlenmesi yapēlmasē gerekmektedir. T¿z¿k, 

                                        
470 a.g.e, DPOôlarēn gºrevlerinin t¿m listesi i­in 45/2001 (EC) sayēlē T¿z¿k, Madde 30/f.1 
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risk olasēlēĵēnēn nasēl deĵerlendirileceĵini tanēmlamamēĸtēr daha ziyade bu risklerin neler 

olabileceĵini gºstermiĸtir.471 Yüksek riskli olarak kabul edilen ve bunun için önceden bir etki 

deĵerlendirmesinin gerekli olduĵu durumlar aĸaĵēdadēr:  

¶ kiĸisel veriler, bireylerle ilgili ĸahsi yºnlerin sistematik ve kapsamlē ĸekilde 

deĵerlendirilmesinin ardēndan, ger­ek kiĸilerle ilgili kararlar almak i­in iĸlenmesi 

(profilleme); 

¶ ceza mahkumiyeti ve güvenlik tedbirleri ile ilgili olan verilerin veya hassas verilerin 

geniĸ kapsamlē iĸlenmesi 

¶ halka a­ēk alanlarda geniĸ kapsamlē, sistematik ĸekilde izlenmeyi i­eren veri iĸleme 
faaliyetleri. 

Denetim otoriterleri, etki deĵerlendirmelerinin gerekli olduĵu veri iĸleme faaliyetlerinin bir 

listesini ­ēkarmalē ve yayēnlamalēdēr. Ayrēca bu zorunluluktan muaf tutulan veri iĸleme 

faaliyetlerinin de bir listesi oluĸturulabilir. 472 

Etki deĵerlendirmesinin gerekli olduĵu durumlarda, veri sorumlularē veri iĸlemenin 

gerekliliĵini, orantēlēlēĵēnē ve bireylerin haklarē ¿zerinde oluĸabilecek riskleri 

deĵerlendirmelidir. Etki deĵerlendirmesi ayrēca tespit edilen riskler i­in planlanan g¿venlik 

tedbirlerini de i­ermelidir. Listeleri oluĸturmak i­in, ¦ye Devletlerôin denetim otoritelerinin 

birbirleriyle ve Avrupa Veri Koruma Kurulu ile iĸ birliĵi yapmalarē gerekmektedir. Bu AB 

genelindeki etki deĵerlendirmesi gerektiren faaliyetlere tutarlē bir yaklaĸēmē saĵlayacaktēr ve 

veri sorumlularē bulunduklarē konuma bakēlmaksēzēn benzer ĸartlarla karĸēlaĸacaklardēr.  

Etki deĵerlendirmesini takiben, veri iĸlemenin bireylerin haklarē ¿zerinde y¿ksek risk 

oluĸturacaĵē ve riski azaltmak i­in herhangi bir tedbir alēnmadēĵē ortaya ­ēkarsa, veri sorumlusu 

veri iĸleme faaliyetine baĸlamadan ºnce ilgili denetim otoritesine baĸvurmasē gerekir. 473 

Madde 29 ¢alēĸma Grubu, veri koruma etki deĵerlendirmeleri ve veri iĸlemenin y¿ksek riskle 

sonu­lanēp sonu­lanmayacaĵēnēn nasēl belirleneceĵine dair rehberler yayēnlamēĸtēr. 474 Belirli 

bir durumda veri koruma etki deĵerlendirmesinin gerekli olup olmadēĵēnē tespit etmeye 

yardēmcē olmak i­in dokuz kriter geliĸtirilmiĸtir: 475 (1) deĵerlendirme veya puanlama; (2) yasal 

veya benzeri önemli etkiye sahip otomatik karar verme; (3) sistematik izleme; (4) hassas veri; 

(5) geniĸ kapsamda iĸlenmiĸ veri; (6) eĸleĸen veya birleĸtirilmiĸ veri setleri; (7) veri sahibine 

iliĸkin hassas veriler; (8) yenilik­i kullanēm veya teknolojik veya kurumsal ­ºz¿mler 

uygulamak; (9) veri iĸlemenin kendi i­inde ñveri sahibinin bir hakkēnē kullanmasēnē veya bir 

hizmeti kullanmasēnē veya sºzleĸme yapmasēnēò ºnlediĵinde. Madde 29 ¢alēĸma Grubu, iki 

kriterden daha azēnē karĸēlayan veri iĸleme faaliyetlerinin d¿ĸ¿k risk seviyesi oluĸturduĵunu ve 

veri koruma deĵerlendirmesinin gerekmediĵini ancak, iki veya daha fazla kriteri karĸēlayanlarēn 

bºyle bir deĵerlendirme gerektireceĵi konusunda genel bir kural getirmiĸtir. Bir veri koruma 

                                        
471 GDPR, Giriĸ, Recital 75 
472 a.g.e, Madde 35/f.4 ve 5 
473 a.g.e, Madde 36/f.1; Madde 29 ¢alēĸma Grubu (Art. 29 WP) (2017), Veri Koruma Etki Deĵerlendirmesi (DPIA) 

Rehberleri ve 2016/679, WP 248 rev.01, Brüksel, 4 Ekim 2017 tarihli Yºnetmelik uyarēnca veri iĸlemenin ñy¿ksek 

risk ile sonu­lanma olasēlēĵēò olup olmadēĵē belirlemek. 
474 Madde 29 ¢alēĸma Grubu (Art. 29 WP) (2017), Veri Koruma Etki Deĵerlendirmesi (DPIA) Rehberleri ve 

2016/679, WP 248 rev.01, Brüksel, 4 Ekim 2017 tarihli Yºnetmelik uyarēnca veri iĸlemenin ñy¿ksek risk ile 

sonu­lanma olasēlēĵēò olup olmadēĵē belirlemek. 
475 a.g.e ss. 9-11 
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etki deĵerlendirmesinin gerekli olup olmadēĵēnēn net olmadēĵē durumlarda, Madde 29 ¢alēĸma 

Grubu bºyle bir deĵerlemenin yapēlmasēnē ºnermektedir ­¿nk¿ ñveri sorumlularēnēn veri 

koruma kanunlarēna uymasēna yardēmcē olan yararlē bir ara­tērò. 476 Yeni bir veri iĸleme 

teknolojisi kullanēldēĵēnda, veri koruma etkisi deĵerlendirmesinin yapēlmasē ºnemlidir. 477 

4.3.4 Davranēĸ Kurallarē  

Davranēĸ kurallarē, ­eĸitli end¿stri sektºrlerinde kendi sektºrlerine ºzg¿n olarak GDPRônin 

uygulanmasēnē ana hatlarēyla gºstermek ve belirtmek i­in kullanēlmasēnē ifade eder. Kiĸisel 

verileri iĸleyenler ve veri sorumlularē i­in bu t¿r kurallarē oluĸturmak AB veri koruma 

kurallarēnēn uygulanmasēnē geliĸtirir ve bu veri koruma kurallarēna uyumluluĵu b¿y¿k ºl­¿de 

artērēr. Sektºr ¿yelerinin uzmanlēklarē sayesinde pratik ve takip edilmesi muhtemel ­ºz¿mler 

bulunacaktēr. Bu t¿r kurallarēn veri koruma kanununun etkin uygulanmasēndaki ºnemini 

onaylayan GDPR, ¦ye Devlerôe, denetim otoritelerine, Komisyonôa ve Avrupa Veri Koruma 

Kuruluôna d¿zenlemenin AB genelinde doĵru uygulanmasēna katkēda bulunmayē ama­layan 

davranēĸ kurallarēnēn oluĸturulmasēnē teĸvik etmek i­in ­aĵrēda bulunmaktadēr. 478 Bu kurallar; 

kiĸisel verilerin toplanmasē, veri sahiplerine ve kamuya saĵlanacak bilgiler ve veri sahiplerinin 

haklarēnēn kullanēlmasē gibi konular da dahil olmak ¿zere, belirli sektºrlerde bu d¿zenlemenin 

uygulamasēnē belirleyebilir.  

Davranēĸ kurallarēnēn, GDPR uyarēnca belirlenen kurallarla uyumlu olmalarē i­in, bu kurallar 

kabul edilmeden ºnce yetkili denetim otoritesine sunulmasē gerekmektedir. Denetim otoritesi 

daha sonra taslak kurallarēn d¿zenlemelere uygunluk saĵlayēp saĵlamadēĵēna dair bir gºr¿ĸ 

verir ve kuralēn uygun koruma saĵladēĵēnē d¿ĸ¿n¿rse kuralē onaylar. 479 Denetim otoriteleri 

onaylanmēĸ davranēĸ kurallarēnē ve onaylarēnēn dayandēĵē kriterleri yayēnlamalēdēr. Bu taslak 

davranēĸ kurallarē birka­ ¦ye Devletôteki veri iĸleme faaliyetleri ile ilgili olduĵu durumlarda 

yetkili denetim otoritesi, taslak kuralē, deĵiĸikliĵi veya eklemeyi onaylanmadan ºnce Avrupa 

Veri Koruma Kuruluôna ibraz ederken bu kuralēn GDPR ile uyumluluĵuna dair bir gºr¿ĸ 

sunmalēdēr. Komisyon, yasalarē uygulayarak kendisine sunulan onaylanmēĸ davranēĸ kurallarēnē 

Birlik i­inde genel ge­erliliĵi olduĵuna karar verebilir.  

Davranēĸ kuralēna baĵlēlēk hem veri sahipleri hem de veri sorumlularē ve veri iĸleyenlere ºnemli 

faydalar sunar. Bu tür kurallar, belirli sektºrlere yasal zorunluluk ve veri iĸleme faaliyetlerinin 

ĸeffaflēĵēnē artēran ayrēntēlē rehberlik saĵlar. Veri sorumlularē ve veri iĸleyenler aynē zamanda, 

bu kurallarē AB yasalarēna uyumluluĵunun ispatē m¿mk¿n kanēt ve faaliyetlerinde veri 

korumayē ºnceliklendiren ve taahh¿t eden bir kuruluĸ olarak toplumsal imajēnē g¿­lendirmenin 

bir aracē olarak kullanabilirler. Onaylanmēĸ davranēĸ kurallarē, baĵlayēcē ve uygulanabilir 

y¿k¿ml¿l¿klerle birlikte, kiĸisel verileri ¿­¿nc¿ ¿lkelere aktarmak i­in uygun g¿venlik 

tedbirleri olarak kullanēlabilir. Davranēĸ kurallarē ile baĵlē olan kuruluĸlarēn ger­ekten bu 

kurallara uymasēnē saĵlamak i­in, uyumluluĵu saĵlamak ve gºzlemlemek adēna ºzel bir kurum 

(ilgili denetim otoritesi tarafēndan onaylanmēĸ) oluĸturulabilir. Kurumun görevlerini etkin bir 

ĸekilde yerine getirmek i­in, baĵēmsēz olmasē, davranēĸ kurallarēna gºre d¿zenlenen konularda 

uzmanlēĵēnēn kanētlanmēĸ olmasē ve kurallarēn ihlaliyle ilgili ĸik©yetlerin ele alēnmasēnē 

saĵlayacak ĸeffaf prosed¿rlere ve yapēya sahip olmasē gerekir. 480 

Avrupa Konseyi yasalarēna gºre, Modernize Edilmiĸ 108 sayēlē Sºzleĸme, ulusal yasalarla 

                                        
476 a.g.e. s.9 
477 a.g.e 
478 Avrupa Birliĵi Genel Veri Koruma Regülasyonu (GDPR), Madde 40/f.1  
479 a.g.e., Madde 41/f.1 ve f.2 
480 a.g.e, Madde 41/f.1 ve f.2 



 

ϭ Tǎǘŀƴōǳƭ .ƛƭƎƛ «ƴƛǾŜǊǎƛǘŜǎƛ .ƛƭƛǒƛƳ ǾŜ ¢ŜƪƴƻƭƻƧƛ Iǳƪǳƪǳ 9ƴǎǘƛǘǸǎǸ ¢ŀǊŀŦƤƴŘŀƴ ¢ǸǊƪœŜΩȅŜ œŜǾǊƛƭƳƛǒǘƛǊΦ 
IŜǊ ƘŀƪƪƤ ǎŀƪƭƤŘƤǊΦ aŀǊǘΣ нлнлΦ  

garanti altēna alēnan veri koruma seviyesinin, doĵru uygulama kurallarē veya mesleki davranēĸ 

kurallarē gibi ihtiyari d¿zenleme ºnlemleriyle faydalē bir ĸekilde g¿­lendirilmesini 

saĵlamaktadēr. Bununla birlikle, bunlar yalnēzca Modernize Edilmiĸ 108 sayēlē Sºzleĸme 

uyarēnca ihtiyari tedbirleri teĸkil eder: bu t¿r tedbiri almak i­in her ne kadar tavsiye edilse de 

herhangi bir yasal zorunluluk yoktur ve bu t¿r tedbirler sºzleĸmeye tam olarak uyulmasēnē 

saĵlamak i­in yeterli deĵildir.481 

4.3.5 Belgelendirme 

Davranēĸ kurallarēna ek olarak, belgelendirme mekanizmalarē ve veri koruma m¿h¿rleri ve 

iĸaretleri, veri sorumlularēnēn ve iĸleyenlerin GDPRôa uyumluluĵunu gºsterebileceĵi baĸka 

yollardēr. Bu ama­la, T¿z¿k bazē kurumlarēn veya denetim otoritelerinin belge verebileceĵi 

ihtiyari bir belgelendirme sistemi saĵlar. Belgelendirme mekanizmasēna uygun hareket etmeyi 

se­en veri sorumlularē ve veri iĸleyenlerin kullandēĵē belgeler, m¿h¿rler ve iĸaretler, veri 

sahiplerinin bir kuruluĸun veri iĸleme i­in koruma d¿zeyini hēzlē bir ĸekilde deĵerlendirmesini 

saĵladēĵē i­in kurumlar daha fazla gºr¿n¿rl¿k ve g¿venilirlik kazanabilir. ¥nemle belirtmek 

gerekir ki, bir veri sorumlusunun veya veri iĸleyenin bºyle bir belgeye sahip olmasē, T¿z¿kô¿n 

t¿m ĸartlarēna uyma sorumluluĵunu ve y¿k¿ml¿l¿klerini azaltmaz.  

4.4 Tasarēmdan Ķtibaren Veri Korumasē ve Baĸlangē­tan Ķtibaren Veri Korumasē  

Tasarēmdan itibaren veri korumasē 

AB hukuku, veri sorumlularēnēn veri koruma ilkelerini etkin bir ĸekilde uygulamasē i­in 

d¿zenlemelerin ĸartlarēnē yerine getirmesini ve veri sahiplerinin haklarēnē korumak i­in gerekli 

ºnemleri almasēnē ºngºrm¿ĸt¿r.482 Bu tedbirler hem veri iĸleme sērasēnda hem de veri iĸleme 

yºntemini belirlerken uygulanmalēdēr. Bu ºnemlerin uygulanmasēnda veri sorumlusunun en son 

teknolojiyi, uygulama maliyetlerini, kiĸisel veri iĸlemenin niteliĵini, kapsamēnē ve ama­larēnē 

ile veri sahibinin hak ve ºzg¿rl¿kleri ¿zerinde oluĸacak riskleri ve zararē dikkate almasē 

gerekir.483 

Avrupa Konseyi hukuku, veri sorumlularēnēn ve veri iĸleyenlerin, kiĸisel verilerin iĸlenmesi 

iĸleminin baĸlamasēndan ºnce bu iĸlemenin veri sahiplerinin hak ve ºzg¿rlükleri üzerindeki 

muhtemel etkisini deĵerlendirmeleri gerektiĵini belirtir. Ek olarak, veri sorumlularē ve veri 

iĸleyenler, veri iĸlerken bu hak ve ºzg¿rl¿kleri zedeleyebilecek herhangi bir riski ºnleyecek ve 

en aza indirecek ĸekilde veri iĸlenme faaliyetini tasarlamak ve veri iĸlemenin her aĸamasēnda 

kiĸisel verileri koruma hakkēnēn etkilerini dikkate alarak teknik ve idari tedbirleri uygulamakla 

yükümlüdür. 484 

Baĸlangē­tan Ķtibaren Veri Korumasē  

AB hukuku, veri sorumlularēnēn baĸlangē­tan itibaren yalnēzca veri iĸleme amacē i­in gerekli 

olan kiĸisel iĸlenmesini saĵlamak i­in uygun tedbirlerin alēnmasēnē gerektirir. Bu y¿k¿ml¿l¿k, 

                                        
481 Modernize Edilmiĸ 108 sayēlē Sºzleĸmenin A­ēklayēcē Raporu, prg.33 
482 Avrupa Birliĵi Genel Veri Koruma Regülasyonu, Madde 25/f.1 
483 Bkz. Madde 29 ¢alēĸma Grubu (WP 29) (2017), Veri Koruma Etki Deĵerlendirmesi (DPIA) Kēlavuzlarē ve 

veri iĸlemenin 2016/679, WP 248 rev.01, 4 Ekim 2017 tarihli ama­larē i­in ñy¿ksek risk doĵurabilecekò olup 

olmadēĵēnēn belirlenmesi. Ayrēca bkz. ENISA (2015), Tasarēmdan Ķtibaren (plandan tekniĵe kadar) Gizlilik ve 

Veri Korumasē, 12 Ocak 2015 
484 Modernize Edilmiĸ 108 sayēlē Sºzleĸme, Madde 10/f.2 ve f.3, 108 sayēlē Sºzleĸmeônin A­ēklayēcē Raporu, 

paragraf 89 




